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Anorauisi. CTaTTIO IPUCBSYEHO PO3IIMPEHHIO 3HaHb PO CMM0i03 KOMYHIKaTHBHOI Ta KOTHITUBHOI (pyHKIIif MOBU Ha
MPUKIIAli aHaTi3y KOHIENTYaJbHOI CTPYKTypH KOHILENTY OOMIH B iJiOMaTHYHOMY MPOCTOPI COMIaNbHOI IHTEpaKIii, sSKa, K
BiZIOMO, CIINPAETHCS HA Bi/IIOBIIHY JIIHIBICTHYHY aKTHBHICTB Ta IIOB’sI3aHi 3 HEIO yCTaJeH] KyIbTypHI IpakTHK. [ToHATTS i11i0-
MaTHYHOTO IIPOCTOPY COLIANIbHOT iHTepaKIii IK JMHAMIYHOTO KOHCTPYKTY y3TODKEHO 3 OJIOKEHHSIMHU TEOPil pO3LINPEHOT KOH-
nenrtyainpHOI Metadopu 3. KeBeuema mpo 6araropiBHEBICTh HOTO CTPYKTYpH: JIIHTBICTHYHHHN (1110MaTHYHUIA) PiBeHb, PiBSHD
o0pasy-cxeMHu, piBeHb JOMEHY, piBeHb (GpeliMy Ta piBeHb MEHTAJIBHOTO IIPOCTOPY. Marepiaom JociipKkeHHs ciayryBanmu 10
KJTIOUOBHX 1/1i0M KOHIETITY OOMIH 171iOMaTHYHOTO MPOCTOPY coLiaibHOl iHTepakii, BepudikoBaHi B 9912 KoHTEKCTax KOPIyCy
News on the Web (NOW). CrieHapHUif anroOpuT™M KOHIIETITY OOMiH 11i0MaTHYHOTO IPOCTOPY COLIAIBHOI IHTepaKIIii cpopmoBa-
HO 32 paxyHOK JICB’sITH KIIFOYOBHX JIOMEHIB (KoMep1isl, (Pi3HUHNI KOHTAKT, Tpa B KapTH, cobaunii KoHIIIKT, rpediis, CIopTHBHA
rpa, BiiicbKoBa iepapxis, MOBeIiHKa TBApHHH, OeicOO0IT), BUBEICHNX IUIIXOM y3arajJbHEHHS KOHIENTYalbHOro (00pa3Horo)
3HaueHHS iioM. KoHTeKcTyansHUiA aHali3 iIioM play it close to the vest — yKp. ynukamu 3atieoeo pusuxy i touch base — yxkp.
nepeKunymucs cisyem, 6iOHO8UMYU CRIIKY8anH s 1aB 3MOTY HiJTBEPUTH PEICBaHTHICTh BKA3aHUX JOMEHIB 11 KOHLENTY 00-
MiH 1JlOMaTHYHOTO MIPOCTOPY COLIaMbHOI IHTEPAKIII], a TAKOXK 3’sICYBaTH, 110 YHIBEPCAIHHOIO KOHIICITYaIbHOIO MeTadhoporo
Ha piBHI cleHapiro Ui ycix kimodoBuXx imiom € metagopa OBMIH € ®ISUUYHA ABO IHTEJIEKTYAJIbBHA AKTUBHICTD.
CxeMaTU4YHO yCi BiIHOIICHHS MK KOHIIETITYaIbHIMH €IEMEHTaMH Pi3HUX PIBHIB (ClEHApill — TOMeH — (peiiM — MeHTaIbHAI
npocrip) konuenty OBMIH npointocTpoBaHo Ha NPUKIaAi BKUBAHHS 11IOMU tear a strip off someone «pO3KPUTHUKYBATH, PO3-
HECTH Ha Ipy3KH». PiBeHb MEHTAIBLHOTO MPOCTOPY Ta piBeHb (PpeiiMy, Ha MPHUKIA/l aHATi3y HaBEICHHUX iTi0M, Jaf0Th 3MOTY
BH3HAYUTH HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CIEIU(IKY 11i0MaTHIHOTO IIPOCTOPY COLIAIBHOI IHTepaKNLil, 0 i CTAHOBUTH IiIPYHTS
JUISL TIPOBE/ICHHS TTOAAIIBIINX JIOCII/DKEHb B LIIbOMY HAIPSMKY.

KurouoBi ciioBa: imioMaTHYHAN POCTIip, KOHIENT, 0OMiH, colianbHa iHTepaKiis, MeTadopa, Teopis pO3MNPEHOT KOH-

HenTyaIbHOI MeTadopH.

HocTtanoBka mpodaemu. ORHIEIO 3 TPOBITHUX
TEHJICHIIl PO3BUTKY MOBO3HABCTBA CHOTOJHI € PO3-
poOka mpobseM ITFONCHKOTO (aKTOpy B MOBIICHHEBIH
nisutbHOCTI [CTenanoB 1985, c. 11]. TonoBHe npu3Ha-
YeHHS MOBHU — I KOMyHIKaTHBHa (YHKIiS — TIONATAE
y BUKOPHUCTAaHHI MOBHM JIsl Tepesiadi 3HaHb, 3700y THX
JIOMBMH B TIPOIIECi Ta aKTax Mi3HABAJIHHOI JiSUTBHOC-
Ti, sIKa pealli3yeThCcsl B Mpolecax KomyHikaii. «Poib
KOMYHIKaTHBHOI (PYHKIII B TIporieci TBOPEHHS MOBH
3HayHa. MokHa 0Oe3 mepeOUIbIIeHHS! CTBEPIDKYBATH,
10 CHCTEMa MaTepiallbHUX 3aCO0iB MOBH, TOYMHAIOUH
BiJ (hoHeMHM 1 11 KOHKPETHHX peaNbHUX MaHidecramii
1 3aKIHYYIOYH CKJIQJHUMH CHHTAKCHYHUMHU KOHCTPYK-
LisSIMH, BUHUKJIA 1 c)OpMyBasiacsi B IIPOLECi BUKOPHC-
TaHHS MOBH K 3aco0y cIiiKyBaHHS. bararo crerm-
(biuHUX OCOONMBOCTEH MOBH, HANPHKIIAJ, HasBHICTh
CHeiaTbHUX ACUKTUYHUX 1 EKCIPECHBHHUX 3aco0iB,
3aco0iB JIOKaJIbHOI OpieHTalii, pi3HUX 3aC00IB 3B’SI3KY
MiX TIPOTIO3UIISIMA TiATAI0THCS MTOSCHEHHIO JIMIIE BH-
Xo/siuM 3 1moTped (yHKuil crminkyBanHs» [Cepebpen-
HukoB 1970, c. 9]. BomHowyac, HE MEHII Ba)KITHMBOIO
BB2)KAEMO 1 KOTHITHBHY (DYHKIIIIO MOBH, sIKa € TIepe-
QyciM MECIETBOPYOIO 1 BiATIOBimae 3a (GOpMyBaHHS
Ta (OPMYIIOBAHHS JYMKH. 3 I[bOTO NPHUBOAY BIIyYHO
BucioBmiacs O.C. KyOpsxoBa, sika 3a3Ha4ae, «I1o JaHi
PO MOBY — CIIELiaIbHO BigiOpaHi Ta criemiaibHO Po3-
pOOIIeHI — MOXKYTP 1 TOBHHHI BUKOPHUCTOBYBATUCS IS
BHCBITJIEHHSI OUTBII IIMPOKOTO KOJIa IPOOJIEM, 110 CTO-
CYIOTBCS SIK IIPUPOJH JIFOICEKOTO PO3YMY W IHTEJICKTY,
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TaK 1 HOTo MOBEIIHKH, [0 MPOSBISLETHCS Y BCIX MPO-
Iecax B3a€MOJIi JIOIMHA 3 OTOYYIOUMM ii CBITOM Ta
IHIIUMH JIIOZIbMU. MOBa MOYMHAE BUBYATUCS HE JIUILE
SIK YHIKQJIEHUH 00’ €KT, SKUH PO3TIISIIAETHCS B 130T,
ajie 3HauHOI0 MIpoIo 1 K 3aci0 JOCTYIy 0 YCiX MeH-
TAJIHUX MPOLECIB, IO BiIOYBAOTHCS B MO3KY JIFOIHHH
Ta sIKi BU3HAYAIOTh 11 BIacHE OyTTsI Ta PyHKIIOHYBaHHS
B cycrinbcTBi» [KyOpsikoBa 2004, c. 9].

AHaJi3 gocaimkenb. BaxxmuBum cepenoBuiieM
JUTS TOCTIDKEHHS B3a€MOi1 000X Ha3BaHUX (DYHKITIH
MOBH, Ha HaIlly JIyMKY, MO)K€ CTaTH COIliaJibHa IHTepaK-
Iis1, aJpKe, 3a IepeKoHaHHAM B. Paiimonmi, «mo6 amek-
BaTHO OCMUCJIHTH OCHOBH JIFOJICHKOT COLIIaIbHOT IHTEP-
aKIii, MOTPiOHO HAJATH MOSCHEHHS HAIIIOTO CIICIIU(id-
HOTO CIIOCOOY MKHTTS, 110 0a3y€eThCsl HA JITHIBICTUYHIN
AKTUBHOCTI Ta KYJIBTypHUX NPaKTHKAaX, 3 SKAMU BiH
neperitaeTbes» [Raimondi 2014]. Sk Bigomo, o0pas-
Ha MOBA, JI0 SIKOT HaJIGXKUTh TAKOXK 11iOMaThKa, «BHHU-
Ka€ B Pe3yNbTari TUICCHOI MisUTbHOCTI Ta OCMHCIICHHS
JIOMBMHU X BiacHOTO AocBimy» [Gibbs 2017, c. 105].
[niomMaruyHMU POCTIp CONialbHOT IHTEPaKI] € AuHA-
MIYHOIO 1 0araropiBHEBOIO KOHIIETITyaJbHOIO CTPYK-
TYpoOlO, L0 Y3TO/KyeThesl 3 mosuiieto 3. Kepewerra
PO PiBHI CXEMAaTHYHOCTI KOHIIENTYaIbHOI MeTadopH:
JIHIBICTUYHHN piBEHb, PIBEHb 00pa3y-CXeMH, piBeHb
JIOMEHY, piBeHb ()peliMy Ta piBEHb MEHTAJIBHOTO TIPO-
ctopy [Kovecses 2020, c. 51]. Came ToMy BBakaemo,
IO iJiOMaTHKa, a BITIOBIIHO U i[iIOMaTUIHUAHN MIPOCTIp,
€ 3ac000M 30epe)KeHHs Ta opraHizaiii i110MaTHYHOTO
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3HAHHS B CBIJOMOCTI JIIOAWHHM, a TaKOX 3arajabHOIO
m1aT)OpMOI0, sKa TIOEIHYE HABEACHI BHILEC Tally-
31 JIHTBICTUYHOTO Ta TYMaHITapHOTO 3HAHHS B PO
(YHKIIIOHYIOUOT iTIOMaTHKH, 200 «1IIOMAaTHKH B Hii».

Merta crTarTi — 3’SCyBaHHA KOHIENTYaJIbHOL
crpyktypu konnenty OBMIH igiomarnunoro mpocro-
Py collianbHOI IHTepaKIIii.

MarepiaJjiom xocjigaeHnsi ciyryotb 10 kito-
yoBux imiom kouienty OBMIH imiomarmanoro mpo-
CTOpy comianbHOi iHTepakuii, BepudikoBani B 9912
koHTeKcTax Koprrycy NOW (News on the Web).

MeToau Ta MeTOAMKA JOCTIIKeHHS. Y mpaili
3aCTOCOBAHO OKPEMi €IeMEHTH KOHIICTITyaJIbHOTO, Ce-
MaHTHYHOTO Ta KOHTCKCTYaIbHOTO aHAaIi3y.

Bukian ocHoBHOro Mmarepiaay. Binnmosinno 1o
Hamioi tunosorii (auB. neranpHime Kopamok 2021),

iTIOMaTHYIHUAN TPOCTIP COIIaTbHOI IHTEPAKI[il BKITIO-
4yae BUJIOBI KOHIICTITA 0OMiH, KOH(DIIKT, KOHKYPCHIIIs,
criBmpart Ta npumupensd. Lo ctocyerscs OBMIHY,
Horo crieHapHHH anropuT™M (OPMYETHCS 3a PaXyHOK
JECATH KITIOYOBHX JIOMEHIB, BUBEJCHNX LIIIXOM y3a-
TaJIbHEHHS KOHIIETITYaIbHOro (00pa3sHoro) 3Ha4YeHHs
imiom. Taxkuii maxix 10 aHAi3y CEMaHTHUKH 1/110M Ha-
3MBAETHCS CTPYKTYPHUM, OCKUIBKH IJIOMH aHaJi3y-
IOTBCS 32 MPUHIIUIIOM «3HH3Y — BBepx» (bottom up)
[3sikoBa 2014]. V npomMy BUNAAKY AOCIIIKECHHS 1i-
oM Bim0OyBaeThCs Bi IMMOMHHOTO piBHA (00pasy) mo
MIOBEPXHEBOTO (aKTyaJlbHOTO 3HaueHHs). bykBaibHe
nmpounTaHHs (00pa3) iioMH Ja€ 3MOTY BHBECTH IO-
MEH, HeOOXiTHUH ISl 3aIIOBHEHHSI CIICHAPHOTO PiBHS
xornenty OBMIH. Ile# mporec mpoimocTpoBaHo B
Tabmumi 1.1.

Tabmur 1.1
KonuenryajbHe Ta aKkTyaJIbHe 3HAYEHHA KJIKY0BUX igiom
koHuenty OBMIH ixioMaTu4yHOro mpocropy couiajibHOI iHTepaKkuii
.. byxeanvue
Ne m/m / imioma eqiniyis Iepexnao omeH
A Hedpiniy P nPOYUMAHs A
obtain
Get the voods (or possess) information about a | po3kpuBaTH
on g person KOMIIPOMEHTYIo4y | oTpuMaru ToBap Ha | Komepiiis
which may be used to their | iHdopmarito
detriment. informal
Rub shoulders | associate or come into contact OiznvHuH
. . KOHTaKTyBaTH 3 TEPTHCS TIeUnMa
with with another person KOHTaKT
Lay your cards | to be honest about your feelings | po3kpuTtu kapTH, | NmokjacTi kaptTi Ha | [paB
on the table and intentions OyTH YeCHUM CTI KapTu
have a bone to pick with someone | xoH}iKTYBaTH . .
Have a bone to p uixcry ’ OTPHUMATH KiCTKY Cobaunit
. have 3BOJINTH PaxXyHKH .
pick . JUTsT OOTpU3aHHS KOH(QITIKT
reason to disagree 3 KHUMOCh
. give an
Stick your oar .. . . . BTPYTHUTHUCS B BCTPOMHTH CBOE
; opinion or advice without being I'pebist
in . PO3MOBY BECJIO
asked. informal
) . BUJIATH
Give the game | inadvertently reveal . . CriopTuBHA
. . . TAEMHHUIIIO, B1AAaTH TPy
away your own or another’s intentions rpa
oOMoBHUTHCS
. TpHUMATHU KapTu Ha
. be extremely secretive and . P 1 Kap .
Play it close to . YHUKaTy 3aiiBoro | Onmusbkiil Bigcrani | I'paB
cautious about )
the vest SO PH3HKY JIO JKUIIETA Tl Yac | KapTH
something, informal
rpu
. . . 03KPUTHKYBATH .
Tear a strip off | rebuke someone angrily, PO3KD Y ’ . BiiicekoBa
. pO3HECTH Ha 3ipBaTH MIEBPOH . .
someone informal iepapxist
JPY3KH
Prick up your | (of a person) become suddenly [ToBeninka
. HACTOPOXKUTU HACTOPOXKUTHU ByXa
ears attentive TBapUHHA
. . MEPEKUHY TUCST
briefly make or renew contact with p y o
Touch base T CIIBIIEM, TOPKHYTHCS 0a3n Beiicoon
someone or something, informal
MIEPErOBOPUTH

Sk mpoimoctpoBano B Tabmuui 1.1, nomenun
xonnenty OBMIH cdopmoBaHO Ha OCHOBI CTPIIKHE-
BUX 00pa3HUX KOMIIOHEHTIB BiJIIOBIIHUX 1]110M: goods
(ykp. mosapu) — xomepuis, rub (ykp. mepmucs) — ¢i-
3UYHUI KOHTAaKT, cards (yKp. kapmu) — Tpa B KapTH,
bone (ykp. xicmxa) — cobaumii KOHQIIKT, oar (YKp.
6ecno) — Tpebns, game (YKp. epa) — CIOPTHBHA Tpa,
play it (inioma play it close to the vest € pexyKoBaHHM
BapiaHTOM imioMu play your cards to the vest/chest)

(yxp. rpatu B KapTH) — rpa B KapTH, fear (ykp. BifipBa-
TH) — BIiCEKOBA ie€papXist, prick (YKp. Hacmopooicumu)
— MOBEIIHKA TBapuHH, base (YKp. 6aza 6 beticboni) —
OeiicOon. BinmoBinHO, OTpUMaHO NIeB’SITh JOMCHIB Ha
OCHOBI JIeCATh iI0M BHACIIIOK 30iry cdep mrepena
imiom lay your cards on the table i play it close to the
vest. Ilorenuiitni merapopuuni mozaeni konuenty Ob-
MIH imioMaTHIHOTO MPOCTOPY COIiabHOI iHTepaKIIii
HaBeneHo Ha Puc. 1.1.
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o

Haseneni B Tabmuiu madi aa-
I0Th HaM 3MOTY CTBEP/DKYBaTH, IIO
xonrent OBMIH, npodinsoBanuii
y MeXax 1IOMAaTHYHOTO IPOCTOPY
COUIAJIBHA THTEPAKIIS, mera-
(opu3yeThCs, KO IEPEHOCUTHCS Ha
iHmry 6asy, To6to nomenn KOMEP-
181, ®I3UYHMI KOHTAKT, TPA
B KAPTU, COBAUNI KOH®JIIKT,
I'PEBJISI, CLIOPTUBHA T'PA, BI-
CbKOBA I€PAPXISI, TIOBE/IIHKA

— ROMEPLIA

DIBNYHUIA
KOHTAKT

FPA B KAPTU

COBAYUIA
KOH®MIKT

o
close to the vest xornenty OBMIH y
koprryci NOW:

(1) Brady played it close to the
vest when asked this week about the
lessons from his training sessions
with House [NOW].

Y HaBeneHOMy TpUKIAZl ifmio-
MaTU4HUI BUpa3 played it close to the
vest MeTaOPHIHO KOHIICTITYaJli3ye
KOMYHIKaTHBHY TOBEIIHKY peQepeH-
Ta —TPaBIs B aMePUKAHCHKINA (pyTOOI

TBAPUHM, BEWCBOJI. Inummvu
cnoBamH, sK 3a3Hadae J[x. Jlakogao,
«IIIOMH  BII3HAYAFOTHCS KOTCPEHT-
HOIO KOHIIENITYaJIbHOIO OpTraHi3alli-
€10, 3aKJIaJICHOIO B HUX B OCHOBI, sIKa
TOJIOBHUM YHMHOM MeTadopudHa abo
METOHIMIYHA 32 CBOEIO CYTHICTIO»
[Lakoff 1987, c. 381]. Od4eBumaHo,
mo JIx. Jlakopd maB Ha yBasi mera-
¢opuani imiomu. I came Take Tiyma-
YeHHS 14I0M BBaXKaJIOCS JOCTaTHIM
y paMKax KJIaCHYHOi Teopii KOHIIeTI-
TyasbHOI MeTadopH Ta METOHIMii. 3
TIOTIISTY PO3IIMPEHOT Teopii KOHIIeTI-
TyansHOI MeTadopu, Ha 1ymMKy 3. Ke-
BEYeIa, TaKUH MiAXiJ 10 aHamizy
MeTaOPUIHHX 171I0M BUIAETHCS 3aHAITO CIIPOIIICHUM.
SIK cTBepIKy€ HayKOBEIlb, BUIAETHCS, L0 MeTadopud-
Hi 11lOMH MOXYTh OyTH CHIBBIJHECEHI 3 JyX€ KOH-
KpeTHUMHU MeTa(hOPHIHUMHE iesIMA Ha OTHOMY DiBHI,
OJIHAK IIeH pIBEHb € JIMIIE MPOIIAPKOM KOMIUIEKCHOT
iepapxii cxemarngHocTi. binmbire Toro, iepapxis Moxe
3aKIHYyBaTHCSl HU3KOIO O0pa3sHO-CXeMaTHYHUX MeTa-
¢op, SAKi CIITBHO XapaKTePH3YIOTh JOCITIKYBaHY ii0-
My. 3peuIToro, 11i0MH, HAPUKJIa/, i1I0OMaTH4HI BUpa3n
3 KOMIIOHEHTOM «TPOIITi», MOXKYTh HAJIEKATH 10 Pi3HUX
iepapxii 3 10BOJII pizHMMHU MeTadopaMu Ha piBHI 00pa-
3y-cxeMu, ToMeHy uu ppeimy [Kovecses 2020, c. 78].

PosmstHemMo mpuKkian yxuBaHHS iniomu play it

FPEBJ/1A

CMNOPTHUBHA IPA

BIMCbKOBA
IEPAPXIA

MOBEAIHKA
TBAPHUHA

BEMCBO/

Puc. 1.1. Meradopuuni mozeni
rxoruenty OBMIH igiomarnaaoTo
[IPOCTOPY COLiaTbHOT IHTepaKIIiT

Toma bpeiini — y TepmiHax MOBEiH-
KH TPaBI B KApTKOBiH rpi mokep. Le
MOXKHa IPOLIIOCTpYBaTH y (opmari
KOHBeHIIoHapHOT MeTtadopu: HE-
BAXKAHHSA AUIMTUCA TH®OP-
MALI€IO ITPO TPEHYBAHHS B
AMEPUKAHCBKOMY  ®YTBOJII
€ HEBAXAHHSA BIAKPUBATU
KAPTHU M1 YAC I'P1 B TIOKEP.
s xoHmenTyanpHa MeTadopa € 1o-
BOJII KOHKPETH30BaHOIO HA PiBHI MEH-
TaJILHOTO IIPOCTOPY 3 TOTO IMOILILY,
110 POJIb TPABLSI B KAPTKOBY TPy IO-
Kep 3allOBHEHO KOHKPETHUM 3Ha4YeH-
HsIM (TpaBLeM B aMepUKaHCHKUH (yT-
6om), a cama Metadopa mobyroBaHa
Ha KOHKPETHOMY acIeKTi CollianbHOT iHTepaKii — HeOa-
*KaHHI fimutucs iHdopmariero. Ls konkperHa MeTado-
pa 6asyerbcst Ha Metadopi HEBAXKAHHSA JJUIUTU-
Cs IHOOPMALIEIO (B CIIOPTI) € HEBAXKAHHA
BIJIKPMBATH KAPTU I11J] YAC I'PU, sika, B cBOIO
4epry, € KoHkperu3zamieto metapopu OEMIH € T'PA B
KAPTU. BiamoBiHo, HAUBHUIIOKO B iEpapXii CIIEHAPHOIO
MeTaoporo, sIka BKIFOYA€ BCi morepenHi, € meradopa
OBMIH € ®I3MYHA ABO IHTEJIEKTYAJIbHA AK-
TUBHICTbD. fIx Hacmigok, OTpUMYEMO TaKy i€papxito
meradop konuenty OBMIH ixiomarndHoro npocropy
CoIiabHOI 1HTEepaKIii Ha TPUKIAAI BKUBAHHS 1TiOMI
play it close to the vest (mus. Taon. 1.2):

Tabnuysa 1.2

Iepapxis metadop konnenty OBMIH Ha npuknaai BxuBanHs iniomu play it close to the vest

PiBensb cuenapiio

OBMIH € ®I3MYHA ABO IHTEJIEKTYAJIbBHA AKTUBHICTb

PiBenn 1omeHna

OBMIH € I'PA B KAPTU

PiBenn dpeiimy

HEBAXAHHA JAUIMTUCSA IH®OPMALIECIO (B CIIOPTI) €
HEBAKAHHSA BIIKPUBATH KAPTU ITII HAC I'P1

PiBeHb MEHTAJBLHOTO MPOCTOPY

HEBAXKAHHA AUIMTUCA IHOOPMALIECIO IMTPO TPEHYBAHHA
B AMEPUKAHCBKOMY ®YTBOJII € HEBA’KAHHA BIIKPVBATH
KAPTU III A YAC I'PU B ITOKEP

Po3rmisiHEMO BXKMBaHHA 1HIIOT KIIFOYOBOI 1110MH
xonnenty OBMIH imioMaTiHgHOTO TPOCTOPY COMiah-
HOI 1HTepakuii — touch base:

(2) The planning phase is also an opportunity
to virtually gather and touch base with the people
you're hoping to travel with someday, be they friends
or extended family members [NOW].

Y mpoidrocTpoBaHOMY KOHTEKCTi imioma fouch
base wmeraoprUHO KOHIIENTyasi3ye KOMYHIKaTUBHY

120

MOBE/IIHKY ped)epeHTa B TEPMiHAX MMOBEHIHKU IPABIs B
Oeticoon. YV dhopmari koHIENTya bHOT MeTadOpH BiHO-
HICHHsI MK c()eporo JpKepernia Ta Cheporo 1Tl BUIIIsIa-
1ot Tak: CIIIVIKYBAHHA 3 KOJIETAMU 110 MAH-
JIPIBLII € JIOTHK JI0 BA3M B BEMCBOJIBHIM I'PL.
Ha piBHI MeHTambHOTO MPOCTOPY Ll KOHIENTyajbHa
Mmeradopa € JI0BOJII KOHKPETH30BaHOIO B TOMY PO3yMiH-
Hi, III0 POITb TPaBIIs B OelicOO0M 3aIT0BHEHO KOHKPETHUM
3HAUCHHAM (KOJIera 1Mo MaHIpiBIli), a cama meradopa
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o
CKOHCTpYyHOBaHa Ha KOHKPETHOMY AaCIEKTi COILiaIbHOI
iHTepaKmii — BipTyaJbHOMY CIIUIKyBaHHI B Mepexi [H-
TepHeT. {1 koHKpeTHa MeTadopa € moxigHo MeTado-
pu CIIUIKYBAHHSI € TIPUIOM V BENCBOJIbHIN
I'PI, sixa, B CBOIO 4epry, € KOHKpETH3amiero Metadopu
OBMIH € I'PA B BEMCBOJL BianosigHo, HAMBHUIIIOO

B iepapxii crieHapHOI0 MeTadoporo, SKa BKIIFOYAE BCI
noniepenHi, € merapopa OBMIH € ®I3UYHA ABO
IHTEJIEKTYAJIbBHA AKTUBHICTD. Sk Hacmigok,
OTPUMYEMO TaKy iepapxiro Meradop koruenty OBMIH
ITIOMaTUYHOTO TIPOCTOPY COIiaJbHOI IHTEpaKii Ha
MIPUKITAIl BKUBAHHS i1ioMu fouch base (muB. Taom. 1.3):

Tabnuys 1.3

Iepapxia metadop konuenty OBMIH na npukiaani B:kuBaHHA iniomu touch base

PiBennb cuenapiio

OBMIH € ®I3YHA ABO IHTEJIEKTYAJIbBHA AKTHBHICTb

PiBenn nomena

OBMIH € BEMCBOJIbHA T'PA

PiBenn ppeiimy

CIIUJIKYBAHHS € TIPUIMOM Y BEMCBOJILHIN T'PI

PiBeHb MEHTAJBLHOIO MPOCTOPY

CIIJIKYBAHHS 3 KOJIETAMH 110 MAHJZIPIBLI € JOTUK 10
BFA3U B BEMICBOJIBHIN I'PI

Jlai mpogeMoHCTPY€EMO BaJIiTHICTh HAIIOI Timo-
TE3U MPO KOHLENTYaIbHY CTPYKTYPY iIOMaTHYHOTO
MPOCTOPY IHAYKTUBHO, TOOTO Bil HAWHIKYOTO PiBHA
— MEHTaJIbHOTO TPOCTOPY — JI0 HAWBHUILOTO, SKUM €
crieHapiit. /I mporo mpoaHatizyeMo AeKiTbKa Pi3HIX
KOHTEKCTIB Y>)KUBAHHS 17[IOMU tear a strip off someone:

(3) Taplin remembers Shankar tearing a strip off
Clapton for being “a chicken-shit junkie, because he
was just snorting heroin” [NOW].

(4) There has been a distinct lack of fiery speeches
tearing a strip off the governing Tories, and instead
a quiet but steady «drip, drip» of targeted criticism
designed to remind the public that the NDP is still there
[NOW].

(5) Our boy hasn't seen the video of Thunbergs
September 2019 speech to the UN Climate Council,
where she tears a strip off world leaders for their
failure to act on climate change [NOW].

(6) Louis Gray in a surprising post, well
surprising for him anyway, tore a strip off of everyone
who he feels is responsible for the possible neutering of
Google Buzz [NOW].

Haitmmxanit pisens konmenty OBMIH mpen-
cTaBieHUd MeHTanbHUMH mpoctopamu KPUTHUKA
E. KJIEIITOHA 3 BOKY PABI IIIAHKAPA € 3PU-
BAHHA IEBPOHA 3 HBOI'O (3), IIOJIYM’SHI
[TIPOMOBM 3 BOKY HOBOI JIEMOKPATUYHOI
ITAPTII MAHITOBM HA AJIPECY IIPABJISIUMX
TOPI € 3PMBAHHS LIEBPOHIB 3 HUX (4), KPU-
THUKA CBITOBUX JIIJIEPIB 3 BOKY I'PETU TYH-
BEPT" € 3PUBAHHS LLIEBPOHIB 3 HUX (5) i KPU-
TUKA BIJITTIOBIJJAJIbHUX 3A HEMTPAJIIZALIIIO
GOOGLE BUZZ 3 BOKY JIVi I'PESl € 3PUBAHHS
HIEBPOHIB 3 HUX (6), Bignosigno. Cdepy nimi B
JaHUX MEHTAIBHHX NPOCTOpaxX 3allOBHEHO OOpa3sHUM
MPOYUTAHHIM aHaji30BaHOl imiomu (tear a strip off
someone — 3ipsamiu 3 Ko20Cb ule8poH), Tl AK chepa
JUKepella BUpaKeHa HOTo CEeMaHTHKO-KOHTEKCTYallb-
HUMH Kopemsitamu — kpumuka E. Knenmowna 3 60Ky
Pasi Illankapa, nonym sini npomosu 3 6oky Hoeol de-
Mmoxkpamuynoi napmii Manimoou na adpecy npaéns-
yux Topi, kpumuka ceimosux nioepis 3 o6oxy Ipemu
Tynbepe 1 kpumuka 8i0no8iOANLHUX 30 HEUMPALI3AYiI0
Google Buzz 3 6oky Jlyi I pesi, 10 € CBITYCHHSAM TOTO,
0 aJpecaHT i azpecar i7ioMaTHIHO Ta MeTapOPHIHO

KOHIIETITYaJli3yI0Th CBilf OCBiA i3 BHHATKOBOIO OIIO-
POIO Ha KOHTEKCT. BHaCIIIOK 1IbOT0, MOKEMO BBa)KaTH,
1110 KOHIIENTYaJIbHNI KOMIIOHEHT MEHTaIILHOTO ITPOCTO-
py (To6TO BHYTpIlIHS hopMa iMIOMH 3ipeamu 3 K02OCh
wiepoH) € CTAINM €JIEMEHTOM, TOMi SK KOHTEKCTyallb-
HUI KOMITOHEHT — 3MiHHHM, BiJITIOBITHO JIO HOTO CUTYya-
TUBHUX ((Pi3WMIHNX, COIIANTbHAX, KyIBTYPHHX ), TUCKYP-
CHBHUX, KOHIIENTYaJIbHO-KOTHITUBHUX 1 TUIECHUX CKJIa-
nosux [Kovecses 2020, ¢. 94-99]. TTonanpioro JaHKOO
B onuci crpykrypu koHuenty OBMIH e pisens dpeiimy.
[adopmaris, 3axomoBaHa y Qpeiimi, € OUTbII abCcTpak-
THOIO, HIXK Y MEHTAJIbHOMY TIPOCTOPI, OJTHaK MEHII y3a-
TaTFHEHOI0, HiXK Y MaTpPHIIi TOMeHiB. BinnmosigHo, chepy
it 3SPUBAHHS LIEBPORY, sika Oyna Ha piBHI MeH-
TaJBHOTO TIPOCTOPY, Ha PiBHI PpeiiMy 3aMiHEHO OB
y3aranpHeHow iHpopmaniero — JJOTAHA HUXYO-
MY 3A PAHI'OM. IIlo crocyeTbest chepn mxepena Ha
piBHI (pelimy, Ha npuKIani KOHTEKCTY (3) BKHMBaHHS
aHAJII30BaHOI i7[IOMH, 3aMiCTh KOHIIENTYaJFHO 3HAYH-
moi inpopmanii KPUTUKA E. KJIEIITOHA 3 BOKY
PABI IIIAHKAPA BBOANMO KOHIIENTYalbHO 3HAUUMY
indopmauito KPUTUKA B MY3WYHIM IH/IYCTPII.
AHaNOTiYHO, Ha TPUKIAAI KOHTEKCTYy (4), 3aMmicTh
KOHIIeNITyalbHO 3HaunMoi iHpopmaii [TOJTYM’SHI
[TPOMOBM 3 BOKY HOBOI JIEMOKPATUYHOI
ITAPTII MAHITOBU HA AJIPECY IIPABJISIUMX
TOPI Ha piBHI MEHTAJIFHOTO TPOCTOPY HAMH BBEZE-
HO KOHLIeNTyanbHO 3HaunMy iHpopmariro KPUTUKA
B KAHAJICBKII IOJIITHLII Ha pissi dpeiimy. 1o
CTOCYETBCSI KOHTEKCTY (5), KOHIENTyalbHO 3HA4YM-
My iHpopmanito KPUTUKA CBITOBUX JIIAEPIB
3 BOKY I'PETU TYHBEPI" ctepu mxepena Ha piB-
Hi MEHTaJIBHOTO TMPOCTOPY 3aMiHEHO KOHIIEITYalIbHO
3HaunMolo indopmanicro KPUTUKA CBITOBOI I10-
JITUKU B COEPI OXOPOHUN JOBKIJIJIA Ha pis-
Hi (pelimy. Hacamkinenp, y kKoHTEKCTi (6) HaMu Oyiio
3aMiHEHO KOHIIETITyaIbHO 3HaUnMYy iH(opmariro KP1-
TUKA BITIOBIJIAJIbBHUX 3A HEWUTPAJIIZALIIIO
GOOGLE BUZZ 3 BOKY JIVi I'PEfl chepu mxepena
Ha piBHI MEHTAJBHOTO NPOCTOPY Ha KOHIETITYaJbHO
3HaunMy iHpopmarito KPUTUKA B COEPI IHOOP-
MALIMHUX TEXHOJIOT'IH na pisni ppeiimy. Bute
Hamu OyJI0 3alpOMOHOBAHO TOTEHITIIHI MeTahopHdIHi
MO 11i0MaTUYHOTO POCTOPY COLaLHOT IHTEepaK-
mii Ha piBHI AOoMeHy (Martpurli qomeHiB). s imiomun
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tear a strip off someone Tako MeTaQOPHIHOIO MO-
nemmo e igHomenns OBMIH € BIMCBKOBA I€-
PAPXIS. Jlomen BIMCHKOBA IEPAPXIS € chepoio
uiti niei MmeradopuyHoi Mozeni i, BogHouac, cheporo
MTOXO/KEHHS aHaTi30BaHo1 iniomu. Ha3Bana cdepa mini
B PaMKax MaTPHIIi JOMEHIB € OUIbII aOCTPAKTHORO, HIJK
Ha piBHAX ()peliMy Ta MEHTAIBLHOTO IPOCTOPY, BiAIO-
BIJTHO, IIIO IMiTBEPXKYETHCS MPOLTFOCTPOBAHUM HUXK-

o
e iepapxiunnm 38°s3k0M: BINCHbKOBA IEPAPXIS —
JJOTAHA HXKUOMY 3A PAHI'OM — 3PMBAHHSI
INEBPOHA. Pone rinepoHimMa B IbOMY JaHITIOKKY BH-
konye npomno3uiis OBMIH € ®I3MYHA ABO IHTE-
JIEKTYAJIBHA AKTHUBHICTbD. CxemarudHo yci Bif-
HOIICHHS MK KOHIIENTYaJbHUMH €JIEMEHTAaMH Pi3HUX
PIBHIB Ha MPHUKIJIAL BXUBAHHSA 1TIOMH tear a strip off
someone nipencTasicHo B Taom. 1.4.

Tabnuys 1.4

Iepapxis metagop konuenty OBMIH
Ha NPUKJIAAI BXKMBaHHS iioMu fear a strip off someone

[bopma]: BepOanbHa/HEBepOabHA

[mpuurHa]: BIAMIHHOCTI B IIHHOCTAX 200 IIAX

oOMiH | ¢iznuHa abo IHTEJIEeKTyaIbHa aKTHBHICTh
Cuenapii
00MiH | ¢izngHa ab0 iHTENeKTya bHa aKTHBHICTh
Jlomen
Kputuka BiiicbkoBa iepapxist
aHai3 OpraHi3oBaHa HisTEHICT
OLliHKa orepaTuBHA AisJIbHICTD
CYIDKEHHS 000pOHHA NisTHHICT
xuba/Baaa TaKTHYHA JISUIbHICTh
Dpeiim
Kpuruka Kpurnka

[cepenoBuie]: BHYTPILTHS MOTITHKA/MIXKHAPOAHA
MOJIiTHKa/My314Ha 1HyCTpis/iHdopmaiiiHi TeXHOIOTii

[dbopma]: moraHa HIXKYOMY 328 PAHTOM
[cepenoBurie]: apmist, 30poiiHI CHITH
[mpuunHa]: HeNmoKOpa, HEBUKOHAHHS
Hakasy

MenTanasHuii mpocTip

kputnka E. Knenrrona 3 6oky Pagi [llankapa

Manitobu Ha agpecy IpaBITINX TOPi

Buzz 3 6oky Jlyi ['pest

MOJTyM STHI IIPOMOBH 3 OOKY HOBO{ JIeMOKPaTH4HOT napTii

KpUTHKA CBITOBHUX JinepiB 3 00ky I'petn TynOepr
KpUTHKA BIAMOBiMaTbHUX 3a HelTpamizamito Google

3pUBaHHSI [IIEBPOHIB

Oco0nuBy yBary B HaBEZCHIN TaOIUIN, HA HAIIy
JYMKY, BapTo 3BEepHYTH Ha 1ione ¢peiimy. Ha npukia-
Il iTioMH fear a strip off someone cxeMaTu4HO 300pa-
YKEHO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU BHUPaKCHHS QpeiiMy y
sursi nponosuuii KPUTUKA B [cnor,] € IOTAHA
HIMXKYOMY 3A PAHI'OM. Ileit BigkpuTHii cioT 3a-
MOBHEHO CIOJYYEHHSIMH CJIiB BHYTPIIIHS MOJITHKA,
MDKHApOIHA TIOJIITHKA, My3UYHA THIYCTpis Ta iHpOp-
MallifiHi TEXHOJOTl, 10 BIAMOBIAAIOTH CEPEIOBHUIILY
BHUPaXXEHHS JaHOro (¢peiiMy 30Kkpema i OOMiHY SK
OKpPEMOI CKJIaJI0BOI 1JIOMaTHYHOTO MTPOCTOPY COLiaIb-
HOI iHTepaxmii 3arayoM. 3a HaIIUM TIEPEKOHAHHSM, 1 SIK
0OyJ10 3a3HAYCHO BUIIE, CaMe PIBEHb MEHTAJILHOTO IPO-
CTOpY Ta piBEHb (peiMy IA0Th 3MOTY BU3HAYUTH Ha-
IOHAJILHO-KYJIBTYPHY Creludiky i1ioMaTHYHOTO HPO-
CTOpY COIIiaTbHOT IHTEPAKIIii.

BHCHOBKH Ta NepPCHEeKTHBH IOCITiZKEHHS.
3’scyBaHHSl KOHLENTYaJIbHOI CTPYKTYPH KOHIEHTY
OOMIH 11IOMAaTHYHOTO TMPOCTOPY COI{iaNbHOI 1HTEp-
akIii MPOBEJCHO 3 OIMOPOI0 Ha TEOPII0 PO3MIMPEHOT
KOHIIeNTyaj bHOT MeTadopu. BuzHaueHo niHTBiCTHY-
HUIl piBeHb perpe3eHTalii KOHLIENTy — ifioMu get
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the goods on, rub shoulders with, lay your cards on
the table, have a bone to pick, stick your oar in, give
the game away, play it close to the vest, tear a strip
off someone, prick up your ears, touch base, sKi Be-
pudikoBano B 9912 konTekctax kopmycy NOW. 3a
JIOTIOMOTOI0 CTPYKTYPHOTO TIJIXOAY IO aHaji3y ce-
MAHTHKH 3a3HAYCHHUX 1TiOM BHOKPEMJIEHO 9 IMOTEH-
IHHUX JOMEHIB KOHIEITY, SIKi CIYI'yBalH OCHOBOIO
JUTSE #ioro MeTaOpUIHKX MPOIO3UIIIA Ha PiBHI J0Me-
Hy. Ha mpukmnani KOHTEKCTyalIbHOTO BXKHBAHHS 171i0M
play it close to the vest 1 touch base miATBEPIKEHO
BaJiHICTh BKa3aHUX JIOMCHIB IS KOHIENTY OOMiH
IIIOMaTHYHOTO IPOCTOPY COIialbHOI IHTEpaKilii, a
TaKOX 3’JCOBAaHO, IO YHIBEPCAIHHOIO KOHIIETITYalb-
HOIO MeTaOpOI0 Ha PIBHI CIEHAPII0 IS YCIX KITIO-
yoBuX imiom € Mmeradopa OBMIH € ®I3SUYHA ABO
IHTEJIEKTYAJIbBHA AKTUBHICTb. Cxemaruuno
yCi BiTHOWICHHS MK KOHICNTYaJIbHHMH €JICMCHTaAMH
pi3HHX pIiBHIB (ClieHapii — moMeH — dpeiim — MeH-
TajapHUH npocTip) koHnenty OBMIH nponemoncTpo-
BaHO Ha NPHUKIAIl BKHUBAHHS 1Mi0MU fear a strip off
someone.
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Hactymni npami OymyTs NpHCBSYeHi 3°ICYBAaHHIO — IPOCTOPY COMIaJIbHOI iHTEPAKIlil Ta BHCBITIEHHIO iX
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THE CONCEPTUAL STRUCTURE IN THE IDIOMATIC SCOPE EXCHANGE
OF SOCIAL INTERACTION

Abstract. The article is aimed at developing knowledge about the symbiosis of the communicative and cognitive
functions of language evidenced from the analysis of the conceptual structure of the concept “exchange” in the idiomatic
scope of social interaction, which is known to rely on proper linguistic activity and established cultural practices. As a
dynamic construct, the concept of idiomatic scope of social interaction is consistent with the provisions of Kdvecses’s
Extended Conceptual Metaphor Theory about its multilevel structure: linguistic (idiomatic) level, image-schema level,
domain level, frame level and mental space level. The material of the present paper is represented by ten key idioms
denoting concept “exchange” in the idiomatic scope of social interaction, verified in 9912 contexts of the News on the Web
(NOW) corpus. The scenario algorithm of the concept a“exchange” of the idiomatic space of social interaction is formed by
means of nine key domains (commerce, physical contact, card game, dog conflict, rowing, sports game, military hierarchy,
animal behavior, and baseball), arrived at by way of generalization of the conceptual (figurative) meanings of the given
idioms. The contextual analysis of idioms play it close to the vest “be extremely secretive and cautious about something,
informal” and touch base “briefly make or renew contact with someone or something, informal” enabled us to confirm the
relevance of these domains for the concept “exchange” of the idiomatic scope of social interaction, as well as to establish
the EXCHANGE IS PHYSICAL OR INTELLECTUAL ACTIVITY conceptual metaphor as universal at the level of script
for all key idioms under study. Schematically, all the relations between the conceptual elements of different levels (script —
domain — frame — mental space) of the concept exchange are shown as exemplified by the use of the idiom tear a strip off
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o o
someone “rebuke someone angrily, informal”. The levels of mental space and frame, accordingly, as evidenced from the
analysis of the given idioms, can be crucial in determining the national cultural specificity of the idiomatic scope of social
interaction, which will serve as a reference point for further research in this respect.

Keywords: idiomatic scope, concept, exchange, social interaction, metaphor, extended conceptual metaphor theory.
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JImumpo MAPEEB

HAHUMEHYBAHHS ITOJIB I3-IT1J] CLLIbCbKOTOCIIOJAPCBKHX
KYJBTYP B YKPATHCBKHUX CXIJTHOIIOJICHhKHX TOBIPKAX

Haykosuii BicHuK Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inosoris

Bunyck 2 (46)

YIK 811.161.2°282(477.41/.42) DOI:10.24144/2663-6840/2021.2(46).125-131
Mapees J1. HalimeHyBaHHS TOMIB 13- CUTBCHKOTOCTIONAPCHKHUX KYJIBTYP B YKPAiHCHKHUX CXiTHOIONICHKHX TOBIpKax;

KUTBKICTB Oibmiorpadivnux mxepen — 18; MoBa — ykpaiHchbka

AHoTamis. Y cTaTTi 31iliCHEHO aHaJi3 Ha3B IOJIiB, 13 IKUX MPUOPAHO CUTECHKOTOCIOAPCHKI KYIBTYPH, Y CX1THOMOMICh-
KOMY TOBOpi yKkpaiHChkoi MOBH. [IpOoCTeKEeHO CTPYKTYpPY, MOTHBALIIO Ta JIOKANIi3allil0 HalMEHyBaHb.

BcraHoBieHo, 1110 B 00CTEXKYBaHHX TOBIpKaX HA3BU ILIOLL i3-11i/1 CLIIbCHKOTOCIIONAPCHKHX KYJIBTYD IEPEBAYKHO YTBOPCHI
3a MOJICTISIMH «Ha3Ba KyJIBTYpH, III0 POCIIa Ha MU0, + cydike». HalimpomyKTHBHIIINM y Wil CIOBOTBipHIiil rpymi € popMaHT
-aHuwy(e) Ta iHmi cygiken, NoxiaHi Bix -uwu(e). Ha ocHOBI aHamizy JeKceM, MOTUBOBAHHX Ha3BaMH KYIBTYD, BiJ3Ha4€HO
AKTUBHICTH CJIOBOTBOPYHX THIIIB 13 CyQiKCaAMU -HUK, -AHUK TA -AH. UK.

BuzHaueHo, 1110 JIOKaTHBHI HA3BH 13 Cy(ikcarbHOI0 MOphEMOIo -ax " (e,a) IOMHUpPEHi y KpalHiX CXiIHUX TOBipKax Jo0-
CITI/KYBaHOTO J[iaJIeKTHOTO KOHTHHYYMY, i3 (POpMaHTOM -anuy'(a) — y TOBIpKax 3aXiJHOT YACTUHU CXiTHOIIOIICHKOTO JliaeK-
ty. Criopait4HO BKHBAKOTh HAWMEHYBAHHSI IUIOLL i3-T1i/1 CLTbCHKOTOCHOAAPCHKUX KYIIBTYP, YTBOPEHI 3a JOMOMOrok cydikca
-anK(a); 3piaka — 3 GiHamAMHA -Huy'(a), -anyx(a), -ux(a), -un':(a,e).

YacTo 3HauSHHsI MOJIE 3-111/] 3IAKOBUX KYJIBTYp MaHi()eCcTye JeKceMa cmepHhsl, sIKy 3aCBiqueHo B 0ararbox pOHETHYHUX i
CJIOBOTBIPHHX BapiaHTax i sika BiJOMBa€ MOTHB HOMiHAMIl ‘Ha3Ba PEINTOK CKOIICHNUX ab0 3KaTnx cTedel 3JIaKoBHX Ha o’ >
’TI0JTE 3-T11]1 3IAKOBUX KYIBTYp .

J1nist mo3Ha4eHHs! MOJMIB 13-Ii]] CLTBCHKOTOCHONAPCHKUX KYJIBTYP 3a(iKCOBaHO OMUCOBI (POPMHU: TBOKOMIOHEHTHI aTpH-
OyTHBHI CIIOJTyYCHHsI, YyTBOPEHI 32 MOJEIUIIO «Ha3Ba POCIMHH + CTEpHS (CTEPEH)», JBO- UM TPUKOMIOHEHTHI HOMIHATHBHI
OIIMHUIIL 3 SIEPHOIO JIeKceMoto none; Gopmu «adj. + muomay, «adj. + mraHTamisy; 6araTOKOMIOHEHTHI aHATITHYHI CIIONYKH,
YTBOPEHIi 3a MOZICISIME «Je + Ha3Ba POCIUHH + pocio(-a)», «0e + Ha3Ba POCIUHH + 6Y1oy, «mam + §yno + Ha3Ba POCIUHNY,

«mam, Oe + Ha3Ba poCIUHE + 6Y10 (pochio)».

V "acTuHI HaceleHUX MyHKTIB 3a()iKCOBAaHO CHHKPETH3M Ha3BH POCIWHHU UM i1 YaCTHHU 1 OIS, 3 SKOTO IF0 POCIHHY

3HATO.

IpocrexeHo, 10 B HU3I CXiJHOMOJICHKUX TOBIPOK BIJCYTHI Ha3BM ILION i3-Iil OKPEMUX CLIBCHKOTOCIONAPCHKUX
KYJIBTYP, 1110 3yMOBJICHO MO3aJIiHIBaJIbHUIMH YHHHUKAMH, HACAMIIEPE]] THM, L0 Ii KYJIbTYpPH HE BUPOLLYIOTb.
Kuro4oBi c10Ba: cXiHOMOMICHKUI TiaJIEKT, CITbCHKOTOCIIOAAPCHKA JIEKCHKA, MOTHBALLis, popMaHT, cydikc.

IocTtanoBka mnpodiaemu. Sk 3acBiguye aHa-
JIi3 HayKOBUX PO3BIJIOK 3 YKPATHCHKOI JiaJIeKToJOr1i,
YUMaJI0O CyYacHUX HAyKOBHX CTYIIM NpHCBSYEHI J10-
CJIIJPKEHHIO JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX T'PYIl JIEKCUKH, 30-
KpeMa CilIbChbKOroCIoapchkoi. 3Hauna ii yacTHHA Mae
JIABHIO ICTOPi0 (OpPMYBaHHs, HAJEKHUTH J0 0A30BOrO
mapy JCKCHKH 1 TOB’si3aHa 13 3eMJIEPOOCTBOM SIK OfI-
HHUM 13 OCHOBHHUX BUJIiB IPOMUCIIIB, SIKUH /1€ B IIMOH-
HY BIKIB.

Amnaniz gocaimxkens. Ha ciibcbkorocnonapebky
JNeKCHKy 3BepTanu ypary M. Jl3eHmseniBchkuii [JI3eH-
m3eriBebkuii 1960], I1. I'punienko [['putierko 1977],
I'. Kozauyk [Kozauyk 1977], M. Hukonuyk [HukoHuyk
1985], JI. Tomiuenko [[omiuenxo 2007], 1O. Abpamsin
[Abpamsn 2010], P. Cepnera [Cepaera 2012], M. Kym-
mer [Kymmer 2014], C. Iomimyxk [Tlomingyk 2015].
[IpoTe y CXiZHOMONICEKOMY IialleKTi BOHA BHBYCHA
HEJIOCTAaTHbO, MEPEBAXKHO B PO3pi3l IHMIMX TeMaTH4-
HUX rpyn — 3emiepodcbkoi (O. babuuesa [baduuesa
1990]), mobyToBoi (A. 3enenbko [3eneHpko 1992]).

IpyHTOBHE JIOCITDKCHHS cy(ikcaIbHOTO
CJIOBOTBOPY Ha3B IONIB 13-MiJ CUILCHKOTOCHOIAP-
CBKHX KyiIbTyp y roBipkax CximHoro Ilomiccs Ha
3araJibHOCJIOB  THChKOMY TiTi 3aikicHmIa M. Tloicrorosa
[[ToicTorosa 2017]. YTiM JOCHITHHUIIS JIMIIE MOYACTH
BKa3aJla Ha IHIII CTPYKTYpH, HE YTBOpPEHI 32 MOAEJS-
MU «HA380 KYIbMYPU, WO POCa Ha Naowi, + cy@ikey,
TOMY 1H(OpMAILLisl PO 1[I0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHY TPYILy

3aJIMIIAETHCS] HETTOBHOIO, II0 1 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh
HayKOBOI PO3BIIKH.

MeTta cTaTTi — JOCHIIUTH HATMCHYBaHHS TIOJIB,
13 SIKMX 310paHo BpOXKail CIIIbCHKOTOCHOAAPCHKUX KYJIb-
TYp, B YKPaiHCBKHX CXiJHOIIOJICHKHMX roBipkax. s
BUKOHAHHSI MCTH OyJIM ITOCTABJICHI TaKi 3aBIAHHS: BH-
SIBUTH JICKCHYHUH 1HBEHTApP JOCITI/DKYBAaHUX TOBIPOK;
3’CyBaTH CTPYKTYpy Ta MOTHBAL0 HOMIHATHBHHUX
OJIMHMIIb, IX JTOKaII3aLIifo.

MeTonu Ta MeTOIMKA AOCTIIKeHHsI. Y poOoTi
3aCTOCOBAHO TPAIUIIIHHI IS T1ATeKTOIOTIYHUX CTYIIN
onucoguil Ta zicmasnuti MeTou. [ 0OBipKOBHI MaTepian
3anmucanuii aBropoM npotsirom 2010-2016 pp. i3 3a-
CTOCYBAHHSIM YLIECNPIMO8aH020 inmeps 10 Bij iHPOP-
MaHTIB TPHOX BIKOBHX TPyl — Moyionb (10 35 pokiB),
cepenniit Bik (36-60 poki), moxuiuii Bik (60 i crap-
me). Hymepamist HaceJIeHUX MyHKTIB 30iraeThes i3 Me-
pexkero «ATriiacy yKpaiHChKOi MOBH», T. I, KpiM TOBIpoK
mig Homepamu 1, 104, 114 1 353, skuM BiAIIOBIAAOTH
H. . HoBi Spunosudi, MoxuatuH, AHUCIB Ta CMoOIII
YepHiriBChKOi 00J1. BiIIOBITHO.

Buxkuiajx ocHOBHOTo MatepiaJy.

HocniguBom 3emiepoOChKy sekcuky, I1. I'pu-
LIEHKO JIOXOIMTh BHUCHOBKY, IO JIEKCHKO-CEMaHTHYHA
rpyIia Ha3B 3eéMEeJIbHUX JUITHOK TiCHO ITOB’s3aHa 3 JIeK-
CHKO-CEMaHTUYHOIO TPYIOI0 Ha3B CiIbChKOTOCIIOAAp-
CBKHX KYJIBTYp, a «IudepeHIiamis Ha3B yrijap Haifuac-
Tillle BiZOMBA€E OIMO3UIII0 HAMEHYBaHb ClILCHKOIOC-
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nmogapcekux KynsTyp» [[purierko 1984, c. 78-79]. Tak
caMo 1 B OOCTEe)KYBaHHX CXIJHOIIOJICEKUX TOBIpKax
HalfMEHYBaHHS TOMIB 13-MiJ CLTBCHKOTOCIIONAPCHKUX
KyJIBTYp TIEPEBaYKHO MOTHBOBAHI Ha3BaMHU KyJILTYp, sKi
Ha HUX BHPOIIYIOTh, YaCTO i3 IOABAHHSAM TI0 KOPCHSI
clioBa cy(dikca -umu(e), MEPEeBaKHO YCKIAJTHCHOTO U
BIIMOBITHO 1O (POHETHYHHX OCOOIHMBOCTEH TOBIPOK
0 OpMIICHOTO:

-umu(e): cumuwue (u. 1. 132), ocumuwue
(u. . 163, 317); npolcuwme (u. nmn. 117, 144-145,
148, 153, 320), npocuwue (u. n. 289); cpeunwue
(. m 314), epeluuwme (u. nm. 145, 153, 320);
an’:an’iwwe (u. n. 7), a'muwve (v, o 12, 133),
':anuwue (0. 1. 6), ' :an'imue (0. n. 8), 'onuwue
(1. . 170), in":anuwe (1. . 11), 2'an'iwue (1. 0. 13),
rlelnuwue (1. . 12, 76, 119, 130, 134, 136, 175, 307),
nelnuwye (1. . 80, 103), n'elniwy’e (1. mm. 96, 100),
aleln'imue (0. mm. 64-66, 71, 93-94, 104, 108, 157),
a'omuwue (1. . 122-123, 137, 141, 145, 151, 161,
279, 311); kyxypydz'iwue (. n. 307), kyxypysuwue
(1. . 313, 320, 355); lopcuwue (1. m. 76), oycuwue
(u. mm. 153, 307, 311, 320, 355), aycuwue (a. . 124,
279); 6yp'uuwue (1. n. 319), 6yp'auuwue (a. . 7,
144, 161, 189, 314), 6yp'duuwue (u. mm. 65, 118,
123-124, 141, 145, 151-153, 310-311, 313, 320, 351,
355), 6ypauuwme (0. n. 136), 6yp'euuwe (u. n. 307);
coneuwlnuwye (1. 1. 307), lconewmnuwme (a. . 133);

-nuwiu(e): e imn'iwua (1. 1. 93), i imn'iwue
(m. n. 1), breumn'iwy’e (. 1. 96), ocumn'iwue
(0. . 64-65, 73, 104, 129), ocumnuwue (v, o 9,
76, 94, 103, 131, 133-134, 307); xyxypysu'iwu’e
(1. m. 100), kyxypysw'iwue (1. . 65-66, 102, 108);
oyp'aun'imue (0. 1. 66), OYpaun'iwue (u. m 68),
0y'p'awniwy’e (1. 1. 96);

-anuwu(e): orc’im'an'ivwe  (w. mw. 7),
ariculm'aniwve (1. 1. 95), oculm'anvwve (v, . 11, 157—
159, 170); npalc'an'iwy e (u. mm. 18, 100), npd'c'an'iviue
(m.mm. 1, 3,5,8, 13,64-66, 94,97, 104, 106, 108, 157),
npdlc’anuwme (u. . 6, 11-12, 103, 107, 113, 131,
133-134, 136, 140, 161), npolc'anuwme (a. . 159,
165-166, 169), npo'canuwue (1. m. 175), npe'c’an'ivue
(. m. 71); ep'elu’an'iviue (v. . 8, 16), ep'eluanium’e
(1. . 17, 66, 96), ep'euan’iwme (. mm. 5, 93, 102),
epelu’anuwy’e (u. 1. 160), epeluan'iwme (H. 1. 13,
15, 65, 73, 94, 97, 104, 157), epeluanuwye (a. mm. 6,
0, 11-12, 19, 107, 113, 118, 129-133, 136, 140,
159, 161, 163, 169), epe'vanuwue (u. 1. 175);
aen'an'ive’e (u. n. 17), n'eman'imue (v, n. 67),
a'oln'an’iwue (1. . 157); kyrylpys'anuwme (1. 1. 161),
KyKypy'3'an iwy e (1. 1. 96), kykypy's'an'iwue (1. . 1,
7, 13, 64, 71, 73, 93-95, 101, 105), kyxypy's'anuwue
(m. . 6, 9, 11, 113, 129-133, 140, 169, 170, 175),
kykypysanuwue (2. 1. 134, 136); aj'c'an'iuu’e
(a1 17,96, 100), aylc'an'iwue (v. 1. 1, 5,7-8, 13, 16,
64-65,71,73,93-95, 102, 105, 108, 157), ay'c'anuwue
(m. mm. 6, 9, 11-12, 19, 80, 103, 106, 109, 113, 129,
133, 138, 140, 159-161, 165, 169, 175), aylcanuwue
(u. mm. 134, 136), oyc'anuwmue (v, mm. 118-119,
170), oyc'anuwue (a. . 121, 145); 6yp'du’an'iwy’e
(0. . 17), 6yp'auan'iuy’e (u. n. 15), 6yp'duan'iviue
(1. mm. 13, 16), 6yp'aduanuwue (a. mm. 11-12, 129,
165-166), 6ypatuar iwue (u. . 8, 157), 6ypauanuwme
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(1. mm. 130, 133, 135);

-n'anuwu(e): ocum'n'anuwye (1. . 136, 188);
kykypy3u'an'iwy’e (1. m. 17);

~uunwu(e): con'ewnuluuwye (1. m. 311);

-uunuwiu(e): nwen'iuvn’imy’e (v, 1w 100),
nwen'tun'imue  (u. . 5, 93), nwenuunuwe
(m. mm. 131, 188);

-osuwiu(e): npucolsuwue (1. 1. 355); 1'nosuwue
(1. 1. 19), r'enosuwme (u. m. 132), a'enals’iwue
(u. . 73, 113), a'end'suwne (u. nm. 9, 106, 114, 118,
124, 139, 140, 317), n'onosuwue (1. tm. 129, 169),
n'onde’iwue (a. . 102), 1'onoléuwue (u. mm. 121, 144);
oyp'arkosuwue (1. . 9, 94, 132, 169, 170).

M. IloicToroBa Ha OCHOBI aHaJi3y JIOKATHBIB,
MOTHBOBAaHUX Ha3BaMH |5 KyabpTyp (PKHTO, TIICHHIIA,
SYMiHB, OBEC, MPOCO, TPeUKa, KyKypyn3a, COHSIIHHUK,
TOpOX, KOHIOIIMHA, JIbOH, KOHOIUTI, KapTOIis, OypsK,
KaIrycra), y CXiJHOIIOJICHKHX TOBIpKax BUAIIMIA IIE
CTPYKTypu 13 cydikcamu -enimiu(e), -Huuuuiy(e),
-euwmu(e), -osianumu(e) [Iloictorona 2017, c. 31].

CrnoBoTBOpuMii THT i3 Cy(]iKcoM -uuu(e) mepe-
BXAE Y CYMDKHHX TOBOpaX — CEpPEIHBOIONICHKOMY,
CepeHbOHA IHITPSIHCHKOMY, MPOIOBKYIOUH apean y
TOBipKax MiBHIYHOI Ta meHTpaiabHOI CII000KaAHITUHH
[AYM, 1. I, x. 310; AYM, . III, 4. 3, . 42; JIATIIII,
K. 154-156; Cepnera2012, c. 150]; TunoBuit s roBi-
pox YoproOunbcrkoi 3007 [ Tkauyk 2016, c. 58].

He Tak gacto dikcyemo Ha3BH i3 cy]ikcoMm -HUK
YH TTOXIIHUMH BiJ HEOTO:

-nuk: oicu'mn'ix (1. 1. 15); kyxy'pysn'ik (1. . 67,
96, 104, 114), kyxypysuux (1. . 157). Le# cydike TBO-
PHUTBH HA3BY IOJIS 3-TiJT JKUTa (BiX do/cHU6a ‘HA3Ba MPO-
necy’): o "epn ik (1. . 18), orcl "ipn 'ix (1. . 7-8);

-anuk: ay'c'an'ix (0. . 104), ay'c'anux (1. m. 132);

-an:uk: kykypys'an':ix (1. m. 15); ayc'anux
(1. m. 131), aylc’an’:ix (0. 1. 15).

Bonnowac, moemHyounchk i3 OaraTbMa 1HITUMH
TBIPHUMHM OCHOBaMH, 11eli cy(iKcaabHUI THIT y CXiHO-
MOJTICHKUX TOBIPKaxX BiA3HAYA€THCS aKTHBHICTIO (JWB.
[[Moicrorosa 2017, c. 32-33, 37])

[lepeBaxkHO y KpaWHIX CXiTHHX TOBipKax JOCHi-
JOKYBAHOTO J1IaJIEKTHOTO KOHTHHYYMY, @ TAKOX y TOBIp-
i 106, mo 3HaxoanThcs y Mexkupivui Jecnn i CHOBI,
3aHOTOBAHO JIOKATHBHI Ha3BU 13 Cy(iKCaIbHOIO MOp-
themoro -an’:(e,a) (orculm’:an':e (1. m. 188); npalc'an’:e
(u. . 188, 190); epeluan’-e (u. m. 106), epuluan':e
(u. . 188); xyxypys'an':a (u. m. 8), xyxypys'an':e
(a. mo. 188, 190); aylc’an’:e (u. mm. 18, 188, 190);
oyp'av’an’:a (1. . 191), 6ypuluan':e (1. m. 188)), mo-
mypeHi B roBipkax Kypumnu Ta Boponexunnu [AYM,
1. 111, u. I, k. 36].

YTBOpeHHS 3 (OPMAHTOM -aHUY' (@) BUSBISIOTH-
s B TOBIpKaXx 3aXiTHOI YaCTHHU CXiIHOIIOMICHKOTO Mia-
nekry: npdlc'an'iya (0. n. 104), npalc'anuy'a (1. m. 76),
npdc'anuya (1. mm. 76, 114), npolc'anuy'a (a. m. 118,
120); epéluan'iya (u. m. 108), epeluanuy’a (1. . 76,
120), epeluanuya (a. m. 114); aylc'an’iya (1. nmn. 104,
108), oylc'anuy'a (1. . 120, 289). ¥V roipkax cymix-
HOTO TTPaBOOEPEKHOMOIICHKOTO apeary 3a Horo Jomo-
MOTOI0 YTBOPIOIOTH Ha3BH 3)KATUX CTEOEI 31aKiB (Io-
piBH. [Huxonuyk 1985, c. 214-215]).

CriopalTiyHO BXXHBAIOTh HAWMEHYBaHHS ILIOLI
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13-TIiT CITBCHKOTOCTIONAPCHKUX KYIBTYp, YTBOpPEHi 3a
nomomoroo cybikca -aux(a): npd'c'anka (u. m. 139,
191), npo'c'anxa (u. mm. 163, 170, 314); ep'elu’anka
(. m. 100), epeluanxka (u. nm. 102, 139, 170);
kykypy3'anka (8. mm. 8, 139, 141); ay/c'anka (u. mm. 5,
73,76, 139), oylc'anka (1. . 314). Ioxiouumu hopma-
MH y TICHTPaTbHOCIO00KaHCHKHX TOBipKaxX 1 ToBipKax
MOLTBCHKO-CEPEAHBOHATHITIPSIHCHKOTO CYMIMOKS 110~
CIIyTOBYIOTBCS Uil HaiMeHyBaHHS comomu [Cepaera
2012, c. 151; Tumenko 2003, c. 8-9].

Heuacto a7 TBOpeHHS Ha3B IUIONI 13- Cilb-
CBKOTOCIOIAPCHKUX KYJIBTYP Y TOBIpKax 00OCTEXKyBa-
HOTO MiaJIeKTHOTO KOHTHHYYMY 3aCBIT4y€MO CJIOBO-
TBIpHI THITH, YTBOPCHI 3 QiHAIAMU -HUY'(a), -anyx(a),
-ux(a), -un':(a,e):

-nuy'(a): 6ypaunuy'a (u. 1. 76);

-anyx(a): ep'eu’anyxa (1. m. 190);

-ux(a): ep'ey’ixa (. m. 104);

-un':(a,e): kyxypysun':a (1. m. 138), kyxypysun'-e
(1. mm. 153, 319, 351).

YV HU3II CXiTHOMOMICHKUX TOBIPOK HA MO3HAYEH-
HS1 TIOJIS 3-T1i]] 3JIAKOBHX KYJBTYD Y)KHBAIOTh JICKCEMY
cmepns, Ky 3acBim4eHo B 0aratboX (DOHETHYHHX 1
CJIOBOTBIPHUX BapiaHTax 1 sika BiOMBae MOTHUB HOMi-
HaIlil ‘Ha3Ba PEIITOK CKOMmIEHWX abo 3KaThx crebern
3JIAKOBUX Ha TOJI’ > ’MOJie 3-MiJl 3JIAaKOBUX KYIBTYp .
Haitgacrime miero Ha3Boio Ta ii TpaHchopMamu Io-
CIIyTOBYFOTBCSL JIJISI HOMIHAINT IOJNS 3-MiJ JKUTa Ta
mimeHui: cme'pln’'a (1. mm. 96, 151, 308), cmepu'a
(1. mm. 6, 19, 73, 80, 86, 106, 107, 110-114, 117, 121,
127,132, 137, 141-142, 144-145, 148-150, 152—-153,
156, 159-160, 163, 165-166, 168-169, 171-173, 175,
181, 187, 289, 309-310, 313, 319, 324, 353, 355),
cme'plua (0. n. 349), cmepna (u. mn. 11, 116, 118,
122123, 125, 134, 136, 138, 140, 158, 189), cm'ep'n'a
(m. mm. 93, 102, 311), cm'epna (1. n. 69), cm'ipn'a
(1. . 14, 191), cmup'n'a (5. mm. 150, 159, 191); cmep
(m. m. 109, 139); cm'ep'en (u. mm. 3, 94), clm'epen
(7. . 67), c'm'op'en (1. n. 104), clm'op’en’ (1. mm. 7,
13, 16-17), c'mepen (u. mmn. 6, 76, 79-80, 113-114,
128-129, 133, 135, 160, 172), cmepen' (u. m. 157),
dm'ep'in (u. . 190), clm'opan (u. . 64, 66, 68, 71,
104105, 108), cm'open (1. . 69-70, 72); cm'epno
(u. . 95-96, 120), cmep'no (u. nm. 76, 119, 124, 279,
307, 319); cmep'nuwue (1. mm. 86, 97, 122—124, 143,
136, 167, 320, 322, 351), cm'epn'iwy’e (u. m. 100),
em'epn'imue (u. mn. 5, 71, 97); cmepuolsuwue
(1. m. 317); cmep'n'anxa (1. m. 314).

B okpeMux roBipkax sIK Ha3By HOJA 3-IIiJ KUTa
sacBiqueno wcumn'iwue (M. n. 64), ocumnuwue
(1. m. 133), a mmenwnti — cm'opan (1. . 64), c'mepen
(1. m. 133).

Jlemo pijie JAepuBaTH JISKCEMHU CMepHs BKH-
BAIOTh U HAa3WBAHHS IUION] i3-MiJ IHIIAX 3EPHOBUX
KYyJIBTYP:

— npoca: cmeé'pln'a (u. mm. 151, 308), cmep'n'a
(m. mm. 111-112, 121, 124, 127, 137, 141-142, 144,
148, 150, 152-153, 156, 160, 167-168, 309-310,
319, 324, 353), cm'epn'a (1. mm. 93, 311), cme'plua
(0. m. 349), cmeplna (u. m. 123), cm'epna (1. 1. 69);
cmep (1. m. 109); cdmepen (u. . 79, 135), clm'epen
(0. 1. 67), d'm'ep’en (1. . 94, 96), clm'open (1. . 70,

72), cm'opan (u. tm. 68, 105), cm'op'en (1. m. 1),
dm'op'en’ (u. mu. 7, 16-17); cmep'no (u. mm. 116, 119,
124, 319), cm'eplno (u. . 95); cmep'nuwue (1. mm. 86,
122, 143, 351);

— epeuxu: cme'pn'a (u. . 151, 308), cmepln'a
(.. 111112, 121, 127, 137, 141-142, 144, 148, 150,
152, 156, 166, 168, 309-310, 313, 319, 324, 353, 355),
cm'epn’a (u. m. 311), cme'plna (0. 1. 349), cm'ipn'a
(a. m. 191), cm'epna (1. n. 69), cmep'na (1. m. 123);
dmepen (1. 1. 135), clm'ep'en (1. 1. 94), clm'epen (. 1.
67), dm’op’en (u. m. 1), clm'op'en’ (u. m. 7), clm'opan
(8. mm. 68, 105); cmep'no (u. nm. 86, 116, 119, 124,307,
319), em'epno (1. 1. 95); cmepuwue (1. tim. 86, 122,
351);

— gisca: cme'pu'a (u. tm. 151, 308), cmepln'a
(1. . 111, 121, 127, 137, 141, 144, 148, 152, 156,
166,310, 313-314, 319, 351, 353), cm'epna (1. 1. 69);
cmep (H. 1. 139); clmepen (n. mn. 79, 133); cm'open
(0. . 67), cm'opan (u. m. 68); cmep'no (1. m. 116);
cmep'nuwue (. mm. 86, 122, 322).

YV HeBeNUKil KITBKOCTI CX1THOTIOMICHKUX TOBIPOK
i Ha3BM MaHI(eCTYIOTh 3HaYEHHS ‘TIOJIE 3-IIi/1 JIbOHY’
(cmep'n'a (u. . 141, 156, 166); cmepen (1. 1. 79);
cmep'no (1. 11. 86); cmep'nuwue (1. 1. 86); c'm'opriuue
(1. 1. 1)); ‘~ xyKypymsu’ (cmeplu'a (5. 1. 156, 166, 353),
dmepen (1. 1. 79); cmephuwue (u. 1. 86)); ‘~ coHsi-
auka’ (cmep'n’a (1. . 156, 166, 353); clmepen (H. 1.
79); cmepnuwue (1. 1. 86)); ‘~ Oypskis’ (cmep'n’a
(u. . 122); cmepnuwue (1. m. 79)).

Jlexcemy cme“pln'a Ta i BapiaHTH 3 pi3HOMO yac-
TOTOIO BMKOPHUCTOBYIOTH ISl HA3WBAHHS TIOMS 3-TIif
JKUTA, MLICHUI, TPEYKr B OararboX roBopax ykpa-
fHCBhKOT MOBH (muB. [AVM, T. II, k. 319; AYM, T. III,
c. 88—89; I'myxogiiena 2005, c. 301], a B miBneHHOOEGC-
capaOChKHX ToBipKax, roBipkax Kpumy Ta IliBHiuHOTO
[Tpua3oB’st — HEPIIKO JJIsl HA3MBAHHS IO 13-ITiJ] YCiX
CLTBCBKOTOCTIOAAPCHKUX KyAbTyp [AYM, . III, u. III,
K. 42].

Sk i B roBipkax YopHOOMIBCHKOT 30HU [TKauyk
2016, c. 58], y cXiTHOIOJIICLKOMY MOBHOMY ITPOCTOpi
3a(iKCOBaHO JBOKOMITOHEHTHI aTPHOYTHBHI CIIOTyYeH-
Hsl 31 3HAUCHHSM JIOKATMBHOCTI, YTBOPEHI 3a MOJIEI-
JFO «HA3Ba POCIUHU + cmepus (cmepen)y: bicumn’a
cmepn'a (u. m. 12), eumn'i dm'op’en (v, n. 101),
dmepen cumn'i (u. w. 130), cmepn'a 'wcumn'a
(1. . 162, 170), cmepi'a oicumn'aiia (1. nm. 161);
cmep'n'a nuenuwmna (1. . 162), cmep'n'a nwen'iunaia
(1. 1. 161), nuelniwn'i dm'op'en (1. n. 101); npalc'ana
cmepn'a (1. m. 12); cmepu'a kyxypys'ana (a. m. 151),
cme'pua kyxypys'ana (1. n. 349); ¢’iylc'ana cmu‘p'n'a
(u. . 349) ay'c’anu dmepen (1. 1. 130).

[TpuitMeHHUKOBI KOHCTPYKIIT 3 IMCHHHKOM criep-
HA U YTOYHEHHS HaliMEHYBaHb 3aCBiIMUyeMo 3pifKa:
cmupn’a 3 oicuma (1. 1. 188).

VY JOoCHiKyBaHMX TOBIpPKaX pENpe3eHTAaHTOM
3HAUCHHS ‘TIOJI€ 3-IiJl CLIbCHKOTOCIOAAPCHKOI KYJlb-
TypH’ 9acTo € JBO- UM TPUKOMITIOHEHTHI HOMiHATHBHI
OJIMHHUIII 3 SZEPHOIO JIEKCEMOIO none: nuienuue none
(1. 1. 189), nwenuwmne none (1. n. 158); none npoca
(1. 1. 189); clkowene 'none (u. 1. 147) ‘mose 3-mij xura’;
2p'eun’isaiie 'non'e (1. 1. 18), 2p'eu 'kog e 'non'e (1. 1. 3),
epeluanetie 'non'e (1. . 64), none 2peuxu (u. m. 189),
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lnone epeuane (u. n. 307), lnone epeluane (u. tm. 80,
117,138, 162); a':inotte 'none (u. n. 189), n'notie 'non’e
(u. 1. 18), 'enalsoiie 'non'e (1. 1. 3); kyxypys'ane 'non'e
(u. 1. 168), kyrypys'ane none (1. mm. 80, 117, 145, 308,
317), kyxypys'aneiie none (u. m. 150), kyxypy's'ane
lnon'e (w. 1. 3), kykypy's'ane 'none (w. mm. 118, 123,
189), kyrypyds'ane none (u. n. 76), kyxy'pysne none
(r.mmm. 12, 106, 162, 289), kykypysnetie none (1. 1. 191),
KyKkypy3anaiie 'non'e (1. mm. 70, 72), 'non'e kyxy pysuetie
(0. 1. 68), lnone 'nuc'r'e kyxypysu (1. n. 311), lnone 3
kykypysu (. . 114), lnore xyxylpys'ane (u. m. 144),
kanawnuxase none (u. . 103) ‘none 3-mig Kykypynzu’,
Kutidxoee none (1. . 76, 120) ‘1.c.”; aylc'anaiie 'non'e
(0. . 66), ayc'ane none (u. mn. 189, 162), aylc'anoe
lnon'e (1. 1. 3), ayc'aneiie none (u. m. 191), oyc'ane
lnone (1. 1. 307), oylc'aneiie 'none (u. n. 150), oylc'anose
lnone (u. m. 123), 'nore n'icn'a oyca (. m. 149);
nadlconn'iwn'ixaeé’e 'non'e (1. 1. 3), con'awnekose none
(u. 1. 123), con'awnu'xose none (1. 1. 150), lconn'eunaiie
lnon’e (1. 1. 190), \con'awnuxose none (u. . 138),
lcon'iwme mone (m. n. 188), i3 lcomewnuxa 'none
(0. . 120); 6y'p'aune 'none (u. 1. 148), 6yp'awne 'none
(1. m. 150), 6yp'akose none (1. m. 168), 6yp'akosotie
lnone (w. 1. 189), c6’ixaale’iuneiie 'none (u. m. 191),
lnone 'noc’n’i 6yp 'droy (u. m. 120), none 3 6yp'ax’oy
(0. . 114), lnone 3-n'io 6yp'aka (1. 1. 279), lnore n’io
oyp'akom (1. . 317), lnone c-nao 6yp'dka (1. m. 160),
lnon'e 3 6yp'dram’i (1. n. 14); c6’iknalé’iuneie 'none
(1. . 191).

3pijika MOBIII ITOCITYTOBYIOTHCS OITUCOBUMU (Op-
MamMu «adj. + tomay, «adj. + mraHTaris»: npoc'ana
nnowna (1. . 149); n'onoléa niowua (u. n. 149), lzona
nrowna (a. m. 135) ‘mone 3-mig neOHY’; 6Vp'awna
nnowna (8. . 156), 6yp akosa nrowua (H. 1. 149);
oyp'awna nianmay'ivia (1. 1u. 308); 6yp'akosa
naarmay'ivia (1. 1. 308); «uianTanis + Ha3Ba PoOCIH-
HI: naanmay'iva 6yp'ax'iy (5. m. 151).

3acBiqueHO  0AaraTOKOMITIOHGHTHI  aHAJIiTHYHI
CHONYKH Ha MO3HAYCHHS IUTOII i3-TiJ CLTbCHKOTOCIIO-
JapChKUX KyJIBTYD, YTBOPEHI 3a MOJEISIME «OJe + Ha-
3Ba pociuHH + poclio(-a)», «Oe + Ha3Ba POCIUHH +
0yno», «mam + 6ylno + Ha3Ba POCIMHWY», «mam, de +
Ha3Ba POCIHMHU + 6)10 (poclio)» Ta momibH.: lnon'e /0'e
brcu'ma 6ylno (1. 1. 93); de icumo poclno (1. m. 141);
oe lcon'awmnux p'ic (u. m. 152); de xyxypysa pociaa
(0. . 152); 0oe nam'connyx’i pac'a’i (u. n. 190); o'e
oypalx’i 6y'au (1. 1. 93); de 6yl 6yp'aku (1. m. 125);
oe oyp'alku 6ynu (1. 1. 138); oe Oypalku 6ylau (1. 1. 6);
oe a'on 6yy (1. mim. 116, 138, 188); de nam'connyx 6yy
(1. . 189); i'o'e 6yy a'on (u. 1. 15); mam 6y'na 2lpeuxa
(1. m. 320); mam 6yao npoco (u. m. 320); mam / de
oyna 2lpeuxa (w. . 317); mam / 0e 6yy a'on (0. 1. 317);
mam / oe 6yy oleec (u. 1. 317); mam / de 'scumo 6y'n0
(1. . 309); mam / 0e nwelnuy'a 6y'na (u. m. 309); mam
/ de poclaa kyxylpyza (u. . 317); mam / de p'ic lcon'ax
(0. 1. 317); 0’e nweln'iyy \c'etian'i (u. 1. 95); mam a'sec
poc (u. . 114); o'mam p'ic 2'on (u. 1. 320).

L1i Ta iHmni onucosi popmu 3aCBiAUYIOTH, HMOBIp-
HO, HEYCTaJICHICTh HOMIHAIII{ TOCTiIKyBaHUX 00’ €KTIB.

Ha nosHadyeHHs 1wionl, Ha SKUX POCIHU CLIbCHKO-
TOCIOAAPCHKi KYJIBTYPH, Y CXiTHOMONICEKHX TOBipKax
3pi/IKa BKMBAIOTh HOMEHHU 3eMJsL Ta NOJe:
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—sumn'a: H. . 172 — moxne 3-Tix mpoca, TPedKH,
JIbOHY, BiBCa, COHSIIHHKA, KyKYypY/I3H, OypsIKiB;

—lnone: H. . 134, 186 — moste 3-1iz )KuTa, MIIEHHU-
ui; H. . 19, 172, 187 — mone 3-mijg mpoca; H. mir. 143,
165, 172, 187 — i3-mig rpeuxw; H. . 143, 172, 187 (Ta
lnon'e—u. m. 68) — i3-mix npony; H. mim. 119, 125, 143,
172, 187, 324 — i3-mig Kykypym3w; H. . 143, 172, 187
(ta lnon'e — u. m. 104) — is-mix BiBca; w. mm. 119, 125,
143,172, 187, 324 — i3-11i1 COHAIIHKKA; H. 1. 86, 112,
140, 143, 172, 187, 324, 349, 353 (ta lnon'e — u. . 67,
104) — i3-mrix 6ypsKiB.

YV HE31I1 TOBIPOK 3a(hiKCOBAHO 30ir JIOKATUBHOT Ha-
3BH POCIIMHH 3 il 3araabHOI0 Ha3BOI0 (1poco (1. 1. 171);
'on (0. mw. 107, 131); kyxypysa (. oo 109, 122, 131);
lcon'ax (u. m. 122), lcon'axu (u. n. 355), lcon'ewn'ix
(1. 1. 67), \cor'ewntix (1. 1. 67), lconewnux (1. n. 107);
olgec (u. m. 141); 6yp'dx’i (1. mm. 64, 100), 6yp'dku
(1. 1. 131), 6ypalku (1. 1. 71)) un HA3BOO YACTHUHH POC-
muan (kutidwun':a (H. i, 124) ‘mone 3-mig KyKypy-
n3u’; kopelnuwue (1. 1. 122) ‘nosne 3-mij coHsiiiHuKa’;
oam'eunuwue (1. 11. 121), 6amy'e ’in':e (1. . 108) ‘mone
3-miig Oypsika’). O. babuuera, JOCTIHKYIOUH 1Ie SBUILC
B roBipkax JlecHAHCHKO-CeHMCBEKOTO MEXUPITUs, MO-
MITHJI, IO JUIS JICKCEM JICKCUKO-CEMaHTHYHOI IPyId
«HA3BH TIONIIB 3aJIe)KHO BiJ CITBCHKOTOCIIONAPCHKOI
KYJIBTYPH, TIOCISTHOT Y¥ IPUOPAHOI», «XapaKTCPHE SIBH-
I CeMaHTHYHOI KOMIIpECii, MeXaHi3M SKOi MOIATae y
BKITIOUYCHHI B CEMAHTHKY OJTHOTO CJIOBA (Ha IpaBax JH-
(hepeHITiaTbHOTO CEMaHTUYHOTO KOMITOHEHTA) 3HAYCH-
HS 1HIIOTO CJIOBa, MOB’S3aHOTO 3 IIEPUIMM CHHTarMa-
THUYHO TaKUM YUHOM, IO OJIMH i3 KOMIIOHEHTIB, SIKHI
BXOIMTh y CJOBOCIHOJIyYSHHs, BKJIIOYa€E B ceOe 3Ha-
YEHHSI CIIOBOCIIOJIYYEHHS B IIJIOMY» 1 11€ «3YMOBJICHO
MIPUHITUIIOM MOBHOT ekoHOMiD» [babuyesa 1990, c. 10].
YTiM B OKpEeMHX TOBipKaX CEMEMH ‘TIOJe 3-IIif KyKy-
pyasu’, ‘~ COHSIIHHMKA', ‘~ rpedkn’, ‘~ OypsKiB’ pe-
MPE3CHTYIOTh HOMIHATHBHI OJWHMII, HO CKIaTy SIKHX
BXOJUTH MPUAMEHHUK Ha (ha 'con’awn’iky (1. 1. 94);
nHa 6yp’akax (u. n. 127), na 6yp’akax (a. m. 175);
na 2peuxy (1. m. 103); na xyxypys’i (1. m. 76)), uum
YACTKOBO MOPYIIYETHCSI CHHKPETHU3M HA3BH POCIHHU 1
TOJISL, 3 SIKOTO IO POCIIMHY 3HSTO.

Criopain9yHO 17151 HA3WBAHHS IIJIOM, i3 AKHUX IIPH-
Opayin 3epHOBI, BiJ3HaYa€EMO CyOCTaHTHBOBAHI IPH-
KMETHUKH: KVKYpysune (1. . 137); aylc’'ane (1. n. 80);
ay'c’ana (1. . 100); oicumn'e (1. 1. 309).

V H. n. 104 35a4eHHs ‘moje, 3 IKOro 3HATO JH50H’
Manidecrye nexcema lnaxapn'ina, sixa, iMOBIpHO, MO-
THBOBAHA JII€CIIOBOM naxamuy ‘OpaTu’.

BBaxkaemo 3a moTpiOHE BiJ3HAYMTH HASBHICTH
JIyONeTiB HOCTIKyBaHUX JIOKATUBIB y 0araTbox Hace-
JICHHUX ITyHKTaXx.

VY HU3MI CXIAHOMONICEKAX TOBIPOK BiACYTHI Ha-
3BH IUIONI 13-MMiJ{ OKPEMHX CLIbCHKOIOCIOIAPCHKIX
KyJBTYp, 30KpeMa, i3-mia mpoca (H. m. 9, 14-15, 73,
80, 101-102, 110, 125, 128-130, 132, 138, 147, 158,
162, 173, 181, 186, 279, 307, 313, 317, 322), rpeuku
(1. mm. 14, 70-72, 79, 101, 109-110, 125, 128, 134,
147, 149, 158,167, 171, 173, 181, 186, 279, 289, 322),
npony (H. . 70, 72, 127, 148, 152—153, 158-159, 162,
163, 165, 167168, 171, 173, 181, 186, 190-191, 289,
308-310, 313-314, 319, 322, 324, 349, 351, 353, 355),
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KyKypym3u (H. i 5, 14, 16, 18-19, 69, 97, 107, 110-
112, 116, 121, 127-128, 135, 142, 147-149, 158-160,
163, 165, 167, 171, 173, 181, 186, 279, 309, 310, 314,
322), BiBca (1 mm. 14, 70, 72, 97, 101, 107, 110, 112,
117, 125, 128, 135, 142, 147, 158, 163, 167-168, 171,
173, 181, 186, 309, 324), consmauka (H. mm. 1, 5-9,
11-19, 64-66, 68-73, 76, 80, 93, 95-97, 100- 106, 108
—114, 116118, 121, 124,127 -132, 134137, 139-142,
144-145, 147-149, 151, 153, 157-163, 165, 167-171,
173, 175, 181, 186, 191, 279, 289, 308-310, 313-314,
319-320, 322, 349, 351), Oypskis (1. mm. 1, 3, 5, 18-19,
69, 70, 72-73, 80, 95, 97, 101-103, 105-107, 109-111,
113, 116-117, 119, 128, 134, 137, 139, 142, 147, 158-
159, 162-163, 167, 171, 173, 181, 186, 289, 309, 322).
HenpucyTtHicTs HOMiHAmMii 3yMOBIIEHa KiUTbKOMa YHH-
HUKaMH, HacaMIepe/] MOo3aiHrBaJIbHUMH: y MIiCIIEBOC-
Ti J€AKI POCIMHU HE BUPOIIYIOTH Yepe3 BiJACYTHICThH
MOTpeOH B HUX, CIIPUSTIAMBUX YMOB ISl iXHBOTO POCTY.
He maroTh Ha3BU i1 HEBENMKI MUIAHKH, PAIKH, 3 SKUX
puOMpaIu KyKypyasy, COHSNIHUKH, Oypsiku. Cepen
MOBHHX NPHYUH BHIIINMO 3a0yTTS JIEKCeM (30Kpema,
y H. 1. 163 HasBu npolc’anka, epeluanuwne BRANOCS
aKTyaJi3yBaTH B MOBIIIB CTapIoi rereparii, a ingop-

Hxepena

MaHTH 1HITUX BIKOBUX TPYI MOJIE 3-TIi/T TPEUKH i mpoca
HiSIK HC IMCHYIOTB ).

BucHoBKH. Y CXiIHOTIONICHKUX TOBIpKaxX Haitme-
HYBAHHS ITOJIB 13 Mi-CILCHKOTOCIIONAPCHKHUX KYIIBTYP
4acTO MOTHBOBAHI Ha3BaMH KYIBTYD, SIKi BUPOIIYIOTH
Ha HUX. YTBOPIOIOTHCSI BOHM 3a JIONIOMOT00 (hOopMaH-
Ta -anuwy(e) 91 THIIUX TOXITHUX BT -uwy(e). Pimme
3aikcoBaHO cioBoopMu i3 cydikcamu -au’:(e,a),
-anuy’ (a), -anx(a), -HuK, -anux, -an:ux. Y Hedararbox
CXIJIHOTIONICEKNX TOBIpKax JUIsi TBOPEHHS HA3B ILIOL]
13-TT11 CLTBCHKOTOCTIONAPCHKUX KYJIBTYP 3aCB1TYCHO Ha-
3BU 3 (hiHAIAMU -Huy '(a), -anyx(a), -ux(a), -un’:(a,e).

SAnpo HaliMeHyBaHHS TIOJNIS 3-TIJT )KUTa YTBOPIOE
nekceMa cmep'n’a Ta il gepuBat. Heto Takox mociy-
TOBYIOTHCS JUISl HA3UBAHHS IUIONI, 13 SIKMX OyJ0 3HATO
3ePHOBI.

Ha mo3HaueHHs MoJiB i3-Ti CLTBCHKOTOCTIONAp-
CBKHX KYJIBTYp Y TOBIpKax 00CTEXyBaHOTO JIiaJIeKTHO-
TO KOHTHHYYMY 49acTO BKHBAIOTh OMHCOBI (POPMH, IO
MOXKE 3aCBiTUyBaTH HEYCTAICHICTh HOMIHAIIII.

Uepes BiACYTHICTH MOCIBIB OKpPEMHX POCIHH Ha
BEJIMKHX TUTOMIAX BiJICYTHI HA3BW IUIOMNI, i3 SKUX TaKi
POCIIMHH 3HATO.
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THE NAMES OF FIELDS AFTER AGRICULTURAL CROPS
IN THE UKRAINIAN EASTERN POLISSIAN DIALECTS

Abstract. The article analyzes the names of fields after crops, which have been removed in the Eastern Polissian dialect
of the Ukrainian language. The structure, motivation and localization of the names are traced.

It has been defined that the names of areas after crops in the surveyed dialects are mainly formed according to the models
“name of the culture that grew on the area, + suffix”. The most productive in this word-forming group is the formant -anuwu(e)
and other suffixes derived from -uwu(e). The activity of word-forming types with the suffixes -nux, -anux and -an:ux is noted
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on the analysis of lexicon, which is motivated by the names of cultures.

It has been determined that locative names with the suffix morpheme -a# ' (e,a) are common in the utmost eastern dialects
of the studied dialect continuum, and with the formant -anuy'(a) — in the dialects of the western part of the Eastern Polessian
dialect. The names of areas after crops formed by the suffix -aux(a) are used sporadically, and with the endings -nuy'(a),
-anyx(a), -ux(a), -un':(a,e) — occasionally.

The name of the field after cereals is often manifested by the lexem cmepns, which is attested in many phonetic and
word-forming variants and which reflects the motive of the nomination ‘name of the remains of bevelled or compressed stalks
of cereals in the field’> ‘field after cereals’.

Descriptive forms have been recorded to denote fields after agricultural crops: two-component attributive combinations
formed according to the model “ name of plant + stubble”, two- or three-component nominative units with the nuclear lexem
none; forms «adj. + area», «adj. + plantation»; multicomponent analytical compounds formed by the models «where + name of
plant + grew», «where + name of plant + was», «there + was + name of plant», «where + name of plant + was (grew)».

In a number of settlements the syncretism of the name of a plant or its part and the field from which this plant was
removed is fixed.

It has been observed that in a number of the Eastern Polessian dialects there are no names of areas after individual
agricultural crops, which is due to non-lingual factors, primarily the fact that these crops are not grown.

Keywords: Eastern Polessian dialect, agricultural vocabulary, motivation, formant, suffix.
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JUHAMIKA 3AXITHOIMOJICHKOI ®PA3EOQJIOTII:
JIHTBOT'EOTPA®IUYHUI OIMUC

HaykoBuii BicHuk Y:kropoacskoro yHiBepcurery. Cepisi: ®inosoris.

Bunyck 2 (46)

YIK 811.161.2°282.2°373.7(477.82) DOI: 10.24144/2663-6840/2021.2(46).132-138
Mauok 3., ®enxo M., Kyrak M. /lunamixa 3axigHonosicekoi (paseosnorii: niHrsoreorpadiuyHuii ommc; KiabKicTh

6iomiorpadiunnx jKepe — 28; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTanisi. Y cyJacHiii HayKoBii mapaJurmi crajga MOMITHOIO TeHAGHIIs 10 iHTerpauii 3100y TKIB pi3HHX HAMPSIMKIB i
METOOJIOTIH y ApHHI JIIHIBICTUKH, BHACIIJOK YOT'0 Ha MEPETUHI TPAJHULIIHIX HAyK IIPO MOBY BUHHKAE KOPITYC HOBHX Cydac-
HuX HanpsMiB. OMHUM 13 BaKJIMBUX 1 IEPCIIEKTUBHUX CIIPSMYBAaHb MCOJIIHTBICTHYHHX JOCIIIKEHb apeaibHOI (pa3eosorii €
CHCTEMHE BUBYEHHS ()Pa3eosIOriyHOrO CKJIajy MOBH B JIiaJIEKTHOMY KOHTUHYYMI.

VY crarTi po3mIsiHYTO (pa3eosoriyHi BapiaHTH KOMIIOHEHTA «ieleKka» SIK JIGKCHKO-IpaMaTH4HI Pi3HOBHAN (pa3eoiio-
T1YHOI OMWHUII, SIKi 32 TOTOKHOCTI 3arajbHOTO 3HAYCHHS U 30epeKeHHs 00pa3HOi OCHOBH JIOMYCKAIOTh CHHOHIMIUHY 3aMiHy
KOMIIOHEHTIB, BUZI03MIHY X MOPAZKOBOrO PO3TAIIYBaHHS Ta IpaMaTHYHKX (HOpM. YCBIZJOMIICHHS CITiBBIITHECEHOCTI apeay abo
MOBH 3 IIEBHUM IIPOCTOPOM — TEPUTOPIEIO, SIKA € 32 MEKAMH OCHOBHOTO IIOIIMPEHHS MOBH (JiaJIeKTy) 1aJI0 3MOT'Y aKIIEHTYBaTH
yBary Ha JIHTBICTHYHiH TepuTOpii. 3ayBa)KHMO, 1110 BapiaHTHI BUIO3MiHU 3HAYHO aKTHUBHIIIIC BHABJICHO B 30HaX reorpadiqHoi
CyMiXHOCTI QYHKIIHHOCTI apeabHUX (pa3eonoriyHuX OANHHIb, OCKUIEKU (pa3eonoriyHuii piBeHb MiIBIaHUN HE MEHIINM
(a MOXKITHBO, 1 OLITBIIIMM) BIUTMBAM KOHCTAaTYIOUHMX CHCTEM, HiXK (hoHEeTHKa, MOP(OIIOris a0 CHHTaKCHUC.

3icraBHE BUBYCHHS (hpa3eoIoriyHuX oguHUNb 3axigHoro [lomices B ykpaiHChKOMY AiaJeKTHOMY KOHTHHYYMI, TIOJISTAE y
BUSIBJICHHI Ta JIOCII/DKSHHI 1X CIIIBHUX 1 BIIMIHHUX 0COOIMBOCTEH, HacaMIepes y 3’ CyBaHHi IX CEMaHTHYHOI CIiBBIJTHOCHOC-
Ti, BIITBOPEHHSI 3a JIONIOMOTOI0 (hpa3eoIOriYHUX aHAIOTIB ab0 K KOHCTATyBaHHs 0E€3EKBIBaJICHTHOCTI 3 HACTYIIHUM SIKOMOTa
TOYHIIIAM BIATBOPEHHS iX 3MICTy 1 CTHJIICTHYHOTO 3a0apBieHHsS 3aco0aMy iHIIOI roBipkd. BapiaHTHICTH (pa3eonoriyHux
OJIMHHMI[b € HACJIIJIKOM MOCTIHHUX BHYTPIlIHBOMOBHHUX 3MiH JKUTTS MOBHUX OJWHHIIb 49X Jii MO3aMOBHUX YMHHHKIB, TOOTO
BY)KYOTO YH IIMPIIOTO IX CHTYaTHBHOTO 200 MOCTIHHOTO COIIaIbHOTO KOHTEKCTY, CKIIaJOBOIO SKOTIO € I ()eHOMEH ITOPYOLKIKSL.

KurouoBi ciioBa: ninrsoreorpadisi, AMHaMiKa MOBHUX OIMHHIIb, hPa3eororiyHa OHHHULIS.

HocTtanoBka mpodaemu. Ppaseornoris — Baro-
Ma JIIHTBICTHYHA HayKa, y sIKill BiJOOpayKeHO OaueHHs
CBITY Ta BCECBITY, HaIllOHATBHY KYJIBTYpPY, 3BUYai 1 Bi-
pyBaHHs1, (HOJBKIOPHY M icTOpHYHY criaamuHy. JKusa
HapoAHA MOBa HAJJICHA BEJINYE3HUM BHYTPILIHIM I10-
teHuianoM. Llg nquHamiuHa cucrema MocTiiHO PO3BH-
BAETHCS Ta 30aradyeThes (pa3eosOTIIHIMHI OJUHUIIA-
MM PI3HHX CTPYKTYPHHUX THIIB 1 CEMaHTHYHUX MOJIIB.
®pazeomnori3mu, sKi HaJe)aTh Pi3HUM apeajaM MOBH,
BUSIBIISIIOTH  [IE€PETYCiM  BiJJMIHHOCTI CEMaHTHYHOTO
TUTaHy, & CTPYKTYPHI THIH 3aJIUIIAIOTHCS € AMHUMH JUIS
Bcix ii BapianTiB. Ha nymxy O. Uepennudenka, Take
CIIOCTEPEXEHHsI IIHHE, OCKUIBKM HaJla€ MOXIIUBICTh
CTBEP/KYBaTH, IO HalllOHAJIbHE (ETHIYHE) MICTUTHCS
caMe B CEMAaHTHYHOMY HAaINOBHEHHI (ppa3eornorizmy
[Uepenuuuenxo 2007, c. 17].

AHaJi3 gocaimkens. BuBueHHIO (pazeornoris-
MIB IIPUCBSATHIIM CBOI Mparlli Taki BilOMI BITYU3HSHI Ta
3apyOikHi BueHi: JI. ABKCEHTBEB, B. ApXaHTeIbCHKUH,
H. babwuy, I1I. bammi, JI. Bynaxoscekuii, B. Bunorpa-
noB, B. Jlane, M. [lemcekuii, B. XKykoB, A. KoBaib,
M. Konowmienp, b. Jlapin, HO. Jlucenko, B. Mokienko,
O. Tlore6ns, B. Pizyn, JI. Cxkpunauk, M. llancekuid,
O. Illaxmarog, JI. lllep6a ta in. HaykoBi ctynii npucss-
YeHO MialieKTHIA (ppa3eornorii — BaXKIMBOMY HKEPETy
MIOMTOBHEHHS 3arajibHOHAPOHOI Ta JIITEpaTypHOI MOBH
(M. Jemcopkuii, B. Uabanenko, A. Ipuenko, B. Vxk-
yenko, JI. Yxuenko, H. Kosanenko, I CrymiHCbKa,
I'. Tobponpoka Ta iH.). [eHe3y miaTeKTHUX YTBOPCHB
Ta OKPEMHX JiaJIeKTiB BUCBITIeHO B mpausx I. [Tanb-
keBuya, M. Hakoneunoro, I. Marsisica, 178 J3en3eniB-
cekoro, I1. I'punenxa, K. I'myxoBuesoi, I. MaptunoBoi,
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O. CronHEeHKa Ta iH., IPOTE OKPEMi MOJIIOKESHHS I0JI0
MOXO/DKCHHSI J1aJICKTIB 3aIUIIAIOTHCS Ha PiBHI TioTe3,
CYMHIBHI Yepe3 BiJICYTHICTh MMHUCEMHUX JDKEPEll, 1HKO-
JIM OCTAHHE BUMarae aprymeHTarii.

VY cydacHiil HayKoOBiif TTapauTMi CIIOCTEpPIraEMo
TEHJICHIIIIO JI0 1HTerparlii 300yTKIB Pi3HUX HATPSMKIB
1 METOJIOJIOTIH Y IAPHHI JIHTBICTHKH, BHACIIIOK 9OTO
Ha TIEPETHHI TPaJULiHHUX HAayK [PO MOBY BHHHKAE
KOPIIYyC HOBHX CyYaCHHX HANpsAMIB JHTBicTHKH. Of-
HUM 13 BaXXJIMBHX 1 IEPCIIEKTUBHUX BBAYKAEMO JIIHTBO-
reorpadiro, CrpsIMOBaHYy Ha IOCIIIKCHHS apeaibHOi
(hpazeosorii 3 i CHCTEMHUM BUBYCHHSIM. TepMiH mpo-
CTOpoBa (apeajbHa) JIIHTBICTHKA BIEpIIE 3’ SBUBCS Y
MpaLsiX MPEICTAaBHUKIB ITANTIHCHKOI HEOMIHIBICTHYHOT
mxor M. Bapromi Ta [Ix. Bigoci «OCHOBHI TOJIOXKEH-
Hs1 IpocTOpoBOi JTiHrBicTHKI» (1943) Ta «Beryn y Heo-
miarBicTHKY» (1925) [CepebpennukoB 1973, c. 120].

VYkpaiHCbKa TEONIHTBICTHKA MPOWIIIA JOBIUH 1
CKJIaTHUH NIISAX — BiJ MepmIoi y CBITi JIIHTBOTEOTpa-
(iunoi kaptu K. Muxansayka (1872) no Benukoro Oa-
raToOKOJIBbOPOBOTO HAIIOHAIBHOIO ATHACY YKPaiHCHKOT
MOBH, MPUHIMNKN KapTorpadyBaHHs SKOIO 3arajbHO-
BU3HAHI Ta BKE CTaJIW 3pPa3sKoM [yl HACIiTyBaHHS.
OcoOnuBICTIO 1IOTO KapTorpadyBaHHs € Te, 0 OJHA
KapTa 9acTo TOAa€ CTIIBKU iH(OpMAIlii, Ky B 1HIIHX
aTIacax «pO3TATYIOTh» Ha Tpu-uothpH. M. JI3enmse-
JMBCBKUI PO3POOHWB MPUHIUIIA KapTorpagyBaHHS
JUIs perioHajbHUX amiaciB [[3enmseniBecbkuii 1958,
c. 8-9], BUALIMBINN MTPOTHCTABICHHS TPHOX PIBHIB: 3a
KOPCHSIMU; 33 CJIOBOTBOpYMMH (opMaHTamu, a (HoHe-
THYHI Ta aKICHTHI BapiaHTH TUX CAMUX CIiB yBaXKae 3a
MPOTUCTABIICHHS] TPETHOTO PiBHS. Ternep 3aJIeXuTh BiJ
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METH 1 3aBJaHb aTiacy, ke KapTorpadyBaHHS BBaXKa-
TH JIBOPIBHEBHM, a sIK€ JIOAATKOBUM. Tak, /s amiacy
. JI3ena3emiBcbKoro yci piBHi kaprorpadyBaHHs Bax-
JIMBI, TYT HEMA€E JOJaTKOBHX, OCKIJIBKH 3asBJeHa Tpa-
1 SIK JIIHTBICTUYHUM aTiiac.

VY 70-90-ux pokax B. JlaBep po3moyaB akTUBHO
KapTorpadyBaTi (Gppa3zeoori3Mu Ta JOCTIHKYBaTH 3i-
Opanwuii (hpa3ecoyoriyHMi Marepian i3 JIIHTBOTeorpa-
¢igroro acriekty. Y ctarTi «/lo muTaHHS TIPO mOCIHI-
JOKCHHS J1aJIeKTHOT (hpa3eosiorii MEeTOIOM JIIHTBOT€O-
rpagii» (1978) ymnepmie aBTop po3misgae MOXKIHBICTD
yKJIQJIaHHs (pa3eosIoTiuHNX KapT, 3a3HAdaroud, 10
3i0paHnit HUM (hpa3eonoTiYHNN MaTepial Jae ImiacTa-
By TOBOPHUTH TIPO KiJIbKa THUIIB JIIHTBICTHYHUX KapT
JiayeKTHUX (hpa3eosiori3MiB, 30KpeMa: KapTH Ha BHSB-
neHHs1 (hpazeosnorizmMiB, KapTu (hpa3eoJOTiYHNX SIBUIIL
i 3Beneni kaptu. [lepmri nBa Tunm nependavyaroTs 36ip
Marepiasry Ta ioro kaprorpadyBaHHS 32 HasBHICTIO
THUX 9 THX (Qpa3eM i 3a JBOMA CTYNCHIMH OITIO3HUITIH.
Ha 3Benenux xaprax 3a JOIOMOTOIO 130IJI0C 3a3Have-
HO MEXi Ta apeann MOMMpPEHHs 0aratbox (paszeono-
TIYHMX SIBUII. Y KOMEHTapsX J0 KapT HaBEIEHO 1T0-
CTpaTHBHHUI MaTepiaj, 3arajbHi il 9aCTKOBI 3ayBa)KCH-
HSl CEMaHTHYHOTO, CTPYKTYpPHOTO, iCTOPHKO-4aCOBOTO
XapaxTepy, sKi He BiZoOpakeHO Ha KapTi Ta mapanei 3
JPYKOBaHMX JUKEPEI, MOCUIIAHHS Ha 1HII KapTH TOIIO
[JTuzanens 2020, c. 370].

OpHak npoOiieMa Bu3Ha4eHHs crierudiku dpase-
0JIOTi3MY, OTTHCY (Pa3eoIOTIYHOTO MaTepiany 3 MOTIIs-
Jly JIIHTBICTHYHOT reorpadii 3aInIIaeThes He TOCTaTHHO
BHUBYCHOIO B YKpaiHCHKiN MiHTBicTHI. Cy9acHi JiHTBO-
reorpagiuHi TOCIIUKEHHS CIPSIMOBaH] HA BIUIUB JKUT-
TS MOBH B i1 JMHAMIIIi, Y IPOCTOPI Ta Yaci, ypaxoBYIOUH
3MiHH, 3apOJDKEHI B TIPOCTOPI, a 4ac TUIBKH 1X (iKCye.
Came y mpocTOpi BOHH B OCHOBHOMY 3aKOHOMIpPHO BH-
HUKAIOTh, PO3BHUBAIOTHCS 1 3aHenanatoTh. [IpuitHaTHO
PO3pI3HATH JBi AiaJeKTHUX 3MiHHU: 30BHIMIHI (€KCTpa-
JIHTBaJIbHI) 1 BHYTPIITHEOMOBHI (1HTpasiHrBaJbHI). [{0
30BHIMIHIX HAJIC)KaTh: ICTOPUYHI MOAII, AemMorpadivHi
3pYIICHHS TOIIO; a IO BHYTPIITHHOMOBHHX 33apaXOBY-
€MO 3araJbHOJIIHTBAIBHI IpoiecH: (MOBHY €KOHOMIIO,
3MIiHM B €BPOINEHCHKUX MOBaX, CHELU]IKY apTHKYIS-
11ii, 3aJIe)KHA BiJ] MPUPOIHUX YMHHUKIB TOIIO).

Merta crarTi, 3aBaaHHsi. MeTOI0 HAIIOTO A0CITi-
JOKEHHS € aHami3 (pa3eoNoTiYHIX OTUHHI 13 KOMITO-
HEHTOM «/lefeka» B YKpaiHChbKHMX TOBIpKax 3 OISy Ha
X BapiaTUBHICTb, MOXO/PKEHHS, PyHKIIIIHICTE. Bimmo-
BIJTHO JIO MOCTaBICHOI METH C(OPMYIILOBAHO 3aBJaH-
HA: 1) JOCHIAWTH CKIax Ta CEMaHTHYHY CTPYKTYpY
apeaJIbHUX (Pa3eoOTIYHUX OJTUHUIb TEMaTHYHOI IPy-
1 ‘“HApODKCHHSA HiTeH’ B YKpaiHCHKOMY apealbHOMY
npoctopi; 2) mpoananizyBath (yHKUiHICTE (pase-
OJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTY «lIeleKa» B 3arajbHOyKpa-
THCBKOMY J[1aJIEKTHOMY KOHTHHYYMi; 3) YCTaHOBUTH
(pazeosorivHe MOMMPEHHS O3HAYCHWX (ppasem mo3a
MeXaMH YKpaiHu, TX TOXOJDKEHHS Ta Cy4acHy Jiajek-
THY HaJCXKHICTh. J[KepempHoro 6a3010 MOCIiIKeHHS
TIOCITY>KWJIN BJIACHI 3aITMCH )KHBOTO MOBJICHHS, & TAKOX
nexcukorpadigHi pKepena yKpaiHChKOi JiTepaTypHOl
MOBH, JIaHi JiaJEKTHUX CJIOBHUKIB, aTaciB TOIIIO.

MeToau Ta MeTOAMKA JOCTiIKEHHS] — CTaHO-
BUTH CHCTEMY B3a€MOIIOB’SI3aHUX HAyKOBHX METOJIB

i IpUIfOMIB, a caMe: MeToN KapTorpadyBaHHS; METOI
(hpazeosOTiYHOrO aHamizy; METOJ| aHallizy BHYTpIlI-
HBOI opMu (HPa3eoNoOTIYHUX OJMHHUIH; METO KOMIIO-
HEHTHOTO aHaJli3y; 31CTaBHUI METOM; METOJ JIiHTBiC-
THUYHOTO JIOCTI/DKEHHS 3 MPUHOMAMH CIIOCTEPEKEHHS
HaJl eMITIPUYHUM MarepianoM; MOpiBHIBLHUI METO 13
MpuiOMaMHy JHTBOKYIBTYPOJIOTIYHOTO aHATI3Y.

Bukaax ocHoBHOTO Matepiauy. /lianekTHy MOBY
BB)KAEMO HAHOLTBII BiAKPUTOIO TIOPIBHSIHO 3 iHIIMMU
CTPYKTYPHUMH PiBHSIMH, NTOTESHIIHHOIO JUIsl 3MiH 1 BHa-
CITIZIOK BITaCHE EKCTPANiHTBAIBHUX Ta IHTPAJIIHTBICTHY-
HUX YMHHUKIB. CamMe ToMy 3’sICyBaHHSI aKTHBHHX ITPO-
IIECiB, IO CYNPOBOKYIOTH (DYHKIIIHHICTH IiaJeKTHOI
JICKCHKH, 3aJIMIIAETHCS aKTyalbHUM 3aBIaHHSIM Cydac-
HOI JIIHTBICTHKH, OCKUTBKH YMOJKIIHBITIOE CITOCTEPEIKEH-
Hsl Ha/1 11epeOy/I0BOI0 JISKCHYHOT CHCTEMH JIIaJIeKTIB, J1a€
3MOTY BUPI3HUTH apXaidHi i iHHOBAIiiHI SBHIIA, CIIPOT-
HO3YBaTH MOJAIBIINK PO3BUTOK ToBipoK [MapriHoBa
2016, c. 57]. Jlexcuka nmiaeKkTiB 3aCBiIUIye PyXJIMBICTH
MOBHOI CHCTEMH, ii 3JaTHICTh aJaNTyBaTHCS 0 PI3HUX
3MiH, IO TOPOKY€E IHHOBAILil, 3YMOBIIOE THHAMIKY
«KOMIIOHCHTHOTO CKJIAJy CHHOHIMIYHUX PSIIB, THI3I Y
JIaJEKTHUX CHCTEMax, BepOaIbHOTO HAITOBHEHHS JIEK-
CUYHOI opranizanii cemem» [[myxoBresa 2005, c. 361],
1 BoHOYAC 30epe)eHHs apXaiyHUX Ha3B, OB’ A3aHUX i3
MarepialbHOIO Ta JyXOBHOIO KYJIBTYPOIO MOBIIIB.

Bimomo, mo miHrBicTHYHA Teorpadis 31e0inb-

IIOT0 BUKOPUCTOBY€E METOJ| KapTorpadyBaHHs, TOMI SIK
METOIOJIOTIYHA OCHOBA apeaibHOI JIHTBICTHKH IIE HE
JIO KIHII po3po0JieHa Ta BUKIJIMKAE 0araro cynepeyok
cepen niHTBicTiB. Ha Ham mormisia, BapTo 3ifiCHIOBA-
TH (bikcamito, onuc 1 HaHeceHHs (pa3eM Ha KapTy 3
MOTHBAI[IHHUM CYNPOBOAOM CEMAHTHKH O3HAYCHHX
OJIMHUIG. JJOMIHAHTHAM BBa)Ka€MO ypaxyBaHHs Mio-
JIOTIYHO-3BUYAEBHX YSABJICHD HAINX MPEAKIB, YTUICHUX
y ¢pazeonorizmax. Came ToMy Ha IpUKIaal Gppasem 3
KOMIIOHEHTOM «eexkay (Ta i1 BapiaHTaMH Oy3b6K0, 0)-
360K, OYyCbKO, 0ycbok, Oycen, bycon, byciuk, 6oysn, 60-
yron) MU cIpoOy€eMO He JIUIINEe YHAOUHUTH TTOIIHPEHHS
AQHAJII30BaHMUX OJIMHMIIb, @ BOJAHOYAC MOJATH CEMaHTH-
KO-MOTHBAIIHHUI KOMEHTAp 1 MPOBECTH Mapaeii MixK
(pazemaMu, MONIMPEHUMH Ha CyMDKHHX TEPHTOPISIX
110 3axiguoro Ilomicces.

Jleneka — ouH i3 HAWOUITBIII IMIAHOBAHKX Y HAPOJI-
Hill KyJTBTYP1 «CBAIMICHHUX)» MTaXiB; CHMBOIY JIFOICHKO1
Y11, TOCEPETHUK MK HEOOM 1 JTFOIbEMU. 3araibHOT [ist
BCIX CJIOB’SIH Ha3BHW HeMae. [IpaciioB’sHCHKUH Tiasiek-
TH3M *bolyjans OMMpPEHNH y 3aXiTHOCIIOB’ THCHKOMY
MOBHOMY apeajii; y CXiTHHX CJIOB’SH — Oil., YKp. 6)-
cen, Oycenvb (MOXIJIHMBO, TIOPKCBKOTO ITOXOKCHHS),
poc. aucm (eTumonoria HeBimoma). TparisroTecs Ha-
3BH, 5Kl MAlOTh 3BYKOHACIITyBaJIbHUX XapakTep: YKp.
K1eK, oM. klekotka, xamry0. klobocon, 30kpeMa MOX-
JIMBO, YKP. JienieKa, cepo. nenek, 6onr. nerex Tomo. [le-
SIK1 13 Ha3B Jienexy MaroTh CITIJIBHE TMOXOKEHHS 13 Ha-
3BOIO JKypaBIIs (poc. dcopas, OiL. secsiok ‘aucm’, yKp.
eaticmep, TOIL. hajster), O MATBEPAKESHO TO3aMOBHH-
MU unHHUKamHu [CnaBsinckue apeBHocta 1995, ¢. 99].

HaitgacTime B ykpaiHCHKOMY KOHTHHYYMi BXKH-
BaHi BapiaHTU: OV3b0K, OYCauK, 6yCcbKo, OYCbOK, OOYIOH
(omic.). 3akapmaTChKO-T'YITyTbCHKO-HAIHICTPSIHCHKO-
MOJIICHKI Mmapaeni: 603bko ‘neneka’: by3pko [BykBaps.
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Uwuraiite n mumITe 1937, ¢. 63]; mop.: 603sko id. y
TYIYIbCbKHX [['yIyibChKi TOBIpKH: KOPOTKHH CIIOB-
Huk 1997, c. 30], HananicTpstHChKUX ToBipkax [Ilmmo
2008, c. 60]. ITop. Takox O6y36Ki = poc. aucms [CroBapb
yKpanHckaro s3eika 1907-1909, 1, c. 108]. V cnoBHE-
Ky 3a pen. b. [piHucHKa ekcema 6y36Ki B3sITa 13 Mpaili
1. Bepxparcbkoro «IloyaTtku 10 yj105K€HsI HOMEHKJIATy-
P ¥ TEPMUHOJIOTIM TIPUPOIONINCHO1, HapoHED». Jlek-
cemy Oy3bki ‘meneka’ pixkcye CYM *3 pemapkoro miai.,
nojatouu imroctpanii 3 TBopi 1. ®panka, 1. Binbpze,
a Takox 31 cinoBHuka M. Homuca [CYM 1971-1980,
I, c. 251]. YV «CnoBHUKY 3aXiHOIOJICEKUX TOBIPOK»
I'. ApkymmHa 3adikcoBaHe CIOBO i3 TAKUM K€ 3HAYCH-
HsIM, TIOp.: 6y36K0 [003’K0], -a, 1., OpH. ‘Te, 0 OOII0H,
‘menexa’ [Apkymun 2000, I, c. 35].

YinbHe Micuie B YKpaiHChKIHf €THOKYJBTYpI TOCi-
nae «kKypaenuHa Tema». Ha 3aximaomy Ilomicei ymro-
OJICHUM TITaxOM, SIKHMU BHKOHYE IIfO BIIMOBITAIBHY Mi-
CiI0, € JIeJIeKa. Moro naseanu Ha uecTs GOKECTBaA nobpa
i koxaHHs — JIems. A sk BiTOMO — BiJ] KOXaHHS HApOIKY-
10ThCs AiTH. OT 1 IPUHOCHUTS iX Yy HaIIIl TOMiIBKH JICNeKa.
VYBaxkanu, 1o Jlens xuBe y Ay 100poi JroAnHN, a Jie-
JIeKa MOCTHTB THI3/I0 Ha IOABIp 1 0oOpuX Jofeit. Skimmo
3rajJiaeMo, 110, 3a MOBIP’sM,
BiH NPHUHOCUTH JiTeH, TO
CTaHe 3pO3yMUINM, YOMY

[Momicci abo [Tipsmmni, OKpiM TOTo, IEIyTh XJi0 y BH-
isii 60poHu, cepna (pijie rIyra, canu), i 3 HUM JiTh
BUXOJSTh «3aKIHKATH» JIEJIEKY: «BYCbHbIKY, OYCLHUIKY,
60cb 09 meost aanka! Ilpviismer 11 yxonvl u Ha3a0
nonamet!y» (BomuH., IT1A), «bycvko, 6ycvko Ha mobdu
eanény (xmi0eIb y BUIVISIII AU JICTCKH), & MbIHU O0all
JHrcLlma Kony, Ha mobu OOPoHy, Oail MbIHU HCbIMA CTNO-
pony. Ha mobou ceipna, dati moinu sicoima cuonay [Cia-
BAHCKHE npeBHOCTH 1995, ¢. 99].

Kuteni 3axignoro [lomiccst Bipuiu, 110 Jiejaeka
MIPUHOCHTH AiTeH y 136001, X04a HIXTO HE MOXKE CKa3a-
TH, YOMY CaM€ LIbOI0 NTaxa M0YajIy acoLOBaTH 3 Ha-
POIDKEHHSIM AUTHHH. Ha Hamry IyMmKy, IPUYUHY CIif
LIYKaTH B PEJIriifHOCTI yKpaTHIIB 1 CAKpaJIbHOCTI aHa-
J30BaHOTO CHMBOJIIYHO-00pPa3HOTO KOHKPETH3aTopa.
IcHye npajaBHE MOBIP’s, 1110 JICNEKH BiHOCATH B Ipiit
(Paif) mymmi moMepiux MpeAKiB, a BEPTAIOUNCh Hazas,
NPUHOCSTDH AITEH, TOMY HaBECHI IX HETepIuIsue ueKa-
mu [Bupiit, 140—-144]. Yepes Te Haiibinbmie aiTei Ha-
POKYBAJIOCS. HA MOYATKy BECHHM, KOJIW MPUITITANIN Jie-
neKu: oycaun'emrxo epy'ounoc’ ‘ipo Hemonis® [Martrok
2013, c. 304].

JIEJIEKA — BOLUIOH - BYCEJI — BY3bKO - KYPABEJIb — AICT -

‘IIPO HAPOIKEHHS AUTHHN

6or mnuto0y 1 KOXaHHS
B JIABHIX YKpaiHCBKHX 1
MIOJIbCBKHX ITICHSX 3BETh-
cst Jlens, a ckiebkuii 6or
mromrodocTi — [aifcrepic.
3aragom TBEpIUKEH-
HA «/liTelt mpuHOCHUTD Je-
JIeKa» BBAXKAETHCS OJHUM
i3 HAWMOMyNMAPHINHMX Y
(hONBKIOPI €BPOMCHCHKHIX
HaponiB. Jleineka BHTATaE
ix 13 Oosora, i3 MOps, TpH-
HOCHTH y KOP3WHI, KHAa€e
B JIM dYepe3 JAUMOXIM: Oi-
meil Oycen NpuUHOCUMb,
bycenv npviHec Oa cnyc-

@ J1EAEKA
Jenexa npunic [nexexa npun'ic] (6,17, 56,
72, 126, 154, 156, 157, 169, 173, 179, 180,
197, 209, 228, 236, 240, 248) || [aerexa
A npunecna] (131, 241, 198, 192) || [mirexa
npunecnal (28)

BOLKOH

Bousin 3aniras / npunic [Goy'an san'imas]
(138) || [Goy'an mpur’ic] (130, 138) ||
[Boiy'on npun'ic] (11, 95,239)

Gowon npunic [Goy'yrnpun'ic] (81,94, 95,
116, 133, 147, 160, 166, 168, 188, 191, 193,
195, 200, 216, 230) || [npun'ic Goy'yu] (73,
82,133,177,197,217,230,235)

¢ BYCEI
| Gycen mpumic /6ycer npun‘ic] (30, 68, 87,
99, 100, 112, 121, 122, 138, 140, 184, 204,
205, 219) [évc'on npun'icf (63, 55, 51, 37,
104) || [6veun’ npuntic} (19) || [éveen’
npun'ic] (3,7,18,20)
Gycen migkunys [6yconnyor ‘inye] (104)
UHXOTAMBHIE Oycen npuuic Ha kyGno
[uuxomaueui Gyceanpun'ic naxy6ae](113)

BY3bKO
Gy3bko npUHIC [Gye ko npiln'ic] (26,31, 42,
44, 77, 87, 90, 92, 233, 238) || [6ycox
nprin'ic] (157, 126) || [6ys'xo mpun'ic] (34,
45,76) || [6ve'ku npurecau](239,240)

¢) KYPABEIb

Aypaseis npuuic [ycypasen npun'ic] (37,
72,101, 111,113, 181,217)

@ aict

T é N\

mun y Kopobysi; 0YCbKO ¢
KyO1a 8bIKbIULYE; OYCbKO Y
Komun Kunyy (0pecr.), Oycen npuHic i 6KUHy8 uepes ou-
mapsb (piBHEH.) [Bunorpanosa 1999, c. 235-239]. litu
MIPOCSITh JIEJIEKY MPUHECTH iM OpaTHKa YU CECTPHUKY:
«bBycbKky, Oycbky, npunecn MeHi Mapycbky!» [utuny
CIIi YEeKaTH TaM, [ KPYXKJIsI€ JiesieKa, A0 KOTO Jac-
To mpwiiTae Ha mone [CnaBsHckas mudomorus 1995,
c. 30].

CraBieHHs 10 Jnenek Ha 3axigHomy I[lomicci
nemro inme. Hami mgimyci, 6a0yci 3aBkan 9eKau [uxX
NITaxiB 13 HETEPIIIHHAM, YBaXKalO4M IX CHMBOJIOM BEC-
HU, COHII 1 POAMHHOTO T00po0yTy. Y Hapomi KaXKyTh:
«/le Oy3bKHM BOISTHCS, TaM IIACTSI POXUTHCS». Tomy
n6aim, o0 Mmopsi HEOAMIHHO cenmtncs aeneku. Komm
YeIypHIIH TICIIsl 3MMHU 00IHCTS, Ha JiepeBa 1 XJIBH Kia-
JTU JIepeB’sTHI KoJieca BiJl BO3a — JUIA JICTCUHNX THI3.

Ha Bomuni ta ITignammi #a BrarosimeHnas mo
MIPUIIBOTY JIETEK BHITIKATH XJIOCIs y BUINISAAL JAIKH
neneku (Oycuesa, Oycnosa, 6y3vpKkoga Nama), Ha 3.-O11.
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aicr mpunic /aicm npun'ic (156)

CnoBo Jsenexa TPUHANUIO 70 HAC 13 MiBJCHHUX
KpaiB, i3 KPUMCBHKO-TaTapChKOi MOBH. BapianTu momrm-
penHs ux ¢pazem Ha 3axigHomy [lomicei mpencrasie-
HO Ha KapTi. Halimommpenimum (pa3eonoriaauM KoM-
MIOHEHTOM € JiejleKd, MO 3apiKCOBAaHO B YKPaTHCHKOMY
JliaJIeKTHOMY MOBJICHHI:

¢ - Y 3axinHonmoiicekiii ¢paseosnorii: ee-
Ka TpuHic [nelrexa npun'ic]; [nelnexa npumechal;
[nulnexa npunecnal ‘Tipo HapomwKeHHst TUTHHE [MaIrok
2020, c. 258];

- Y cXiAHOC10005KaHCHLKHX i cTemoBUX roBip-
kax Jlonbacy: nenex npunic; nenexa 3agimas; nenexka
HABIOABCs,; NelleKa NPUHeCd; lenekda NpuHecida Ha no-
ple ooma; nefeka npumic; ieiexka NPUHIC 3 Meniux Kpaie,
JIeeKa NPUHIC y KOWUKY; JeNeKU NPUHECIU, Npuiemi-
Jla nenexa ‘npo HapomKeHHs AuTuHU [YaueHko 2013,
c. 301]; npunemis nenexa, mebe npunic, npumimumu
nenexy, eBd. ‘Oytu BaritHOO [Yxuernko 2013, c. 303];
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- Y NoaiIbCbKHX Ta CYMiKHHMX roBipKax: je-
JIeKa TIPUHIC Koo [ne'nexa npufn’ic] ‘BiamoBigs Ha
IUTSAYE MUATAHHSA «3BIIKA MEHE B3sUIu?»’ / JIUIEKa ~
[nulnexa npufn’ic]; nenexa mpuHecna kozo [ne'nexa
npulnecna] ‘BiMMOBIMS Ha JUTAYE THUTAHHS «3BiIKH
mene B3suin?»’ [Kosanenko 2019, c. 184];

- Y CXiZHOMOAIMBLCHKHX TOBipKax: Jse'liexa
npuln’ic; nelnexa npu'lnecia ‘wapomuru autuny (Bin-
TOBIIL JUTSL AiTe Ha TUTaHHS: «3BIAKH 5 B3SBCA?»)’
[Tumenko 2014, c. 116].

Hassu 6y3sko, 6ycen, bycon, bycauk, 6oysan — pis-
HOBHJIM OJTHOTO CJIOBA, L0 € B MOJBCHKIH, CIOBabKIN
MOBax. A 6ycaux, bOycienamko — 1€ TIeCTINBI 3HAYCHHS
BiJ Oycon. HaiibinbIe nommpeHHs X BapiaHTiB (ik-
cyemo Ha 3axigaomy Ilomicci:

¢ - y3axigwonouicekiii ¢paseodorii: Gorsan 3a-
mitas / mpunic ['6oy’'an 3an'imas] || ['6oy'an npuln'ic]
|| ['6oiy'on npuln'ic]; 6owron npunic ['6oy'yn npuln'ic]
|| [npu'n'ic '6oy'yn] ‘Tipo HapomKeHHs quTHHA [MaIrrok
2020, c. 53];

-y 3axigHomoJicbkiii ¢pazeonorii:
npuHic ['oycen npuln'ic] [‘6yc'on npun'ic] || [Gycun
npu'n'ic] || [6ycen' npuln'ic]; Gycen miakunys [6yc'on
nydkinye] [Martok 2020, ¢. 61]; unxotnuBuii Oycen
MIpUHIC Ha KyOI10 [uulxomaueui '6ycen npuln'ic na xyélio]
‘ipo HapomkeHHst authHu [Marrok 2020, c. 62];

{ - 'y 3axinHomouicbkiii ¢paseoorii: Oy3pko
npuHic ['6yc'ko npuln'ic] || [Oyc'ox npun'ic] || ['6y3'ko
npu'n'ic] || [6yc'xu npunecau] ‘tpo HAPOMKCHHS TUTH-
Hu’ [Mamrok 2020, c. 62];

- Y HOAITbCHKHX Ta CYMIKHUX FOBipKax: y 1mo-
JUIIBCBKHUX Ta CyMDKHHMX TOBIpKax: MPHHIC Oy3bOK K020
[npueln’ic16y3 ok] ‘Tipo HapOKEHHS TUTHHE / ~ Oy3bKa
[npué'n’ic 16y3 kaf; Tparu Oyseka [2pamu '6ys 'ka] ‘tipu-
kugarucs nypaukom’ [Kosanenko 2019, c. 46];

- Yy CcXiTHOMOTIIbCHLKHX TOBipKax: 6yc’o
npuln’ic ‘HApOMUTH JUTHHY (BIAMOBIAG s iTei
Ha TUTaHHA: «3Bigku s B3sBca?»)  [Tumenko 2014,
c. 116];

-y JemkiBebkuX roipkax Cxinnoi CiioBau-
YHHU: HYC AK O0YaHny8 036000K y KOTO. ‘TOBTOHOCHI’
[Bapxon 1990, c. 93];

- Yy JeMKiBCBKHMX TOBipKax: wyc Ax 6oyanys
036000k ‘XTO-HEOYNb Mae noBruii Hic’ [CTymiHCBKa
2013, c. 161].

KypaBnsimu Jieiek  Ha3WBaOTh BOCEHHU, KOJU
BOHM JICTSTH Ha IIBJCHB, a ITiJ] 9Yac TIOBSPHEHHHS BEC-
HOIO 1X KJIIN9yTh BECEIHKAMHU:

{ - y3axiaHonouicwKiii ¢pa3eostorii: xxypasenb
npuHic [ocypa'sen’ npu'n'ic] ‘mapomute mUTHHY ‘TIPO
HapomwkeHHs qutuan [Marok 2020, c. 175];

- Yy cXiZHOC/J000:KAHCHKUX i CTENOBUX I'OBip-
kax Jlonbacy: scypasenv na kKpunax npumic; xcypagens
npuHic, Jcypasiuka erosunu (niumanu), esd. 1) ‘mpo
HapOIDKEHHS TUTHHU (TIEPEB. Y PO3MOBI 3 MaTUMH Mi-
TbMH)’. 2) ‘BariTHa’ [Yxuenko 2013, c. 208];

Oycen

’

- Y CcXiZHOMOAINTBbCHKUX TOBipKax: ocypalsen’

npu|n’ic ‘“HApOIAUTH TUTUHY (BIAMOBING IS TiTEH Ha
UTaHHS: «3BiIKH 5 B3siBes?»)’ [Tumenko 2014, ¢. 116].

YopHory3 — 1e JaBHs yKpaiHChbKa Ha3Ba, BOHA
BKa3ye Ha KOJIip mTaxa: Oiia mIvs, TPyAH, BCSA MEpeaHs
YacTHHA TyiTy0a, JIUIIe YOPHUH XBICT (Ty3):

-y cXiZHOCJI000KAHCHKUX i CTENOBUX I'OBip-
Kax Jlonbacy: uopnoeys niokumnys, eBd. ‘Tpo Hapo-
JUKCHHS TUTHHU (TIepPeB. Y PO3MOBI 3 MaJIIMA JiTEMH)’
[Vixaenko 2013, c. 527];

- Y CXiTHOMOALILCHKUX TOBIpKax: uopro'zysc
npul’ic ‘HApOMUTH TUTHHY (BIANOBImG i miTei
Ha TUTaHHA: «3BiAKH 5 B3sABcA?»)  [Tumenko 2014,
c. 117].

Haszpa nenexn — «raiictepy, TOOTO «OLUTHIA Tax 3
YOPHOIO BiJI3HAKOIO» IMOIIMPEHA B 3aXiHUX 007aCTIX
YKpaiHu, MOXOAUTh BOHA 3 HIMELBKOI MOBH, O3HAyae
«BEJIMKA COPOKay.

VY Cxinniit YkpaiHi Qyxe 4acTo BXHBAIOTH Py-
cudikoBaHy Ha3By aicm. aicm npunic. lle# BapiaHT
B. Yxuenko Ta Jl. Yxuenko dikcytors y 49 HaceqeHUX
nmyHKkTax [ Yxaenko 2005, c. 348].

¢ - Yy saxigHonouichkiii gpaseosorii: aict npu-
Hic [laicm npuln'ic] ‘tipo HapomKeHHst TUTHHKA [ MarroK
2020, c. 23];

- Y CXiZHOCJI000:KAHCBKUX i CTemoBHX TIO-
Bipkax Jloubacy: aicm npunemies, aicm npunic, aicm
npuHic Ha Kpuiax, aicm npoaimas, aicm npuHic, aicm
ynycmue, aicmu npuHecau, aicma 3106UU, aicm y
K08 NPUuHic — TMIEPEB. Y PO3MOBI 3 MaJTUMHU TITbMH; B
OCHOBI BHpa3y — BipyBaHHS, IO aiCTH MPUHOCATH Ji-
teit [Yxuenko 2013, c. 36 |; aicm kpye nowomy 3pobus,
eB(d. ‘po HOBOHapomkeHoro  [Yxuenko 2013, c. 35 1;
aicma scoamu eB(d. ‘OyTH BariTHO, YCKATH AUTUHY;
w0 He dogenocsi eam 00820 aicma dcoamu! ‘modpe
noOa)kaHHs HapOIUTH AUTHHY [YkueHko 2013, c. 36];

- Y CXiTHOMOTILCHLKUX ToBipKax: laicm npu-
Ire’ic ‘HapomuTi muTHHY (BIAMOBIIb IUTS TiTCH HA THTAH-
Hs: «3BiaKH 5 B3siBesA?»)’ [ Tummenko 2014, c. 116].

Ie#t nrax mMae B Ykpaini 6araro HapOIAHUX Ha3B.
Jleneka i yopro2y3 IOUIMPEHI OLBIIE B IICHTPAIBHIX,
CXITHHX 1 MiBAGHHUX OOmacTsx. Ilepira 3 HUX cTaia
odimiitHOr0 HaykoBoro. Ha Ilomicci HalOIbIIe BXKIBA-
Ha Ha3Ba Oyco1, Ha BosuHi — boysin, 6oyion, y lannanui
ta Ha [Tomiimti yacTimre BKUBaHO O)3bK0, 6V3b0K. Y TiB-
HIYHO-CXIJTHUX 1 HEHTPaJIbHUX 00JACTSIX TPAIUIIETHCS
TaKOXX HasBa eaticmep. Y paloHax, IO MEXYIOTh i3
Pociero, Hepiiko BXKMUBA€ETHCS i pociiichka Ha3Ba aucm.
Kpim nux HaifOUIBII TOMIMPEHUX HATMEHB Ta Pi3HOMa-
HITHHX MOXIIHUX Bill HUX (6ycbKo, Oywens, Oyuiis, 6y-
cenvb, Oyyion, alicmep, 2acmip, 4OpHOZyc TOIIO ), MOXKHA
3HANTH TAKOXK YUMAJIO TAKUX, IO TPAIUISIOTHCS TIIBKA
B TOBOPAxX OKpPEeMHUX MicrieBocTel — arcaboio (Ilomices),
onexomens (YepHiriBuuna), 606dyp (Cymiiuna), He-
knetika (XapKiBuuHa), secerux (JKuromupinuna), 2osa
(3akapnartsi), xkykocmeepk (bykoBuna) ta iH. IHOmI
JIeTIeKy Ha3MBalOTh TAKOX JICYpAsGieM, ONHAK TYT yxke
Ba)KKO CKa3aTH, YM 11 OJIHA 3 MICIIEBUX HAa3B, 4u iH(OP-
MaTopH IMPOCTO ILTyTalOTh MTaxiB.

OueBH/THO, BIJUTyHHSIM J[aBHIX BipyBaHb IpO Te,
1o Ounuii enexa — 1e mepeTBopeHa JIoANHA, € TIepPCo-
Hi(iKaIis Ha3B MbOTO NTaxa. B ykpaiHChKkOMY 1 O110-
pycekomy I[lomicei fioro Hepiiko Ha3WBarOTH [BaHOM,
Bacunem, MakcumoM 1 T.10. THOAI IFOCEKE iM’S 1A€Th-
cs HaBITh KOHKpeTHOMY mnTaxoBi. Ha JKutomuprimHi
BBAXKAIOTh, 110 KOXKEH JIEJIeKa Ma€ SIKECh JFOAChKE iM s,
1 SIKIIO HOTO NMPaBMIIBHO Ha3BaTH, MOKJIMKABIIN MTaxa,
TO BiH MiJHIME TOJIOBY.
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BucnoBku. OTxe, (hpazeosorizm sk 00’ €KT JIHT-
BICTHYHHUX MOCII/DKCHb 13 MO3MLIN JiiHrBOreorpadii,
JHTBOKYIIBTYPOJIOTil, €THOKYIBTYpPOJOTii € MOBHHM
3HAKOM CIelU(IYHOT IPUPOIH 1 CTPYKTYPH, IO YMOXK-
JIMBITIOIOTH IOCII/PKEHHS 0COOIMBOCTI KYJIBTYpHOT 3HA-
koBO1 (hyHKIIIT (hpa3eosiori3MiB ¥ BU3HAUCHHS MICIISI i
poib (hpaszeoorii y KOHIeNnTyati3amii CBiTy, CTBOPCHHI
HalliOHAJILHO MapKOBaHOT MOJIeJIi HA MOBHOMY DiBHI.

[TpoananizyBaBiy (paseMd 3 KOMIOHEHTOM
«renexa» (ta i BapiaHTH 6y36K0, 0)Y3b0K, OYCbKO, OYV-

cbok, Oycen, Oycon, 6ycaux, O0YaH, OOYIOH), MOKEMO
CTBEPJIKYBATH, IO IX MOIIUPECHHS BXOJAUTH HE TiJIbKU
JIO CKJIaIy Cy4acHOi YKpaiHCBHKOI JIiTepaTypHOI MOBH,
a W € IHTepaiaJeKTHUMH, aJDKe HasiBHI y OUIBIIOCTI
yKpaiHChKHX ToBipkax. Kpim Toro, 3adikcoBaHo Ha-
SIBHICTh JICKCHYHHMX AYIUICTIB, CHHOHIMIYHHX DSIIiB,
JIO CKIIQJly SIKAX, OKPIM CIIOKOHBIYHUX HaHMEHYBaHb,
BXOJSTH 1 3aI03MYEH] 3 IHIIMX MOB, 31€01JIBIIOro 3
pociiicekoi MoBH abo0 depe3 ii MOCEepeIHUIITBO 3 Hi-
MEI[LKOI Ta 1H.
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DYNAMICS OF WESTERN POLISSIA PHRASEOLOGICAL UNITS:
LINGUOGEOGRAPHICAL DESCRIPTION

Abstract. In the modern scientific paradigm the tendency to integration of achievements of various directions and
methodologies in the field of linguistics became noticeable. As a result, at the junction of traditional sciences of language there
is a corpus of new modern areas of linguistics. One of the important and promising areas of geolinguistic research in areal
phraseology is the systematic study of the phraseological structure of language in the dialect continuum.

The article considers phraseological variants of the component “stork” as lexical and grammatical varieties of
phraseological unit, which, given the identity of general meaning and preservation of the figurative basis allow synonymous
replacement of components, modification of their ordinal arrangement and grammatical forms. Awareness of the correlation of
the area or language with a certain space — a territory that is outside the main distribution of the language (dialect) allowed to
focus on the linguistic territory. Note that variant variations are much more actively detected in areas of geographical contiguity
of the functioning of areal phraseological units, as the phraseological level is subject to no less (and possibly greater) influences
of ascertaining systems than phonetics, morphology or syntax.

Comparative study of phraseological units of Western Polisia in the Ukrainian dialect continuum has the task of identifying
and studying their common and distinctive features, first of all elucidating their semantic correlation, reproducing with the help
of phraseological analogues or ascertaining non-equivalence followed by reproducing their content as accurately as possible by
means of another dialect. The variability of phraseological units is a consequence of constant intralingual changes in the living
life of language units or the action of extralinguistic factors, ie their narrower or broader situational or constant social context,
which includes the phenomenon of the frontier.

Keywords: linguogeography, dynamics of language units, phraseological unit.
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Onvea MUT'OJIMHEI]b

KAJIEHIAPHO-OBPAAOBI HA3BU OCIHHBOTI'O IUKJTY
B YKPATHCBKUX 3AKAPITATCHBKHX 'OBIPKAX

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.
Bunyck 2 (46)
VK 811.161,2°282.2(477.87) DOI:10.24144/2663-6840/2021.2(46).139-144

Muromunens O. KanennapHo-o0psA10Bi Ha3BH OCIHHBOTO IIMKITY B 3aKapIaTChKHUX TOBIpKax; KUTbKICTh Oibmiorpadiy-
HUX JuKeped — 16; MoBa yKpaiHChKa.

Amnoramnisi. KanennapHo-o0psioBa JieKkcrka K 0COOIMBHI €JIeMEHT iICHYBaHHSI JIFOANHHN 3aBXK/IM [IPUBEPTaIa yBary eT-
HorpadiB, JIHTBICTIB, OCKUIBKH B Hill MOKHA TIPOCTEKUTH MaTepialibHy i IyXOBHY KyJIBTYPY JIOACTBA, BUSBUTH COIIaJIbHO-
€KOHOMIUHI YMOBH, CIIa/IKOBICTh ITOKOJTiHb, CHIOKOHBIYHI MiXKeTHi4HI 3B’s13kH. [IpoTe 10Ci He BUBYEHI MOBHI SIBHILA, SIKi Tpe-
3€HTYIOTh KaJIeHJIapHO-00PSIIOBY JIEKCHKY B 3aKapIaTChKHUX TOBipKax. Y MPOIOHOBAHIM CTATTI IOJA€MO CIIOCTEPEKEHHS Ha|
KaJICHIapHO-00PSIIOBUMH Ha3BaMH OCIHHBOTO UKy B YKPaiHCHKHX 3aKapHaTChKUX TOBIpKaX, 30KpeMa aHAIi3yeEMO CeMH Ha
O3HAYCHHs 6 LIEPKOBHUX OCIHHIX CBAT. 3BEPTAEMO YBary Ha IX KOMIIOHEHTHHMII CKJIaJl, IEKCUKO-TPaMaTHYHy XapaKTePUCTHKY
Ta BHYTPIHIO (popMy. Takok MPOCTEKYEMO HassBHICTh UM BIICYTHICTh 3a()iKCOBAHOT JIEKCHKH B IHIINX YKPATHCHKHX FOBOpax
Ta B YKpaiHCHKIM JiTepaTypHiil MOBI.

3akapraTchKi TOBIPKH, SIK BiZOMO, HaJeXaTh 10 CUCTEMH TOBIPOK JaBHBOI (popMmariii, 0Tke, 30epiraloTh penikToBi SBHU-
111, apxaivyHi pUCcH, aJie BOJHOYAC MICTATH 1 IIOPIBHSHO HOBI HAIIapyBaHHS, 3yMOBIICHI TeorpaiqyHiM pO3TallyBaHHIM TOBIp-
KOBOTO MacHBY Ta IHIIMMH MO3aJIiHIBaJIbHUMH MOTHBAMH.

Sk BUZTHO 13 3i0paHOi HAMHM JISKCHUKH, KaJeHIapHO-00ps/10Ba JICKCHKA XapaKTePHU3y€EThCsI IMPOKOIO BapiaHTHICTIO.

3aciyroBye Ha yBary CIIOBOTBIp XpHCTHSIHCHKHX Ha3B Y 3aKaprnarChbKUX roBipkax. UnMalo KajieHIapHO-00psI0BOT JIeK-
CHIKH, B OCHOBI SIKHX JIe)KaTh BIIaCHI HA3BH, OB’ sI3aHi 13 3aKOHOM MOBIICHHEBOI eKOHOMI1: Mui(v1)mp'a, Muxdin'a, Muxdn'a Ta iH.
HeBenukuii BiICOTOK HA3B HAJICKHUTh 10 KOMIO3UTIB: [ 1asoc iku (vt), [asoc'ixvl, Jlacoc'ikvl, [nasoc'ix, Inasoc'ika. 11i Ha3Bu
BiJIPI3HSIIOTHCS TIEPEBAKHO IPAMAaTHYHUMH YU (HOHETHYHUMH OCOOIHBOCTSIMU.

3HauHa KUTBKICTh Ha3B MOTHBOBaHa OiOmiHUMH TomisMu: [7asoc'iku (v1), 30suevl Yécnoeo Xpecmad, 30sudnce(i)n'’:a,
Bozosuorcén'i(u)ite, Bozosuorcén'itie Yécnoeo Xpecma, [1okposul.

Jlesiki Ha3BU KaJICHIAPHO-0OPSIIOBHUX CBSIT Y 3aKapIaTChKUX IOBIpKaxX 30iraloThes 3 JIITEpaTypHUMH BiIIOBIJHUKAMHU,
OoKpeMi 3 HuX 3adikcoBaHi B iHIMX roBopax. Cremudika ITOCTiIKyBaHOT JEKCHKH TaKOX TOJIATA€ B YTBOPEHHI CBOEPITHUX
(OHETHYHHUX, CIIOBOTBIPHUX Ta JIGKCHYHHUX BapiaHTIB, sIKi CBiUaTh PO 6ararcTBo yKpaiHCHKOT MOBH Ta PO MOCTiHHY MOTpedy

11 IMOOKOrO BUBYEHHS.

KirouoBi ciioBa: xaneHmapHO-00ps/I0Ba JIEKCHKA, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHA TpyTia, JISKCeMa, MOTHBAIlis, YKpaiHCBKI 3a-

KapIaTchKi TOBIPKH.

[ocranoBka npobaemu. Jlekcuko-ceMaHTUYHA
CHCTEeMa TOBOPIB YKPaiHCHKOI MOBH BCE IIIe HAJICKUTh
JI0 HaMEHIII BUBYCHUX DPIBHIB HacamIiepes TOMY, L0
11 JOCTIKEHO HEpiBHOMIPHO B yCHOMY iaJIEKTHOMY
KOHTHHYyMi. HaponHi roBopu — 1ie He TiJIbKM OCHOBa
JiTeparypHOi MOBH, aje W CBIOK ii icTopii, mKepeno
JUISL TOAAJIBLIOTO 11 pO3BUTKY Ta 30aradeHHs. Came xu-
BOPO3MOBHA MOBa 30epirae ynmMaio eJIeMeHTIB i3 Hall-
JIaBHIIINX YaciB, sIKi BIICYTHI BXe B JiTepaTypHiil MOBI,
a yacoM He3adikcoBaHi i maM’sITKAaMH ITHCEMHOCTI.

Bax1Bor0 JTaHKOIO Cy4acHUX iaJIEKTONIOTTYHUX
JOCTI/KEHb € CUCTEMHHUI OHC TEMAaTHYHHUX TPYTI JIeK-
cuku. KanenmapHo-o0psioBa JieKcHKa SIK 0COOIMBUI
€JIEMEHT iICHYyBaHHS JIIOAUHM 3aBKAN MPHBEpTaa yBa-
ry eTHOTpa(iB, JTIHTBICTIB, OCKIJIBKH B Hilf MO>KHA IIPO-
CTeKUTH MaTepiabHy W JAYXOBHY KYJIBTypy JIOICTBA,
BHUSIBUTH COIIIaJIbHO-CKOHOMIYHI YMOBH, CIQJKOBICTh
MOKOJI1Hb, CIOKOHBIYHI MIJKETHIYHI 3B’ SI3KHU.

AHani3 pociaimxKennb. Y cydacHii aianekTolso-
il yCTanuBCS CHCTEMHMH MiIXil y BHUBYEHHI Pi3HUX
TEMaTHYHUX Tpyn JieKcuku. KanennapHo-o0psiiosa
JIEKCHKA yCe JacTillle IPUBEPTA€ yBary BICHUX, SIKi Ha-
MararoThCsl IPOCTEKUTH 3B’I3KH MK PO3BUTKOM JIEK-
CHYHO{ CHCTEMH MOBH ¥ MaTepiajbHOIO Ta JYXOBHOIO
KyJIBTYPOIO Hapozy.

XPpUCTUSHCBHKI peniriiHi ¥ HapogHi CBATa aK-
THUBHO BuBUayucs peniriesHaBisiMu (C.dD. Anmazos,
I1.4. Tlitepcekmii, M.IO. BpaiiueBcrkuid, JI.I. €mensk,

I. T'ybopxxeBcrkuii, B.M. Ps0ikoB Ta iH.) Ta eTHOTpa-
tdamu (M. Bosnsx, O. Bopomaii, B. CkypariBchkuid,
I'. JTo3zko, M. Tkau, B. CokonoBa Ta iH.).

Kpim mpams eTHorpadiuHOro Xapakrepy, 3aciy-
TOBYIOTh Ha yBary i MoBo3HaB4i gociimkernas (O. Top-
6auy, M. Jlecis, I. Apkymmn, T. I'ycak, H. Xo03eii,
H. Ocram, I. ITaxomok, E. I'aBpmmiok, M. [lapana,
O. Kopuukosa, H. T'epacum, E. Toma). [Ipote noci ue
BHBYCHI MOBHI SIBUIIA, SKi MPE3CHTYIOTh KaJCHIAPHO-
00psIZIOBY JIEKCHKY B 3aKaprnarchbkux roBipkax. Tomy
BaKJIMBO MIPEJICTABUTH HE TITBKH PErepTyap OAWHHIb,
0COOJMBOCTI TXHBOT CEMAHTHKH, TOIIMPCHHS, a i BH-
SIBUTH JIaBHI Ha3BH, 10 JOTEIIEP HAJIEkKATh IO aKTUBHOT
JICKCUKH, Ta JIEKCEMH, sIKi iepeOyBatoTh Ha niepudepii
MOBHOI CHCTEMH 1 BKMBAHI JIMIIE B MOBJICHHI JIOACH
HalicTapiioro NokosiHHs. Panime My Bke 3BepTalin
yBary Ha aHTPOTOHIMH y CKJIaJi KaJleHIapHO-00ps-
JoBoi jekcuku [Muromunens 2021]. ¥V mpoMy nocii-
JUKEHHI MM HaMarajucs IpOoaHali3yBaTh KaJleHIapHO-
00psIIOBY JIGKCUKY OCIHHBOTO HUKIY. Marepian s
JocTipKeHHs OyB 3i0pannii y 45 HaceleHuX MyHKTaX
3akapmarTsi.

MeTta cTaTTi — TOaTH iIHTEPIIPETAIIO KaJIeHAap-
HO-OOPSIIOBUX CBST OCIHHBOTO LUKIY B YKPaiHCBKHX
3aKapmaTChKUX TOBipKaX, BUSBUTH BapiaTUBHICTH iX-
HBOT'O CKJIQ/ly i1 OKpEMUX KOMITOHEHTIB, @ TaKOX MpO-
CTS)KUTH HAsSBHICTh UM BiJICYTHICTH 3a(hiKCOBAHOT JIeK-
CHIKH B HIIIMX YKPaTHCHKUX TOBOpaXx.
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MeToau Ta MeToAMKA 10CTiTxKeHHs. OCHOBHUM
MeToJ] — onucoBuii. BiH peanizoBanuii y mpoueci kia-
cudikarmii Marepiaay Ta HOro iHTEpIIpeTartii 3a MOTHBa-
HiHHUMHE 3B’ s13KaMU. Y Me¥kKaX I[bOr0 METOTY BHKOPHUC-
TaHO NPHHOMH JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO Ta CJIOBOTBIp-
HOTO aHaizy. 3a JIOTOMOTOI0 EKCHEUIIIHOTO METOTY
MU 3a(iKCyBaJH TialeKTHUH MaTepian 3a CIeriaabHO
pO3pOOJICHUM HAMH MUTAIEHUKOM. 3iCTaBHUM aHai3
YMOKJIMBHUB BHUSBICHHS 3B’S3KiB KaJICHIAPHO-00PsII0-
BOT JIEKCHKH 13 BJIIOBITHOIO TPYIIOI0 JISKCUKH CYCIJTHIX
apeadis.

Buxsian ocHoBHOro Martepianiy. 3akapnarchbki
TOBIPKH, SIK BiIOMO, HaJIe)KaTh JO CHCTEMH TOBIpOK
JaBHBOI popmaltii, oTke, 30epiraroTh pesikToBI SBHIIIA,
apxaigHi prcH, ane BOIHOYAC MICTATH i MOPIBHIHO HOBI
HalllapyBaHHs, 3yMOBJICHI reorpa)ivHuM po3TallyBaH-
HSIM TOBIPKOBOTO MAaCHBY Ta iHIIUMH ITO3aTiIHIBaIbHH-
MH MOTHBaMH.

Cepern roBIpKOBOTO MaTepiary BHIUIAETHCS JICK-
CHKa KaJjieHaapHoi oopsitoBocti. Hipkue momaemo cemu
Ha O3HAYCHHS KaJCHIApHO-00PAIOBUX HA3B OCIHHBOTO
LUKITY.

‘TonoBocika’ (11 BepecHs): [hnasoc'iku (vl),
Iasoc'icel, Jlazoc'ikel, Ihasoc'ik, Inasoc'ika, Ilpeo-
udam’:a.

Maiike BCl Ha3BH € KOMIIO3UTaMH, 10 YTBOPH-
nvcs Ha 0a3i CIIOBOCHONYYCHHS Cikmu (21a8y) 20108).
ImenHuK 2nasa (conosa) < ncn. *golva [Etumornoriv-
HUHN CIOBHHK yKpaiHcekoi moBm 1982, T. I, c. 551].
HiecnoBo cikmu < mcn. *sékti [Tam camo 2006, T. V,
c. 252). Jlazoc'iker — pesynbrar metaresu [loma 2019,
c. 41].

Ilpeoudm':a — ¢doHeTHUHA BHAO3MIHA Ha3BU
Ipeomeua [Toua 2019, c. 41].

B ocHOBI Ha3BH CBsATA JISKUTH €BAHI€ILCHKA OIIO-
BiJb 1po Te, sik loany Ilpentedi Oyno BinpybaHo romo-
By 1 IIpHHECEHO MapeBi Ha KpyriioMy Tapem. ToMmy B
LIeH IeHb He MOYKHA HIYOro pi3aTH, iCTH 3 KPyIINX Ta-
PUIOK, a TaKOXK BKUBATH KPYIJi OBOUi, GPYKTH i iHIII
MPOAYKTH. L{pOT0 THS JOTPUMYIOTECS CTPOTOTO TIOCTY.

IMop. 3aximHomon. [onosocik, [onogociuuns,
Tonosocménne [Apkymmn 2000, T. I, c. 98], Vcikno-
ecuic [Apxymmn 2000, T. II, c. 218], 6oiik. /7asocik,
Inasociku [OnmmkeBna 1984, T I, c. 173], rym.
Tonosociker [I'ymyneceki  ToBipkum 1997, c. 47],
Tasocix'u ‘1. ¢.” [ITimam 2005, c. 35].

I3 muM CBATOM Yy 3aKaplarchbKUX TOBipKax
MoB’si3aHO  Oarato mpuKMeT: [tax Ha [hasoc'ikel
epumum / 6yoe 0oyea ménna oc'in' // (JIyoust B.bp.); ne"
MOxCHa H'iKoMY nosuudmu epéuwe'ii ma éece mimuc'a
//(Tyknueuii Bi.); ne'méw nuy p'isamu; ne'méw iiicmu
ye'o /wo y eonéyy'i / 60 6¥0e y'inuii pyk 6on'imu 2onosa
(Apox Yoc.); 6’ipyiiyu’i a'you y cuc' oun' ne bepym’
y pYKbl HUY Ocmpozo / Odoice Hyxc / xn'i6 namasym’
pykamu // Hu4 He mowt pybdmu cokeipoy // mpéba
oe'pacamu nyem // uicmu mowr uwi nycHy wioy / a
Koc' 0dotce Huy me" tiic'm' // ne' mow p'isamu mo / uio
noxooce Ha 2onosy / 60 mooce nomeui kpoy //] (bpin
Ip.); na Inasoc'iku Oyorce cmpoeui nycm // He' modxc
uicmu xanyemy / yubyn'y / uucnok / 6o ce eonoyku //
He" mookc tiicmu ¢ maw'ip'a niemkoeo / me' Mmoo Huu
p'izamu nooxcom // (3HBOBO MK.); kdsicym / wino y
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cuc' oun' Hu mooic tiicmu tidbnoka i wyoc' kpyenotie / Hu
Mooic tiicmu Ha 610t / Hu eapunu boputy / 60 mo ovLy
ep'ix // (Jlozsauchkuit Mx.)]

‘PiznBo IlpecBaToi boropomumi’ (21 Be-
pecust): Jpyea Ilpe‘uiicma, bocopoouy'a, [pyeoiii
(-o11) Bozopoéouy'i, dpyea Clamd Map'a, Hapoy'xa
C'ama Map'a, /[pyea Mamka, Be'nuxa Boeopoouy'a,
Mana Bozopoouy'a, Juu' napoodoscen':a Ilpuc'amoui
bozopoouy'i.

Ha3Bu cBaTa moB’s3aHi 3 MOJI€I0 HAPOMKEHHS
[Ipecesroi boropoauiti. YuCi1iBHUK Opyea Ta MPUKMET-
HHK Mand, WO BXOAATH O CKJIAIy CIIOBOCIHOJYYEHb,
BKa3ylOTh Ha JIpyre 3a 3HAUUMICTIO pelliriiHe CBSTO
[Ipecaroi boropoawti, mepmum € Yeminas [pecsaroi
Bboroponuui (28 ceprus).

CkiagHe yTBOpeHHS bocopoouy'a Bkazye Ha CBsI-
eHHy 0co0y, sika Haponwia boxoro Cuna. Hasga €
KaJIBKOIO 3 TperbKoi MoBH. Ti3HiIIe 3a MOXOMKEHHIM €
nar. mater dei [@acmep 1986, 1. I, c. 183].

ImenHEK y crnoBocmonyueHHi /[[pyea Mamxka €
cy(iKcaJbHUM JIepUBATOM BiJ MATH (< IICI. mati).
AHTpoOmOHIM y cioBocnonydeHHsIX Jpyea Clamda
Map'a — bonernunuii Bapiant iMmeHi Mapis, sxe yepes
LIEPKOBHOCJIOB’SIHChKE MTOCEPEIHULTBO 3all03UYCHO B
JIaBHBOPYCBKY MOBY 3 TpelibKoi [ ETuMonoriuamii cios-
HUK yKkpaiacekoi Mmosu 1989, T. 111, c. 396).

Hop. ryu. /pyea bBocopoouys, /pyea Mdamka
‘T. ¢.” [['ymymeepki roBipku 1997, ¢. 27; Herpua 2008,
c. 65], 3akapm. hoeopoouys ‘XpHUCTUSHCBKE CBSTO .
Y Manu Boeopoouyu edxce 000p'i uidbnvika. Ha Many
bozopoouy'y mow p'iny 6pamu [I'punak 2017, c. 262].

I3 muM cBiATOM Yy 3aKapmaTChbKUX TOBipKax
MOB’s13aHI Taki NpUKMeTH: [npuuird [lpe*uiicma /
npunécia cmapocm'ty ne'uticma // (CraBae B.bp.);
y'020 0'n'a ne" moocna imu cedamamuc'a 0o 0'tyuunu/
/(Lyxnusuit Bi.); népwa Ipetuiicma srcrimo 3ac isdiie
/[lpyea/oowuom nonusatiie // (Tam camo); Ko c'a poouy
y mom Oun' / oboyiiazkoso oagym' imiid Map'a (SIpok
Vk.); lIpe*uiicma / kapmonn'a wucma // (bpin Ip.);
npuiwna Ipe'wicma / na 0épus'i uiicmo / a npuioe
IHokposa / Ha 0épug’i eono // (Tam camo); méxcu
C'amvima Map'amu moxcym' dvimu 3dmopocku // no
opyeyi C'amyi Mapu yoce menno kycn'auoue // (3Hs-
boBO MK.); c:um c'dmom nouundyc'a yubyn'nui
mudicoun’ / 11020 wiue nazusduym c'amo oic’'in (JIosstH-
ChKHI MXK.)]

‘Bo3ABMIKEHHSI 4YeCHOT0 i KMBOTBOPSIILOIO
Xpectra Tl'ocmomuwsoro’ (27 Bepechs): 30sueu (-vl),
30stiea, 30eucvr Yeécnoco Xpecmd, 3osurce(i)u':a,
Bososuocén'i(u)iie, Bozosuoicén'itie Yécnoeo Xpecma,
Bososuorceén'itie Yécnozo JKusomeop 'duuozo Xpecmad,
Cmpoeuii ni(y)cm.

Ha3zBa 306ueu (b)) MOTHBOBAaHA JiECIIOBOM
MIPAcIIOB’SIHCHKOTO TTOXODKEHHS  Osueamu ‘TijHIMa-
TH’, 1HIIII HOMEHH 3aIl03MYeHi 3 IIEPKOBHOCIIOB’ SHCHKO1
mosu [Toua 2019, c. 41].

3a HepKOBHHMH IepeKa3aMu, y Lei IeHb XpHc-
TUSHY 3Halnu TpyHy locmomHio Ta xpect boxwuil.
OTpHUMaBIIN MOXIIHMBICTb TOKJIOHATUCS XPHCTHSH-
CBKUM I[IHHOCTSIM, BOHM BO3ABHUTHY/IN XpecT locroa-



Hayxkoeuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2021

Hiff, 00 Bipyro4i JIOMM MOIIH OauyuTH Horo Oomaid
3pand. ‘“3ragyroun BosmemxenHs Xpecta, Llepksa
npociasisie ocodnuBo bokecTBeHHy #ioro cuiy sk 3a-
MOPYKY MEPEMOTH 1 JKUTTA, HasuBaroun Xpect JKuBo-
TBOpsAmMM” [ Ykpainceki Tpagumii 2003, c. 465].

[op. 3axigHonoN. Boszgunénne [ Apkymms, 2000,
T. 1, c. 69], 60iik. 306tiea [Onnmkesny 1984, T. 1, c. 304;
Mariis 2013, c. 180], rymu. 306uoicine [['yiynbcbki T0-
Bipku 1997, c. 82], 3akapm. 30suent ‘1. ¢.” [Cabamomr
2008, c. 124], nemk. 306uea [Pav 2007, c. 52].

VY cknanenit Ha3Bi Cmpdeuti ni(y)cm 3aknane-
HO Ji10, sIKa CYNpOBOMXKYeE 1ie cBsiTo. CKiIanaeThes 3
iMEHHHKA nicm (M3HE TCI. posty ‘TICT’) Ta MPUKMET-
HUKa CMpo2ull, B SKOMY TIPOCTEKYETHCS TIOJIBCHKE T10-
XOIDKEHHS 1 3B 30K 3 1ICJI. [ETUMONIOTIYHUN CIIOBHUK
ykpaincekoi MoBu 2006, T. V, cc. 416, 447].

VY 3akapnaTchbKuX rOBIpKax KaxyTbh: [Ha 306uebl
mpéba nocmumu / 00wl scum':a 6yno yoduvim // (bpin
Ip.), ice ocman':it oun' / komit nupéo 3umoy 2viobl
sunoyaditym’' ic:66tivix nop i 2p'iiiyy":a na cén'y'i //(tam
camo), k ‘im' oomdwn'i 2ycu déporcam’ 03'66w1 y n'’ip'osu
ma npuioym' moposwei //] (TaM camo); Ha 306teu edovl
np'auyy’:a y suma’y / a nom'ama aum'am' y mennoii
Kpai // no 30eucax y n'ic xooumu ue' Oyoce mow /
cmpoeui nycm // (3Hs11b0BO MK.); c'020 0'n'a mpém'it
paz yemp'iuatiym' oc'in’ ma npogoocditym' 6aburotie
a'tmo // (U'ykmusuit Bn.), v cuc' den' ne moorc tiicmu
Mmildco meapun ma xooumu 0o i'ica // (TaM camo); y ce
¢'dmo Hu mow xooumu y xawyy / 60 MOxucym nokycamu
Mt // Hu Mowt imu Y 0anéxy dopoey / 60 mout nondcmu
Hu myod / kyod mpéba // (Jlozsucekuit Mxk.)]

‘HoxpoBu IIpecBsitoi Boropoaumi’ (14 >xoB-
tH:): [loxpoeot, [lokposa, [lokposo, Hokpoy, (I10kpyy).

Ha aymxy E. Tonm, Ha3sBM MOTHBOBaHi i€CIilo-
BOM NOKpu8amu, OCKUIBKH II€ CBSTO O3HAMEHOBYE
3aCHHAHHA TPHUPOAM Ta BKPUBAHHSA 3EMJII Ha 3UMY.
Kopeni 1#Oro BUHUKHCHHS CSTalOTh CHBOI JAaBHUHH i
OB’ 3aHi 3 KOCMIYHIM CTaHOM TIPHPOIH 1, BIIIIOBiA-
HO, 0COOIMBHM eTaroM y kuTTi mromunn” [[oma 2019,
c. 41]. Y xpucTtusacpkoMy KajeHaapi 1ie boropommd-
HC CBSTO Ha3BaHE TaK HA OCHOBI MepeKa3y Mpo BUI-
HHS cB.AHIpisA y Xpami B KoHcTanTHHOMOMI, SK CBATA
Boropouis mpocTsarHynaa CBiii MOKPOB HaJl HAPOIOM
[Vkpaiaceka ernomoris 2007, c. 300]. Takum yrHOM
Boroponuiis Haue 3axwuiana JFOACH Bill yCiX BUAUMUX
1 HeBuAMMUX BoporiB. Ha3Ba [loxkpdea € miTepaTypHOIO
HOpPMOIO yKpaiHCbkoi MOBU [CIOBHHUK YKpPaiHCBKOI
moBu 1976, 1. VII, c. 51].

[op. 3axigaonon. [loxkposa [Apkymma 2000,
T. II, c. 65], 60iik. [Tokposotixa [OnnmkeBnd 1984,
T. I, c. 102], IHokposu [Martii 2013, c. 366], rym.
Ilokposa [T'ymyneceki ToBipkm 1997, c. 153; Ilimam
2005, c. 147; Herpuua 2008, c. 139], 3akapm. [lokpossi
‘T. ¢.” [Cabamom 2008, c. 250].

Bin mporo cBsta BimOyBaBcs TMepexiJ BiJ oce-
Hi 10 3uMH. | ToMy I1e HEe MOTJIO HE BiJ3HAYUTHUCS HA
HApOIHUX TMPHUKMETax Ta BipyBaHHAX: [Ha [lokpoewvi
saxpeisdiiyy'-a xomopwr (ydose Tu.); na Ilokpodsu
3aear'anu cmapocm'ty / 6o nocn'e Ilokpyy moouc 6vi10
cean'oosamu asxc 0o Muxdn'a // (TubaBa CB.); Ha
Tlokposwl y eopax euouw cu'ie / uexai mopos // (Koe-

TBOBO XC.); tiakutyo oo Ilokposy ynay cu'ie / suauum'
ckopo npyioe // a adxc no Ilokposax / ma 6yde 00yeo
oe'porcamu // (KomensoBo Xc.); 6'imop na Ilokposwsl
/ 06yoe eecna 6¢’imp'ana // (Jlyous B.Bp.), Iloxkposor
Haean'dgym 0o cmdiinel Koposwl // (TaM caMo); 00
THokposwr 0otiuy ":a koposa / a no Ilokposax monoko
n’iund y poevt koposam // (B.Bopora Bi.); x’im' na
THokposwl synay cu'ix / mo 06yde mmozo cead'o’iy //
k’im' na Ilokpossl eynay cu'ix / mo 6yoe i Ha Mump'a
/I (CraBue B.bp.); npuiwoy Ilokpoy / mo naep'iew
xuoncy 6e3 opuy // (B.Ilactime B.bp.); mxo oo Ilokposut
He ycmue ypooicdl 300pamu / 0yoe e“mik’i 30umiKbl
mamu (Permaae Mk.); npuiuind Iokposea / cuoi ooma //
(Herpogerb Mx.), xmo c'itie no Ilokpos’i / mom yzum’i
susede no kopos’i (TaM camo); Ko 1uxcdy 0o I1okposwl
/ mom npoodacm yc'i koposwt // (Iannui Tu., HepecHuris
Tua.), ¢’imxwl na Ilokposy oyiie &’imep / evim:u 6y0ym
nuput’i moposel (Tam camo); Ilokpoea 3a Hamu / 3u‘mad
ne 3a ecopdmu // (Tanmui Tu.); y c'¢’dmo I[lokposwl
ne mow suyumu epowt’i // (bpin Ip.), na I[lokpogy
ocman’:ii 36°ip naodyy // (tam camo), Ha I[lokpoewl
y'lnoti Oun' Hukanuc'a 3a no2oooy / k’im' ¢ n’yyo'n'a
oyy 8’tmep / 3uma 6yoé ménnoy / K'im' ic n’yyHouu
/ xon00noy / i3:axody / cu'ixacnoy // | (Tam camo); Ha
THoxposer 00:anuy'i mon'ay':a / 06wl iiix nocedmanu
// no Ioxkposax nouundnu cean'voédamu // (3HAIBOBO
Mk.), k’im' na Ilokposwl 6 ixop ic':i6epa / 6y0e cmyoéna
sumda / k’im' ic nyyon'a / ménna // (tam camo); gpainum
s:axcdnoc'a na Iokposwl pobrimu cedn'oy /y cuc' den'
sumda yemp'ivanac'a 3 oc'in'zy // ([ ykausutt Bn.) , tiakd
nozooa na Ilokpoewl / maxa 60e 3umd // (Tam camo)]

‘lleHb CBATOIO0 BeJdMKOMYy4YeHHKa JumuTtpis’
(8 mucromama): Mu(vt)mp'a, Mumpa, [mu(e)mp'a,
Jmump 'itia, Mum'ipua.

HasBa BUHMKIIA B pPe3yNbTaT] IEpEHECEHHS IMEH1
cBsATOrO. BitacHa Ha3Ba, gomoBiue im’ g — [mumpo — de-
Pe3 LIEPKOBHOCIIOB SIHCbKY MOBY 3aIl03MY€HO B JITAaBHBO-
pyceKy 3 rpemskoi. [lop. p. Juumpuii, ©p. Jzmimpuoiil,
4. Dimitrij, ciu. Demeter, 6onr. Jumumop, M. [Jumu-
map, cxB. Dmitar, cia. Demetrij [ETmmonoriqaanii
CIIOBHUK yKpaiHchkoi MoBH 1985, T. 11, c. 94]. B ocHoOBI
Ha3BH JICKUTHh 3aKOH MOBJICHHEBOI E€KOHOMII 31 CIIOBO-
cnonryyeHHst “Cesaro + P. B. BiacHoro imeni”: Cesmo
LImumpin — Mumps.

[op. Ooiik. Jmumps [OuumkeBua 1984, 1. I,
c. 222; Marii 2013, c. 278], Mumps [Mariis 2013,
c. 128], Mumep [Tam camo, c. 441], ryu. Mump'u [11i-
mamr 2005, c. 102], 3akapn. Mumpsa ‘t. ¢.” [Cabamom
2008, c. 172].

B ernorpadiuamx mxepenax QikCyeMO TakKy
po3noBiab mpo cB. Amurpis: “Cearuit IMuTpii KuB
y npyriit monosuHi 11 cromitrsa y micti Comysi. 3 mu-
TUHCTBA BIH BHXOBYBAaBCSl B XPHCTHSHCBKIH BIpi, SIKY
3TOZIOM PEBHO TIPOTIOBiAYyBaB. 3a allOCTOIBCHKI TisTHHS
uicap Makcuminian KuHYB Horo 1o B’si3Humi. Ilepe-
OyBaroun TaMm, BiH OiarocioBuB cBaToro Hectopa Ha
06iif 3 micapcekuM riagiatopom. CB. Hectop mimoB y
6ii1 3 Xpectom y pykax i mepemir. Llicap, moBimgaBmmce,
o Jmutpiii bnarocinosus Hecrtopa Ha moequHOK, 1mo-
CJTaB CBOIX COJIJAT i BOHU 3aKojonu Jmutpis crimcamu”
[Kucnamxko 2003, c. 54].
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YV 3akapnarchKHUX TOBIpKax KaxyTb: [0o Mump'a
0'tyka xermpa / a no Mump'i / xom' komun eeimpu // (y-
6oBe Tu.); 0o Mump'a 0'tyka xumpa / a n’ic'’n'a Muxdina
xom'3a cmdpy'a /60 ne ncmay':a //(Conouns MK.), k 'im
Ha Mump'a 6ec.n'tea ma 3umii ne' 6yOe // (TaM camo);
Mumpo Odaxonu mp'acé 60poddy // (IPo MEPILUI CHIT)
(BmsmpoBo MK.); Mump'a na c'n'iey /3umd 60e n’is'n'a
// ([ yknusuit Ba.), uacnox mpéba caoumu oo Mump'a //
(tam camo); Ha Mump'a nan'am c'e Tfuky na k1doouwy’i
// nuwanym mdno iicmu wa cmon't / 6o kdcym / wiuo
nox linuk npuioe mdno novicmu // (JlozsHCbKUi MiK.),
takwyo na Mump'a dowru / mo na Yeeoén':a c'n'iey nu
6yoe // (Tam camo), uacHux mpéba nocadumu 0o Mump'a
ma moeou upocme gdinui // (Tam camo)]

‘Cobop cB. ApxicTparura Muxaina’ (21 nucro-
nana): Muxdin'a, Muxativina, Muxdn'a, Muxdina.

HasBa BHHMKIIA B pe3yibTaTi MEpEeHECeHHs iMe-
Hi cBsaToro. BiacHa HasBa, JonoBiue iM’s1 — Muxatinio
— uepe3 IEepPKOBHOCIIOB’STHCHKE ITOCEPETHHULTBO 3a-
MO3UYEHO B JIABHBOPYCbKY MOBY 3 Ipeubkoi. Ilop. p.,
oonr. Muxaun, 6p. Mixain, 1., B1. Michat, 4. Michael,
Michal, cnu., vn. Michal, Bin. Michatk, cxB. Muxauno,
ciH. Mihael [ETnmonoriuHuii CIIOBHUK YKpaiHCBKOT
moBu 1989, . 111, c. 468]. B 0cHOBI Ha3BHU JEKUTH 3a-
KOH MOBJICHHEBOT €KOHOMIT 31 ciioBocIoyueHHs “Cs-
To + P. B. BacHoro imeni”: Ceamo Muxaiina — Mu-
xans.

[op. 3aximpomon. Muxaiina [Apxymma 2000,
T. I, ¢. 313], 3akapm. Muxaina ‘1. ¢.” [Cabamom 2008,
c. 172], ryu. Muxaiina [Herpuu 2008, c. 114], 6oiik.
Muxaziina [Mariis 2013, c. 278].

3a epkOBHUMH TepeKazaMu, Apxuctparur Mu-
Xain o4osmB HebecHe BOTHCTBO Ha 3axucT bora, konm
JIMSIBOJI OTOJIOCHB TBOpIIEBI BiifHY. €Bpeiicbke iM s Mi-
kaeny o3Havae “Xto sk Bor”, ToOTO 1e TOH BUTYK, 3
SIKUM OyJTH TIOBaJICH| aHTeNN TUSABOJA. Y HapOIHIHN ysBi
ApxucTparur Muxain — 11e My>kHii Junap, sikuii nepe-
Marae BCi TEMHI CHJIM HAIIOl 3eMIIL.

VY 3aKkaprnarcbKuxX TOBIpKax BBaKaroTh: [k 'im'
c'020 0'n'a c'n'ie 6y0e mokpoim / mo 6y0yuruwil ypooicdi
oyoe xopowwim // (bpin Ip.), yo Muxdina suma mopozul
Kkytie //] (TaM camo); icuyiile maxoile nos’iptia / uio
odeay':im' népeoco nucmondda nadé népuivli 2ycmoll
cn'ie / 60 Muxaino npuiiixay Ha ceomy 6 oMy KOH'08u
// (TaM camo), kamezopuuHo 3a60por'diiec’a pobumu

Jliteparypa

XblotcHYy pobomy / 6o ce ge'nuxe c'dmo / a 3udy’'im'
npoeooumu 20 y makwvlx pobomdx ep'ix // Ho c'a
3a60poHa He cmocyiiec'a npueomysdn':a tioel // (Tam
camo); Apxaneen Muxauin 31'i cuau smumay 3 néba
/I (3ua1b0BO MK.), Ha Muxaun'a yoce ioym' nupu’i
moposu / Hacmauym' ee“nux’i noxonodaw’:a // (Tam
camo), Muedn'y / Muedn'y / kun'yx y m'a / iiax kopvlimo
/tia m'a doean'aity // (tam camo)]

BucnoBku. SIK BHAHO 3 HAIIOrO JOCHIIKEHHS,
KaJICHIapHO-00psI0Ba JICKCUKA CBIAYUTH MPO Oarat-
CTBO AYXOBHOI Ta MaTepialbHOI KyIBTypH YKPaiHCHKO-
rO Hapoxy, ToMy T (hikcarlist i ONUC 3aJTUIIAIOTHCS i
Ha/aJi akTyaTbHUMHU.

3aciIyroBye Ha yBary CJIOBOTBIpP XPUCTHSHCHKUX
Ha3B y 3aKaprarchbKux ropipkax. Uumano KajeHaap-
HO-00PSITOBOT JICKCHKH, B OCHOBI SIKUX JIC)KaTh BJIACHI
Ha3BH, MOB’s3aHI 13 3aKOHOM MOBJIEHHEBOI €KOHOMII
31 CJIOBOCHONYUYEHHsI ‘CBATO + P. B. BiacHOro imesi’:
Mu(vt)mp'a, Muxain'a, Muxdn'a Ta in. HeBenukuii Biz-
COTOK Ha3B HAJCKUTh JIO0 KOMIO3HTIB: [ 1agoc'iku (vl),
Thasoc'ikel, Jlacoc'ikel, Thasoc'ix, Ihasoc'ika. 11i Ha-
3BH BIIPI3HSIIOTHCS [IEPEBAXKHO I'PAMATHUYHUMH YU (O-
HETUYHUMU OCOOIMBOCTSMH.

3HavHa KUTBKICTh Ha3B MOTHBOBaHA 010iHHUMHU
noxismu: [ iasoc'iku (v), 308ue6r Yécnoco Xpecma,
30suoice(i)u':a, Bozodsuoicén'i(u)iie, Bozdeuoicén'iie
Yécnoeo Xpecmad, Ilokposbi.

Jleski Ha3BM KaJeHAapHO-OOPSIOBHX CBAT y 3a-
KapIaTChKUX TOBIpKax 30iraroTbes 3 JITEpaTypHUMHU
BiJITIOBITHUKAMU; OKpeMi 3 HUX 3a(iKCOBaHI B 1HIIHX
roBopax. Crermdika TOCTimKyBaHO JTEKCHKH TaKOX
NOJIATae B YTBOPEHHI CBOEPIAHUX (POHETUUHHX, CJIO-
BOTBIpHHX Ta JIEKCHYHUX BapiaHTIB, SKi CBITYaTh IIPO
OararcTBO YKpaiHChKOT MOBH Ta IIPO MOCTIHHY TOTpedy
il TMOOKOTO BUBYCHHS.

Cepen 1MX Ha3B BUSBJICHO OJHOCIIBHI HO-
MEHH Ta CJOBOCIIOJNyYeHHs. 3HAYHUN IUIACT CTa-
HOBJIATH JICKCEMH, 3al03UYCHI 31 CJIOB’STHCHKUX 1
HECJIOB’ SHCHKHX MOB.

IcHye Oarato HapomHHX TpajWilid, 3BHUYAiB,
MOBip’1B, TTOB’A3aHUX i3 TICBHUM CBSITOM. Y CTaTTi MU
MO/IaJIM HEBEJIMKI TPAHCKPUOOBAHI TEKCTH, SIKI MO€N-
HYIOTH y €00l JHTBICTUYHUN Ta KyIBTYPOJIOTIYHHUN
acriekTd. Li gianekTHi 3anmcH cBigyarh npo 6ararcTBo
JIyXOBHOI Ta MarepiajbHOi KYJIBTYpU IPEJCTABHUKIB
3aKaprnaTChKUX TOBIPOK.
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CALENDAR-RITUAL NAMES OF THE AUTUMN CYCLE
IN UKRAINTAN TRANSCARPATHIAN PATOISES

Abstract. Calendar-ritual vocabulary as a special element of human existence has always attracted the
attention of ethnographers, linguists, being able to trace the material and spiritual culture of mankind, identify
socio-economic conditions, the heredity of generations, and the original interethnic ties.

However, linguistic phenomena reflecting calendar-ritual vocabulary in Transcarpathian patoises have not
been studied yet. In the paper under consideration we present observations on the calendar-ritual names of the
autumn cycle in the Ukrainian Transcarpathian dialects, in particular, we analyze semes denoting 6 church autumn
holidays. Attention is paid to their components, lexical and grammatical characteristics and inner form. We also
trace the presence or absence of the vocabulary in other Ukrainian patoises and in the Ukrainian literary language.

Transcarpathian patoises are known to belong to the system of dialects of ancient formation, therefore, retain
relics, archaic features, but at the same time contain relatively new layers due to the geographical location of the
patois and other non-lingual motifs.

As one can see from the lexemes, calendar-ritual vocabulary is characterized by a wide variety.

The word-formation of Christian names in Transcarpathian patoises deserves special attention. There is a
lot of calendar-ritual vocabulary, which is based on proper names associated with the law of speech economy:
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Mutr’a, Mykhail’a, Mykhal’a and others. A small percentage of the names belong to the composites: Glavos’iky,
Glavos’iki, Lagos’iky, Hlavos’ik, Glavos’ika. These names differ mainly in grammatical or phonetic features.

A significant number of names are motivated by biblical events: Glavosiki, Zdvyhy Chésnoho Hresta,
Zdvyzhen':a, Vozdvizhén'i(i)ye, Vozdvizhén'iye Chésnoho Hresta, Pokrévy. Some names of calendar-ritual holidays
in Transcarpathian dialects coincide with literary equivalents; some of them are recorded in other patoises. The
specificity of the vocabulary also lies in the formation of peculiar phonetic, word-forming and lexical variants,
which testify to the richness of the Ukrainian language and the constant need for its deep analysis.

Keywords: calendar-ritual vocabulary, names of autumn holidays, lexical-semantic group, token, motivation,
Ukrainian Transcarpathian dialects.
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Banepui MOKHEHKO

YKPAUHCKUE ITAPEMHUU B CJIOBAPE ®. HINMKEBUYA
HA BOCTOYHOCJIABAHCKOM ®OHE
(akcHoIOTMYECKUil acmeKT)™*

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.
Bumnyck 2 (46)
VIK 811.161.2°374.2 lllnmkeBn4:81°373.7 DOI:10.24144/2663-6840/2021.2(46).145-155

Mokienko B. Ykpaunckue mapemun B cioBape @. IllnvkeBHYa Ha BOCTOYHOCIABIHCKOM (DOHE (QKCHOJIOTHYECKHMA
aCIIeKT); KibKICTh Oi0miorpadidaux ukepen — 38; MoBa pociiichbka.

AnHoTanus. CTares MOCBSLICHA OHOMY U3 ACHEKTOB HAyYHO-HCCIIEA0BATEILCKON U ME1aroruuecKoil JesTeIbHOCTH
mpod. M.A. J[3eHI3eNeBCKOTO — U3/IaHUIO PYKOITMCHOTO HACIIENUsl YKPAHHCKOH Jekcukorpadun. OIUH U3 TaKuX cloBapeil —
pyxomucs @.C. [llumkeBnya, uccinenosanue koropoit M. A. JI3enazeneBckuil mpeanoxui cBoemy cryaenty b. 'anacy B 1971 .
CnoBapp @. [llumKkeBHYa COAEPIKUT [IEHHBIE MaTePHAIIbI 110 JIEKCHKE M (pPa3eoIoriy yKPanHCKOIo sS3bIKa IEPBOH MOJIOBUHEI
XIX B. B crarbe nmpeniaraercst aHaJau3 MOCIOBUIL U ITOTOBOPOK, BKItOUeHHBIX @. IllnMkeBuuem B cioBapb. bonbmmHcTBO
U3 HUX, YTO TUIMYHO JAJ MapeMHOJIOTUH, UMEET aKCHOJIOTHUECKYIO HANpaBIEHHOCTh, OLIEHNBAs KaK MPaBUJIO HETaTHBHBIE
SIBIICHHS ISWCTBUTEIEHOCTH U JeATeIbHOCTH Jifofeil. Oco00 BHUMEHUE YAEIICTCSl HCTOPUKO-ITUMOJIOTMYECKOMY M JIHHTBO-
KYJBTYPOJIOTHYECKOMY aHAIN3Y MApeMUid 6aziau Oums, Oaiacyl mouums, HOONYCKAmMy AAChl, 0amb NPOUyXauna; oams 00opy
NPOUYXAHKY KOMY; Oe YOpm He 3Moxce, nyobl 6ady nouwiu. XapakTepusyeTcs UX apeaibHas MaclITabHOCTb U aKCHOJIOTHYeCKas

CCMaHTHKa.

KaroueBbie cioBa: mpod. M.A. /I3eHn3eneBcknii, ykpanHCKas JeKCHKOTpadusi, IapeMHUOIIOTHs, apeMuorpadus, mape-
MU, TIOCJIOBHUIIA, TIOTOBOPKA, aKCHOJIOTHs, HICTOPUKO-3THMOJIOTHYECKIH aHanu3 (hpa3eosioruy.

IMocTanoBka mpo6Jembl. Kondepenius, mo-
CBAIICHHAS CTOJeTHeMy robOmiero Mocuda Anekce-
eBuya J[3eHI3EJICBCKOrO — 3HAKOBAas [aHb IMaMSITH
rmaTpuapxa yKropoJIcKoid U MHUPOBOW YKPaMHHUCTUKH,
HEYTOMHMOTO HCCJICOBATEIISI CIABIHCKOM JICKCUKH U
OJIarOTOBEITHOTO MCKATENSI U XPAHUTENSI PYKOIMACHBIX
JIEKCUKOTpauuecKuX COKpOBHUII. B mokmamgax ydyacr-
HUKOB KOH(EpPEHIINH PAaCKPHIBAIOTCS MHOTHE TPaHH
Hay4HOTO TBOpuecTBa IO6umsapa. OnHa U3 HUX — €ro
MeIaroTHIeCKUil ap M CIOCOOHOCTh BOCIUIAMCHSATH
CBOHMX YYCHHKOB JIFOOOBBIO K YKPAMHCKOW PYKOIHC-
HOH Nekcukorpaduu, OoraTele 3aJeKu KOTOPOH Xpa-
HUJIMCh U XPaHITCS B apXHBax, KIyT MyOJIUKAIUA U
HaKOHeIl — Onaromapsi YUYUTENo U €ro yuYeHUKaM eé
JOCTHTAIOT.

AHaau3 uccaenoBanmii. Bor oguH U3 Takux
MEIAarOTHYECKUX «CTapTOBHX iMIynbCiB» M.A. J[3eH-
JI3eJIeBCKOro, 3aBellaHHbix ero yueHuky b.K. Iana-
cy. «... Temep, xomu OararopiuHi apXiBHI NOLIYKH 1
cTymil Hajx JekcukorpadivHoro craammHor dDemopa
Crnupunonosnya HlnmkeBnua (1802—-1843) no3any i
MU BHHOCHMO Ha CyJ YHTAadiB OIEp)KaHi pPe3ylIbTaTH,
YBAKAEMO JTOPEUYHUM PO3IMOBICTH, SIK MMOYKHANIACS U Y
[0 BHJIMJIACS ISl HETPOCTa Ipals, — MUIIET B CBOCH
kuure b.K. INajmac. — 3po6utu 11e HEOOXiIHO HE JIUIE
JUTS TIOJISTIIICHHS CIIpUAMAHHS 3MICTy KHUTH, ane W
JUTS TOTO, 1100 MPH I CIOYIIHIA HAroml 3rajaTH I10-
OpUM CIIOBOM JIOKTOpa (BLIONOTIYHUX HAyK, MPodheco-
pa Mocuna OnexcifioBiua J[3eH13€1iBCHKOT0, HAIIOTO
HE3MIHHOTO HAyKOBOTO KEpiBHHKAa U KOHCYJBTaHTA,
0€3 CTapTOBOIO IMITYJIbCY SIKOTO HABPSII YU JOBEIOCS

* MccremoBanue BBITIONHEHO 32 c4eT rpanTa Poccuiickoro
Hay4yHoro ¢onaa (mpoekt Ne20-18-00091 «Mup BOCTOUHBIX
CJIaBSH B MAPEMUOIOTUYECKON MHTEPIPETALNH: aKCHOJIOTH-
YecKHe JOMHHAHTHI M WX JIMHTBOKYIBTyporpaduyeckas pe-
npe3eHTanus», peainsyeMsiii B Cankt-IleTepOyprckom rocy-
JAPCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE).

0 nam konuch BuBuatH cnammuny . lllumkeBnua i
HaBPSAI 9 3’ sIBIJIACS O CHOTOMHI 115 KHUTA.

[Tpuranyersest ocinb 1971 pokxy, Komu aBTOpOBI
IIUX PSIKIB, TOMI I JIUIIE APYTOKYPCHHUKOBI YKpaiH-
CBKOTO BIIJIUICHHS (IIOJOTIYHOTO (haKyIbTeTy YKro-
POICHKOTO JIep’KaBHOTO YHIBEpCUTETY, HEOOXiTHO OyITo
obparu TeMy KypcoBoi poOOTH 3 YKpaiHCBKOTO MO-
BO3HaBcTBa. Yac 1mI0B, a TeMa HISIK He 3HAXOIMJIACs.
Tonmiumuii 3aBinysau kadenpu . J[3eHa3emiBchKuii,
Mo0aYMBIIKM MEHE B KOPHIOpi, y deproswii pa3 (i3
MOMITHUM TeMOpOM CyBOpPOCTi) Harajias, 10 Tpeda
SKHAUIIBHU/IIE BHOpATH SKYCh TeMy... S1 BHCIOBHB
Gaxanns, mo6 M. J[3eHa3emiBepkuii mOroauses GyTu
MOIM HayKOBHM KEPiBHIKOM, a TeMa Xail OyJe Taka, siKy
BiH caM mopekoMenzye. Mocun OnekciifoBid HacTy-
HOTO JTHS BPYYHB MEHI KiIbKa He3BHUAHO 00’ €MHACTHIX
KOTYIIOK-(OTOILTIBOK. .. [Ipodecop mosicHuB, 1o 1e
BUTOTOBIIEHI B JIEHIHTpa i HEraTHBHI MIKPOKOIIii pyKO-
MICHUX CJIOBHHKIB YKpaTHCHKOT MOBH, 110 30€pirarTh-
cs B biomoteri AH CCCP....» [Tamac 1995, c. 5].

A naneine b. I'anac uznaraer B ceoeM [Ipeaucio-
BUH K KHUTE TIOYTH JICTEKTHBHYIO HCTOPHIO O TOM, C Ka-
KHM TPYJOM €My yZIaJIoCh IIEPEBECTH 3TH (POTOIIIEHKH
B OyMa)kHBIH (hopMaT, Kak HeJIeTKO ObLTO MPOYUTHIBATE
U KOMMEHTHPOBATh JIOCTABIIYIOCS €My PYKOIHCh, U
CKOJTb TPOTUBOPEUNBBIM 1 3aITyTAHHBIM OKa3aJICsl ITyTh
K aTprOyIIMU PYKOITHCH ATOTO ciioBapsi He A. MeTiuH-
ckomy wm W. I'puroposmdy (kak paHee IMpemroiara-
nock), Ho uMeHHo . [IumkeBuuy. I Bo BcéM 3TOM
TaOMPUHTE eMy HEH3MEHHO MOMOTaJl HAaXOAUTh BBIXOJ
ero HayuHblil PykoBomuTenp («i3 MOMITHHM TeMOpOM
CYBOPOCTI»).

OToT 311301 U3 KU3HU npodeccopa N.A. JI3en-
JI3EJIEBCKOTO — <JIMIIb KaIulsi B TOTOKE BOI», T.6. B
MOIIIHOM TIOTOKE HayYHOW U MeIarorH4ecKon JAesTelb-
HOCTH Harero croietHero KO6mmsapa. Ho B aToit karure
TOYHO OTPA’KEHO OTHOILICHUE YXKTOPOJCKOT0 YUYSHOTO U
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K YKpPanHUCTHKE, U K CBOMM ydYeHHKaM. M — k mocTo-
SIHHBIM IIJIOJIOTBOPHBIM KOHTAKTaM C JICHUHTPAICKUMH
U MOCKOBCKMMM yYEHBIMH. MHE NMOMHHTCS, KaK MO
VYuntens b.A. Jlapun, Oynyun nekaHoMm Hamiero ga-
kynsreTa B JII'Y, He TOMBKO MOOIMIPSIT TITyOOKHH WHTE-
pec U.A. J[3eH13eT€BCKOr0 K PYKOIMUCHBIM CIOBapsIM
YKPaWHCKOTO SI3BIKA, XPAHALIMNMCS B apxuBax JIeHUH-
rpaja ¥ B Hamiei bubnmoreke AkaaeMun HayK, OCHO-
BaHHOH nipu Iletpe IlepBom, HO U BO BpeMs NIPUE3IOB
Y’KTOPOJICKOTO KOJUIETH aKTHMBHO MOMOT'aJl eMy BO Bpe-
M3l TAKMX Pa3bICKaHUH.

b. I'anac BcioMuHaeT M 0 TOM, KaK Ha €ro Kyp-
COBYIO pPaboTy OmarokenaTeIbHO W OCBEIOMIICHHO
OTKJIMKHYJICS B JIGHUHTpa/ie OMH 13 JIyUIINX CIenua-
JIFCTOB IO MICTOPHUH JINTEPATYPHBIX MPOIECCOB B YKpa-
nHe Mepemust SIkoBneBHY AN3EHIITOK (€ro OT3bIB Ha
KYPCOBYIO PabOTy YKTOPOJCKOTO CTYAEHTa TPETHETO
Kypca nmometieH B kuure — ['amac 1995, c. 257). A Bo-
Jero cyfed OKOHYATEeNbHYIO TOYKY Ha HAy9HO 00OCHO-
BAaHHOM aIIUIMKAIIMK aBTOPCTBA 3TOTO CJI0Bapsi UMEHHO
®. [IInMkeBUYy TIOMOT MOCTAaBUTH BTOPOM MO Yuu-
tenb — H.M. Toncroii, npurnacusiiyii B MockBy 3uMoi
1972 roma k cebe AOMON MOJIOIOTO HKCCIEI0BATEIS
WMEHHO TTOTOMY, 4TO 3T0 ObuT yueHuk W.A. JI3eHm3e-
JICBCKOTO.

I[To nabmonenusim b. 'anaca, B cioBape @. lum-
keBn4a oTtpaxkeHo 6omee 60 ®E [[amac 1995, c. 31]:
CYHCMBEHCbKA OYUd, MOCKOBCHKULL MICAYb, NeHs MO-
CKOBCbKA, 8pAe Hempyd*CeHvlll, YbleAHCKIll nom, eépa-
JICULL CHIH, 8PAdICU Oemu, CAKIU-MAKill CblHY, NPULLbL-
benvill 810 ygemy, 3 AK020 Nobvimy (He 3HA AKUME ce
noovLIMOMYD), Y Camy 2iyno nogHoub, baziau 6ums, 6aii-
ObIKU Oumb, OANACHL MOYUMb, bexu Haocaoumas, becuxka
noonywamu, 6eCmu JCypass, 603a OOKIACHU, 8010CH
BbLIUBAND, NONPOCUMb HA 8bICTYNYU, BLIMPULUKIL NPO-
dasamv, [a mym ece node eam eatiHomv], [ax eubusana
eoyakaj, wnemums Ha 6cto 2yoy, oams opaia, [nouiiu
y 0pobywiku], oamv Oponaxa, OpbIHCUKOBL HAEBCS,
[nowino Ha 3600v], 3KUHYMb OKOMb, 8b 3HAKU OAMbCA,
no 3HaKy 6ymo, 0ams KaOaxu, KUpny eHymu, b KyiaKks
mpyoums, Kyumy 0ams, ROONYCKAMb JACHL, JAUA OAMb,
nyCmMums Mawy, Mamy HANYCMumo, HYCMums mapy,
Nn00®b MOHACMbIPL NOO8ecmu, [noonycmsams MOCKAA
Kb pasv[, MOCKALs 6e3mu, OKYISApbl HA 04U NOCMA-
8UMb, onpoujeHue bpamuu, NaMoOpoKu 3aoums, napul
3b YCM® He NYyCMUmb, 3b NIbIY 30UMbCsL, NONA 603UMb,
nona 8o3ums 8 peuieme, [36emio 0a nMmMvlyy NOMALy He
datime], npedv Meub NPuUHsmMb, NPOMopea 0ams, 0ams
KOMY Npouyxaua, oams 0006py NPOUYXAHKY, Oamb NbiH-
X8bl, penvixomdv yzamovcs, [ceapbomn 3anecno], [eail,
2atl dHce CIbIXOMD NOCbIXamu], cnacmu Ha OymKy, [no-
KOWMOoBamu Cmycanossv|, mpenams Kyieulb, 60apums
mponaka, [maxkux émy mycanogv Haoaroms], [mode
damw 006py xanaszir], umenressv ciyxams, OyKu — dapa-
ban — bawima «8300p, HelLenocmy, JI0XHCbY, HU UEeyb,
HU MHeYb; [6b KY310Kb U3302HYMbCA[, HA NOMYXY, He 8b
MAMKUY, 35 Y30POMb, 8 NAMAMKY MHe, HAd Mill Ynaosv, Hu
YUYUPKD, He 00 wmblel, 00 OYpy ...

b. I'anac BeissBUa B cioBape @. IllumkeBuua u
P «OOpa3HBIX YCTOHUMBBIX (hpasz»: 0OWKYIUEH MOBD
PYKOIW0 N0 800¢, 3046Cs YbleAH® HA C80U Oemu, 3aX0-
MUIOCS 2blpU NPOMUBHL HOUU KUCHBLYKA, He Mald b6aba
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KJI0NOmMY, KYnolid NOPOCS, HA 4YxHCill KOposail ouell He
nopulsail, 0a cobe 0baii, Xmo pobuev, a Ha MeHe OKo-
WIUTIOCH, XbIJHCKU Y €20 Opasicams, Mym 8xce Y8oped-
J1aCb HUMKA; HAKOLOMUMU 20pOXY 3b KANYCmolo U Ip.
Cp. Takke 0o mia ¢ KOMMEHTApHeM: «IIapajuleib Y
crarti TJIO, ynorpebisiercst TOIbKO B MPOCTOHAPOA-
HOM BBIPKCHHH: A0 TJ1a, HATIPAMED, pA30puUms, UHO-
cumo o0exncdy [11, c. 152 —T'amac 1995, c. 188].

Kpowme Toro, B cinoBape @. HIumkeBrya NpuBOIAT-
csl M HeKoTophle Apyrue napemuu [[amac 1995, c. 143]:
Ha 0ocaov 6ypaxosv, uu He dadymv Kanycmvl — DaH
JOXKKY, JagyT M Xjeba (BHAMMO, B3ATO M3 cCJOBaps
U. CpesneBckoro n3 « YKpanHCKOTo cOopHuka» 1838 r);
IHanwr ckyoymes, a y myoicukog uyowl bonsmv,; He mo
KO3aK, ujo cOoposs, a mo, ujo eusepHysca,; Kowns kyromo,
a sicaba u cobe nany noocmasns; Toda ckadicews 2oy,
AK gblcKoueub, [le uopm ne cmodice, myovl 6ady noutiu;
Ecmb 6 enexy monoxo, ma conosa ne enese; Ymexwv ne
ymeké, u nobeemu 8onvHo, Yopm no mumyine, Koaiu Hema
Huyoeo 6 wikamyne; M kyya cmapoeo gese.

VKe caM CIHCOK TMapeMuil, 3apUKCHPOBAHHBIX
moutH JiBa Beka Hazan O. [llumkeBudem, sBIsieT coOon
TOHKYIO HaOIIONATEeIBHOCTh coOMpaTens, ero ocodoe
BHUMaHHE K IKCIIPECCHBHBIM 000pOTaM YKPanHCKOTO
s3bIKa. J{J1s1 Hac, COBpEeMEHHBIX (pa3eosIoroB U mape-
MHOJIOTOB, ATOT Marepuall 0co00 IeHEeH, N0 OTKPbIBa-
eT X 00pa3HyI0 U AITUMOJIOTHIECKYIO PETPOCIICKTUBY.
Leab paboThl — MPEICTaBUTH HECKOIBKO UCTOPH-
KO-DTUMOJIOTHYECKUX OYEPKOB, CTHMYJIOM [UII KO-
Topbix cran marepuan @. HlumkeBuua. Kak yBuaut
Uurarenb, BCeé OHU UMEIOT MOTYEPKHYTO aKCHUOJIOTH-
YECKYI0 3apsHKEHHOCTbh, XapaKTepH3ysl IKCIPECCHBHBIC
(resp. HeraTUBHBIC) SIBICHUA U ACUCTBUA. B Hamem
UCCJIEZIOBAHUYU HCIIOJIB30BaHbl MCTOPHKO-ITUMOJIOTH-
YECKUI, ONMCaTEIbHbIN, @ TAKKE CPAaBHUTEIBHO-COIIO-
CTaBUTEIIbHBI METObI.

H30:xeHHe 0CHOBHOTO MaTepuaa.

Baznau 6umo

O10 BBIpaXeHHe, 3adukcupoBanHoe @. Hlum-
KEBHUYEM, M CelYac COXpaHsIET CBOI AaKTyalbHOCTh
KaK B BBIPOXCHUSX Oaenai oumu, baznai nananu, oa-
2nai’ 6kUHYIUCH ‘XTO-HEOYIh HEe XOUe MPAIIOBATH; CTaB
ainuBuM, misBuM® [COYM 2003, c. 22; ECYM 1,
c. 109-110]. CnoBo 6aenaii y’xe 0TOPBAIOCH OT CBOETO
(hpazeoI0rnuecKoro OKpy»KeHus ¥ B 3HAYCHUH ‘Jesiap,
TIOXTSI’ BOIIIO M B JIEKCHYCCKUH (POHI yKpamHCKO-
TO sI3bIKa, ¥ B JMAJIEKTHBIA o0uxon pycckoro [CPHIT
2, ¢. 33] u 6enopycckoro [DCEM 1, c. 264] A3bIK0B.
Jlyist 5TUMOJIOTOB 3Ta BOCTOYHOCJABSIHCKAs JIeKCcema
MpeACcTaBisieT cob0il «TBepaslii opemmek». M. dacmep
OOBSICHSIET €ro Kak IpUMep YHHUBEPCAIBHOTO Iepexoia
3HAUCHUH «IEPEBO» <> UEIOBEK» Ha OCHOBE IOTECH-
LI1AJILHOTO POJICTBA SIKOOBI OJTHOKOPEHHBIX CIIOB 6a2op,
baeaul, bacan [Dacmep 1, c. 102]. bemopycckue >TH-
MOJIOTH BBICKA3bIBAlOT COMHEHHME B TakOW HMHTEpIIpe-
TalWy, MOAYEPKUBAsS, YTO U MOCICTHUE TPH CIIOBA HE
UMEIOT HaJe)KHOM sTMoioruu. He pasBeusaror storo
COMHEHWUSI ¥ TPUBOANMBIE MU COIIOCTABIICHNUS C cepo.
/ XOpB. bazma ‘CBSI3KA CEHA, COJIOMBI’ U pyM. a se bahlt
‘pyrarbest, OpaHuTh . OTCIOHa — CKENTHYECKHHA THa-
rHO3: «HsscHa» [DCBM 1, c. 264].
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Bornbiie BHUMaHUS YACTAIOT CIIOBY Oa2iati M €To
MPOU3BOMHBIM (Oaenil, 6acnueux, baciuseyns, Oacnu-
6Ull) COCTABUTEIH YKPAHMHCKOTO ASTHMOJIOTHYECKOTO
ciioBapst. OHM HE OTBEPraloT MPEIIOIOKEHHS O TOM,
YTO CJIOBO — 3aMMCTBOBAHHE U3 TYPELIKOTO s3bIKa (TYP.
baglamak ‘cBs3pIBaTH, 3aKPHIBATH’, BEICKA3aHHOTO PyC-
ckumu nuanekroioramu [CPHI 2, c. 33]. TIpu stom, —
MTUIIYT COCTABUTENN YKPAUHCKOTO ATUMOJIOTHYECKOTO
CIIOBapst, — «MOKIIMBE TAKOXX MPHUITYILIEHHS PO 3B’ SI30K
3 poc. 6aens ‘BUMOILEHA KOJIOIAMHU JI0pora’, baenums
‘MOCTUTH KOJIOIaMH; JIOBTO i Oosde OUTH ; B TAKOMY
pasi baenau o3Ha4ano 4ypOaKk 4M IYPKY, a 3HaYCHHS
‘JIenap’po3BUHYJIOCH HA OCHOBI BHpasy Oaenai bumu
‘nenaproBaru’ (BiacHe, «OUTH IypKW») MICIS TOTO, 5K
Oyio 3a0yTe mepBicHe 3HaueHHs cioBa oaenai [ECYM
1, c. 109-110].

Kak BuamMm, mpoucxoxaeHue BeIpaKeHU! baenai

oumu, 6aenai wananu, 6aenai 6KUHYIUCL 10 CHUX TIOP
OCTa€TCs HE pa3ralaHHbIM, XOTs B UX JUaXPOHUYECKON
HepapXuu HUCXOAHBIM Ipu3Haercs mnepsoe. CroBapb
@. [lumkeBnya, 3apUKCUPOBABIINN MOYTH JBa BEKa
Ha3aJ UMEHHO 000pOT Oaenau 6ume, — yOSIUTEILHOE
STOMY CBHAETENHCTBO. ONpeneleHHyI0 «ITOACKa3Ky» K
pasrajike ero BHyTPeHHEH (OpMe UMILTUIIUTHO MPE/I-
naraet yxe b.JI. [puHUeHKO, HE TPOCTO (HUKCUPYTO-

i, Beien 3a M. Homucom, ¢paseonorusm bdaenai

Oumu,HO ¥ TIPENJIararolluM ero ACQUHUINH, «OBITh
MIpa3AHbIM, HUYEro He Jiearh, OuTh Oaxmymm» [Ipi-
yenko 1, c. 17-18]. Ilapamnenmsm ykp. b6aerai dbumu
— pyc. bumb Oaxnywiu, Kak yBUIMM HIUKE, SIBISETCS
B)KHBIM apryMEHTOM B IIOJIb3Yy IIpe/UiaraeMoil HaMu
STHMOJIOTUYECKOH PacIIu(pPOBKH.

OnuireM cHavaja, OJHAKO, BaApUAHTHBIE U Bpe-
MEHHBIE KOOPJIMHATBHI MHTEPECYIOIIEro Hac BbIpaXke-
Hus. Tem Oornee, 9TO CIOBO 6aenai TaBHO YK€ TECHO
«3aMypOBaHO» B €r0 COCTaBe, YTO JAIKJIAPHO TTo4ep-
kayn B.JI. I'puHdeHko: «Ymorpebm. B BBIpax.» (TaMm
xe). M. Homuc (n3Biekumid, BO3MOXHO, Hall 000poT
3 crnoBapst @. IllnvkeBH9a) HHKPYCTHPOBAI €TO CO-
YeTaHusIMU Oaenail nanag!, 6aenai nanaiu, Oaenai 6
nawicmpy 3aniziu M CONpoBOKAaeT obopor Om, 6a-
2nai 6ve BOIIPOCOM, SIBHO HABESHHBIM €0 MHTEPECOM
K HETIOHATHON eMy BHYTpEHHEH (OopMOii: «BUTAHA?»
[Homuc 1864, c. 484]. B T0 ke BpeMs MHCTUHKT yB-
JIe4EHHOTO COOMpATes KEMUYKIH HApOTHOH pedu 3a-
CTaBJISIET €ro BKIIOYHUTH 3Ty 3araJ04HYI0 ITIOTOBOPKY B
IPYIILY JABYX APYTHUX, C «YAAPHBIM) TJIArOJbHBIM KOM-
ITOHEHTOM, XapaKTePU3YIOLINX Oe3/elbe: Oauouku 6ve
" b6atiou 30usamu (TaM xe).

Taknum 00pa3oM HalIyNbIBAETCS CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTUYECKast MOJIENb (h)Pa3eoIOru3MOB C TOXK/ICCTBEH-
HBIM «yJIapHBIM» IJIarojioM W obuied ¢paseonoruye-
CKOHM CEMaHTHKOH: YKp. baenai oumu — o6auouku oumu
— 6atidel 30ueamu — pyc. oums 6axayuiu. D10 Ppa-
3€0JI0rMYECKON MOJIENN Ha PUMEPE STHMOJIOTU3aINN
BBIp@KEHUS Oatiouxyu Oumuy Oblia MOCBSIIEHA CIIELH-
ajpHas crathsl [MokieHnko 1974], a STUMONIOTHO3aIUN
pyc. 6umo 6axnywu — npyras [Mokuenko 1973]. Ob6a
9TH 000pOTa, KaK U Oaiiou 30usamu, SIBISIOTCS 9aCTHIO
MOIIHOW (hPa3e0IOTHIESCKON MOIEIH, OXBATHIBAOIICH
HE TOJIbKO BOCTOYHOCJIABSIHCKUN U NIOJIBCKUN apeal, HO
1 0aNTHIICKOE IPOCTPAHCTBO: OAOKU cuubams, uiemerny

Oums, wWawKy cuubams, 6ums wabauy (webdany, wo-
banwt), wabano bums, wabaipl 06UAMs, OUMb CAUKA;
6em. biyb baxaywisl, OiybaBIHOL, OIOIKI OiYb, ULTLIHOBL
6iyb, OPLIHOLL OiYb, OaliObl OiYb, TYPOB. OUHOZIKI Oiyb,
0iHObL Oiyb,; YKP. batiouxu (bauiou) bumu, 6aenai bumu,
eandpu oumu, BiH. babku 30ueamu, 3aKapi. [Marepua
B. U. JlaBepa, 1992]: kosmi 6umu, dpernxu bumu, 2oysi
oumu, gieni bumu, keouxu oumu, ol zbijac bgki,; mu-
TOBCK. dinderi musti n np. [bupux, Mokuenxo, Crena-
HoBa 2007, c. 40-41].

CoBpeMeHHBII PYCCKUIl TUANEKTHBIN MaTepHa
SIPKO TTOJTBEPIKIACT aKTUBHOCTh 3TOH CTPYKTYpHO-CE-
MaHTHYECKOH MOJEIN CO 3HAYEeHHEM  Oe3IenbHH-
yarh’": MOPJ. cOusame GakayuwiKu; JIOH., FOXKH. Oumo
batioaxu ‘0e3neIbHIYATE, CIIOHITLCS 03 aemna’; BOJIT.,
JIOH., IEPM. Oumo (cousams) 6ariouxu (6aouxu; Kypek.
cousams OaiiooKy; IeI0p. bums (nunams) 6a10y; apX.,
KaJyX. Oums 0anowl; TCK., TBEP. 6@HObL OUmMb; BOIIT.
oums banenopacset; 6ume O1LIHObL; TBEP. OUMb KIVUIU,
cmon. 6umob bonku [CCI 1, ¢. 183; 225]; 6umb 60x-
JIOHKU; BOJIT., HAPOJIH., HOBL., TCK., CMOIL., FOKH., 3aIl.
oumv 6peinObl ‘Oe31eNbHIYATh, MPA3JHO MPOBOIANUTH
BpeMs, YKIOHSACH OT PabOTHI’; CMOJ. Oumv OpbIHKU;
nepM. Oumob eanywiu; CMOJI. Oumb 2)ibl; CMOJ. OPbLH-
Ku 6umo; OpsH., BONT., Kypck. (1858), JIats. CCP, Jlut.
CCP, HOBL., OIIECCK., TICK., CEJIUTEP., CMOJ. OUMb JIbLH-
Obl, NILIHObI OUMb; HOBL. OUMb MpblHObL; TIEPM. OUMb
mpaHsl; HOBL. Oums mpuiHObl, IPUOANK. 6ums mymowvl
u 1p.

He MeHbIIIy10 aKTUBHOCTB 3Ta MOJICNb IIPOSIBIIS-
€T U B YKPaMHCKUX HapoIHbIX roBopax. He ciayuaiiHo
B OJIHOM U3 MOCJICIHUX JHUATICKTHBIX (MOMUIBCHKUX 1
CYMDKHHX TOBIpOK) (Ppa3eoorndecKux cioBapeil Ha-
psly © BBIpQKEHHMSMH Oauou Oumu, Oauouxu oOumu,
bomKu 6umu, oumu 6puH30 W Ip. HAXOIUM M MHTEpE-
cyroluii Hac (pa3eonorusM — daenai bumu ‘nenapro-
Batn’ [Kosanenxo 2019, c. 238]. Kpyr, Takum o6pazom,
3aMKHYJCs: BbIpaxkeHue, 3anucanHoe @.C. Illumke-
BUYEM M cOXpaHEHHOe i noromcrsa M. Homucom
u b.Jl. I'puHYeHKo, MPOAOIIKAET KUTh B COBPEMEHHOMI
YKpPauHCKOH UBOM peun. JKutb, HECMOTPS HA TO, YTO
CaMo CJIOBO Oae/iai HETIOHSITHO TOBOPSIIIIUM U XPaHHUTCS
JIUIIB BO (hPa3eoIOTHIECKON KIIaI0BOI.

CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKass MOJACIb Oumb+x=
«0e3/IeIbHIYATh ITOKA3bIBACT, YTO B €€ OCHOBE JIC)KHT
UTpOBasi MOTUBUPOBKA. B HapomHOI peuun 6aenail, Kak
U 6Oatida, 6aroux WA PycC. b6axayuia, Cyas 0 BCEMY,
0003HaYama HEOONBIIYIO YypKa JUIsl UTPhI B TOPOIKH,
KOTOPYIO COMBANM APYTOH NEpeBSHHOU MANKOW — OH-
TOWY». baenai bumu, cleAOBaTENbHO, MEPBOHAYAIHLHO
3HAYMUIIO «COMBATh OUTOH baenai, T.e. HeOOIbIINE TOPO-
JTOLITHBIC YYPKU». AHAJIOTHYHYIO MOTUBHPOBKY UMECIOT
MPUBE/ICHHBIC BbIIIE UAJICKTHBIC U CIABSIHCKUE (pa-
3€0JIOTU3MbI, 0003HAYABIIIME BHAYAJIC UTPY B TOPOIKH,
6al0ky wiu OMM3KHE 0 MOTHBHPOBKE pPa3BICUCHUS.
babku ¥ roponku UMEHHO Owiu, T.C. «BHIOMBAIM) U3

" B 1emsix 9KOHOMHH MeCTa 31€Ch U HIKE TOUHbIE JTaHHBIC
00 UCTOYHMKAX (B COKPAIICHNWH) YUTATENb HAWAET B HAIIEM
«bonpiom cnoBape pycckux mocioBui» [Moxuenko, Hu-
kutiHa, Hukonaera 2010], a Takke B OeOPYyCCKOM U yKpa-
MHCKOM TapeMHUOJIOrnYeckux cobpanusx [[peiHOmaT 1976;
I1IT].
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«ropofia», «KOHa» W T.IL. APYrHMMH uypkamu. He ciy-
YallHO ¥ OZIMH M3 HOBEHIIMX YKPAHMHCKUX (pa3eosiorn-
YECKHUX JIMAICKTH3MOB — MOALL. Oumu waiKku-o-naiKu
‘Oasikaru, myxe Oararo roBoput’ [Kopanenko 2019,
c. 389] mpsAMO BOCIPOM3BOIUT PEKOHCTPYHPYyEMOE
MHOIO 3Ha4YeHHE nasika. «I1aJounble» Urpsl, MOJ00HbIC
TOpPOJIKaM, TIOMYJISIPHBIE TIPEK/IE, BIIOIHE JIOTHYHO CUH-
TaJINCh 3a0aBOM, pa3BICYCHUEM, NTPA3THBIM BpEMsIIIpe-
MIPOBOXKICHHEM U TIOTOMY CTaJId CUMBOJIOM O€3/1eTIbsl B
BOCTOYHOCJIABSIHCKUX SI3bIKaX.

Bansicbl TOUHTB, OAMYCKATD JISICHI

OTH ABa BBIpaXEHUS, 3aPUKCUPOBAHHEBIC B CIIO-
Bape @. [lInmkeBHYEM, TaKKEe CTAIM KAMHEM IPETKHO-
BEHMs ISl 3TUMOJIOroB. XapakrepHo, yto M. Homuc
TIepBOE U3 HUX BOCIIPOM3BOJIUT NPAKTHIECKU B TOH ke
tbopme (barnacu mouums), uto u ®@. Illnvresny. Ho —
YTO 0COOCHHO Ba)KHO — MHCTAJUTUPYET €ro B OKpYIKe-
HHE IBYX 00OPOTOB CO 3HaUeHHEM ‘0onTaTh’, 00pazo-
BaHHBIX I10 TOH K€ CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOH MoJie-
T OanAHOpAcu moyums, mepeseni mouums [Hommc
1864, 568]. b.J1. I'puHYCHKO IPUBOAMT MEPBBIl 000POT
B KoHTekcTe «Enenaw» M.I1. KotnsipeBckoro: «Zouu-
Ja BCsKil oanscuy [[pindenko 1, c. 25] u Ha TOil ke
CTpaHHILE CBOETO CIOBAPSI (PUKCHPYET €ro CTPYKTYp-
HO-CEeMaHTHYeCKUH «pendanty 6ansauopsacu mouumu
‘OamarypuTh,. bontars’. BkirogaeT oH B CBOH ClI0Baph
U BBIPAKCHUE 0ONYCKAmb J5cbl (CO CCBUIKOM Ha cOOp-
uuk M. Hommca [1864, c. 169] B ykpanHH3HPOBaHHON
dbopme ssicu nionycka ‘MOOC3HHYACT, 3arOBapHBacT
3yonl’ [['pingenko 2, c. 393]. CTpykTypHO-ceMaHTHYE-
CKUM «MOCTHKOM» ()pa3e0I0THIeCKOi Mmapsl U3 CI0Ba-
psa ©. llIuMkeBHYa SBISETCS BapuUaHT MOUUMU JACU,
3anucansblid B 1971 1. B dopme banentoxu eue, a ascu
moyums N OTPAXKEHHBI MOHYMEHTAJBHBIM INapeMH-
onormueckuM cobpannem M. IMaszska [III1 2, c. 298,
400]. EcrecTBeHHO, 9TO 3TOT (hpPa3eONIOTUICCKIHA PsiJT
B €r0 aKTHBHON BAPMAaHTHOCTH OTPayKCH M aKaJeMHu4e-
CKMM CIIOBapeM YKPAaUHCKOW (hpa3eonoruu: mouumu
(po3zeooumu) / nomouumu ngcu (bansicu, danaHopscu,
banu); nionyckamu nacu — 1. 3nesascn. Bectn mycri,
0e33MiCTOBHI PO3MOBH, MapHytoun 4ac. 2. Beceno pos-
MOBIJISITH, KAapTyBaTH, PO3NOBINaTH IIOCH HE3Ha4HE,
HECepHo3He;, mouumu (cnpagisamu) OpexHi nionycka-
mu 6pexti (nobpexenvku). Bectn mycri, 6€33MiCTOBHI
po3moBH, MapHytoun yac [COYM 2003, c. 718]. Ak-
TYaJIbHOCTb ATUX BBIPAKEHHI aBTOPHI IOATBEPIKIAAIOT
WIITIOCTPAMSIMHU U3 KJIACCHYECKOW U COBPEMEHHOM JIH-
tepatypsl (I[Tamac Mupnwmit, I. KiTka-OcHOB’ THEHKO,
I1. Kymim, M. Crenemax, B. , I1. [1an4a, H. Pubak).

DTHUMOJNOTHYECKAasT «HHTPHUTa» pPacmr(pOBKA
9THX 00OPOTOB CBsI3aHA C MHTEPIPETAIMEH TPOHCXOXK-
JICHUS CIIOBA 6aiiAcu B OTPBIBE OT YKE NMPUBEAEHHBIX
000pOTOB CcO 3Ha4YeHUEeM ‘OonTarh’. HecoMHEHHO, 4TO
9TO CJIOBO — KaK U pycC. bauscsl, barsicuna, 6emn. baraca,
banAcina B 3HAYEHUH ‘TICPUIIA; BHITOYCHHBIC Y30PHBIC
(urypHBIC CTOIOMKH TEPHJI’ TIOMAJI0 B BOCTOYHOCIA-
BSIHCKHUEC SI3BIKH Yepe3 nonbckuit (balas, balasy) u3 ur.
balaustro, balaustrata (cp. ¢p. balustrade) ‘cronduk,
touensle nepunsua’ [ECYM 1, c. 130].

JIf000MBITHO, YTO COCTABHUTENH YKPAHHCKOTO
STHMOJIOTHYECKOTO CJIOBApsl, M3jaras 3Ty ATHMOJIO-
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THIO, HE TPHUBOIAT (pa3eosoru3Ma Oaiacu moyumu.
Hcropuku e pycCKOro s3bIKa y»K€ JaBHO BO3BOJST
BEIpOKEHHUE Mmouums OaisAcsl IMEHHO K mpodeccro-
HaJlbHOM peun. [lepBoHauaNbHO, 110 UX MHEHUIO, OHO
O3HAUaJI0 ‘BBITAYMBATH y30pHBIE (DUTYpPHBIE CTOIOMKH
nepuil — 6azsicyl’, a B IEPEHOCHOM 3HA4YE€HHU CTaJlo
CHMBOJIOM IyCTOCHOBHUS 1 OonToBHH. [EpMakoB 1894,
c. 34; Hepxasun 1939, c. 42; MakcumoB 1955, c. 31
u ap.]. IlpusHaHue U aKTHBHYIO TOMYJISIPH3ALUIO Ta-
Kasi MCTOPUKO-ITUMOJIOTHYECKas paciudpoBka 000-
poTa momyumam Onarojaps aBTOPUTETY aKaJeMHKa
B.B. BunorpajoBa, NocBATUBIIEMY €l CHELMATIbHYIO
crareio [BunorpamoB 1941, c. 12-19; Bunorpamos
1994, c. 682—686) Boiee TOro — UMEHHO B TaKOM JKe
«TpodecCHOHATTBHOMY» paKypce MHTEPIPETUPOBATIOCH
U MIPOUCXOXKICHHE 000pOTa mouums asicol (Cp. I€Tab-
HBIN TIEpeYeHb NCTOYHUKOB B KHHTE: [bupnx, MoxueH-
ko, Crenanosa 2007, c. 42; 409-410].

be30roBOpoUHO TPHUHUMAIOT «IPOU3BOJCTBEH-
HyIO» pacmudpoBky obopora B.B. BunorpamoBsiM
COCTaBHUTENIM OEIOPYCCKOTO 3THMOJIOTHYECKOTO CIIO-
Baps. «B ocHOBe (ppaseosoru3ma JCKUT OaIsica ‘Bbi-
TOYCHHBIA E€PEBSAHHBINA CTONOMK’, — MUIIYT OHH, pe-
KOHCTPYHPYSI MCXOIHYIO CEMaHTHKY (pa3eosioru3Ma
mauslyb 6aNACH KaK «3aHIUMAThCsl OECIIONE3HOM, yKe
UCTONHEHHOM paboToity [DCBM 1, ¢. 299].

ITokazaTrenbHO, YTO COCTaBHTENIH YKPAWHCKOTO
STHMOJIOTUYECKOTO CJIOBApPSI MPOSIBIISIFOT OTPaBIaHHYIO
OCTOPOJKHOCTh B OTOXKJECTBICHUHN JIEKCEM Oanacu 1
ascu. «JIsgicn ‘6e33MiCTOBHI, ITyCTi PO3MOBH; TEPEBEHI,
JACU niOnyckamu, JACU MOYUmMuU — Poc. JACkl ‘TyCTi
PO3MOBH’; Jsicumb ‘TEPEBEHUTH, PO3IOBIigaTH’ — HE
30BCIM SICHE; — TOJUEPKUBAIOT OHU. — MOYKJIUBO, TIOB5I-
3aHe 3 jgckamu ‘0a3ikatu’ poc. agcKkams ‘TePEBEHUTH
TPAIULIIHO PO3MIAAATIOCS PA30M 3 JAcCU K PE3YIbTaT
BUI03MiHN opmu Oanscer ‘tepeBeHi’» [ECYM 3,
c. 342-343].

Bonee pemmTenbHO ONPOBEPr CBsI3b BhIpayKe-
HUS C YKp. Oanscu, pyc. banacel, bansicuHa ‘pe3HON
WM TO4YeHBId cronbuk’, ‘mepmwia’ A.C. MenbHUUYK,
MIPEANONIOKHUBIINN, YTO 3TA CBA3b BTOPHYHA, BbI3BaHA
HapOIHO-3TUMOJIOTMYECKUMH accoumanusivu. [lo ero
HHTEpIpeTanuy, 000poT 0Opa30BaH HAa OCHOBE YKP.
bansic ‘myMm’, pyc. 6anscel ‘pOCCKA3HU’ U IMOI., BOCXO-
JIIAMH K OOIIeCIaBIHCKONH OCHOBEe *Dhal- ‘pacckasbl-
BaTh’ [MenbHuuyk 1969, c. 63—-64].

CnoBa 6abl ¥ 1ACbl TIAPOKO H3BECTHHI B TOBOPAx
u B cBOOOZHOM YNOTpeOIEHHH B 3HAYEHHH ‘IIyCThIE
pasroBopsl, 6ontoBHS'. Kak u kopeHs *bal-, KOpeHb
*as- B pyCCKUX FOBOPAX XapaKTepHU3yeTcst IPOAYKTHB-
HOCTBIO: JIACUM®b W JACHUYAMb ‘PACCKA3BIBATH O OBLIOM
n HeObuMuax’, ‘0ajsarypurb’, ‘JIbCTHTH’, ‘TOBOPHUTH
MycTsSKK® 3aUKCHPOBAaHBI Ha IMIMPOKOM apeane. Bce
9TH IVIaroJibl TECHO CBSI3aHBI C AKCIPECCHBHBIM IIpacia-
BSHCKUM KOpHeM *luzg-/ lyzg- / lusk- / lysk-, nmerommm
IMPOKU Habop 3HaYeHuil. B roBopax ciioBa 6asl, Oa-
JIACHL U J1ACHI COIETAIOTCSl CO MHOTMMH TJIAr0JIaMH, 0CO-
OCHHO — CBSI3aHHBIMU C MPOIECCOM TOBOPEHUs (2ymo-
pums, 2060pumsv, npaguys 1 1p.), MO0 ¢ MPOIECCOM
IpeBpallleHusT B HEYTO TeKyuee (pyc. pacmeopsmo,
paz6o00umyp), MO0 ¢ TPOU3BOJICTBEHHBIMHU TIPOIECCa-
MU (6s3amb, cobupame, cmpoums, 20podumy). [ar.
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mouums (moyamsv) B TOBOpaX AaKTUBHO COYETACTCA
C CyLIECTBUTEIbHBIMH, HMCIOLUIMMHU 3HaUYeHHE ‘OOI-
TOBHA : JOHCK. mouams 0ananobl, 6A1ayKy modamo,
mouams (mouums) Oanvl (banku), GpuxHu mouamo,
mouams (mouums) epynoy, apX. mouums 6aivl, OCIOM.
mouums 6a3ivl, CTaBP. OAIEHOPOCHl MOUAMb, TOMCK.,
CP.-00CK., UPK. JACATKU MOYUMb, APOCI. AACHI-OANACYL
MouUmb, TICK. MOYUMb JACKATbL, MOYUMb Peyul; HOBL.
Ccmaspvl Mo4UNtb, CMOIL. NPOMOUUNb 1A0bL ‘TIPOBECTH
BpeMsi Ipa3qHO, NPOIUPOBATH’; BAT. MOYUMb MYpbl
‘0oNTaTh IMyCcTOE’; CMOJ. XAOAIbI MOUUMb (CNIemamb,
cobupams) ‘TIyCTOCIIOBUTB ; Oel. mauviysb Jscwl (Oa-
JIACHL), mauvlys OAcHi, YKpP. mouumu oOaniacu, mouumu
JIACU, mouumu 6anaHOpacu, OPexHi moyumu, mepeseti
mouyumu ¥ T.I. Bce 3TH BBIpaKeHUs 3HA4aT ‘00NTaTh’,
‘IMYCTOCIJIOBUTB , YTO MO3BOJISICT BUJIETH B YKPAHHCKOM
U PYCCKHX [JIAroJax mouumu, mo4ums He IPUBbIYHYIO
ceifyac CEMaHTHKY ‘3a0CTpSITh, BHITAYMBATh U3 METa-
Ja WM JepeBa’, a Oonee qpeBHee 3HAYCHHE ‘UCTOYaTh
KaKyI0-JI. )KUJIKOCTh , @ IEPEHOCHO — ‘UCTOYATh CJIOBA,
roBoputh’. Cp. Tam0. pacmoyams/ pacmouums ‘Tpo-
JIUTh, BBUIUTH KUAKOCT U 6710. ‘PaccKa3bIBaTh YTO-II.
B IIyTIUBOH popme’.

JIpeBHOCTb KOHKPETHOTO 3HAYEHHS MO/ITBEPIK/Ia-
eTCs UIMPOKUMU HHIOCBPOICHCKUMHU MapalIesiMu
(Cp. KHWKH. mouumsb cné3bl ‘TJIAKATh , CBSI3b KOPHEH
B CIIOBaX peka W peysb W T.aI.). Ilepexox 3Ha4deHHit OT
‘UCTOUATh JKUJAKOCTH K ‘TOBOPUTH — JpeBHEHIIas Me-
tadopa, 3aCBUIETEIbCTBOBAHHAS MHOTUMH SI3bIKAMH.
Cp. pyc. peub e2o cmpyundace, auiacs, mekid, pedb
€20 NIABHO JiCYypHaANd, pACmMoYams [HanpacHo] pevu.
Bripaxenue mouums Jisicel (bansicol), CleIOBATEIBHO,
MePBOHAYANIBLHO 3HAYMIIO ‘UCTOYATH 3BYKH, W3JIMBATh
peun’. OOGOpOT BO3HMK, BUJIMMO, TOpPa3lo paHbLIe
XVII B. IlpoucxoxkaeHue ero — OOIMIEBOCTOYHOCTA-
BSIHCKOE, BEPOSITHO, ApeBHepycckoe. [Mokuenko 1980,
c. 31-38].

O NpHHAUIEKHOCTU CIIOB O@bl, OANACDHL, TACHL
K «3BYKOM300pa3UTEIbHOMY PSILy» CBHICTEIbCTBYIOT
MHOT'OYHCIICHHBIE JHAJEKTHBIE M MPOCTOPEYHbIE 00-
pa3oBaHUs, HAMP.: PsI3. 6atigara ‘GONTYH, MyCTOMENS ,
banabonka, banaeyp, 6arakams, baranmpsc ‘noseca’,
banenopsacyl “HEOBUTHIIB , BOJIOT. Oa/ifea ‘TTyCTOMENS
banscume ‘UIyTUTH, ITyCTOCIOBUTD , ‘pa3roBapuBarh’,
mepM. Oasna ‘TOBOPYH, PAcCKa3duK’, OeneHopacumb,
BJIaJL., SIPOCIL. Kanabanwl ‘CIJIETHH, B3/10P, MYCTHIE pa3-
TOBOPHI’, /iica ‘0 OONTIMBOM YeJOBeKe’, ‘MoJBa’, TICK.,
TBEP. JscKkanbl ‘3y0bl’ (Cp. mouums Jisickaisl ‘3y00CKa-
TUTE’), asAckomams ‘00nTaTh’. JIacer HA 3TOM (QOHE —
«SIBHO TIPOM3BOIHOY», 00pa30BaHO C IOMOIIBIO CY (. -(a)
c-, cp. 8bikpymacwl, ot as-(15). Bozsenenuio B.B. Bu-
HOT'PaJI0BBIM 000pOTa K MHOSI3bIYHOMY UCTOYHHKY CJIO-
Ba 6@/l ‘TIAPHI’ TPOTHBOPEUUT COYETAEMOCTH JIEKCEM
B SIPOCIL. Oaunbl eymopums ‘0anarypuTh, LyTUTh . YTO
Kacaercsi Iaroyia moyums, TO TMOMUMO MOYUMb Jisd-
ckanbl (COOTHOCSIIETOCsT ¢ 000pPOTOM yecamsv A3biK,
KeMep., UpK. JACAIKY moyums ‘G0NTaTh’, OMCK. 3)0bl
mouums ‘1O XKe’) OH 3a()UKCUPOBAH U B apX. Moyums
wjexamu ‘IyCTOCIOBUTD, OOJTATh B30OP U HEKCTATH .
[Kypasnes 1995, c. 425-426]. B st10oT pan opranuye-
CKH BITUCBIBAIOTCS M HHTEPECYIOIINE HAC YKP. MOouumu
bansicu, mouumu 6anaHOpscy, mouyumu oanicu 3 6a-

JIAHOpAcamu, TACU MOYUMU, mepegeHi mouumu, Opexmi
MOYUmY v 1O/

O0 WCKOHHOCTH BBIPAKEHHS B BOCTOYHOC-
JIaBSHCKOM apeajieé CBUJICTEIbCTBYET €ro akKTHB-
HOe OBITOBaHHME B IIPOCTOPEYHH M IHAJICKTaX, a
TaKke OOWJIME BapUaHTOB B HApPOAHOW pEYH: ICK.,
cub. mouumsv 6Oangcel BOJOT., OMCK., SPOCI. mMO-
uume 6aibl ‘CMESITBCSl HaJl KeM-JI., IIyTHTh, Oajary-
pUTH’, apX., JOH. ‘OONTaTh O MYCTAKAX'; HIKETOP.
mouums  Oanbl-0aIACel  ‘pa3roBapuUBaTh O YCM-I.’;
CMOJI. Mouumsv OanbLlKy ‘BECTH IyCTBIE pPasro-
BOpBI, 3aHMMarbcs OONTOBHEW’; OJOH. mMouUMb
(pazeooumv/  pazeecmu) OanAcuHbl  ‘BECTH  IYy-
CTBIE pPas3roBOpbl, Oonrarh oOT 0Oe3yenbs’; HOBO-
cub. npomouums 6anacel ‘TPOOONTATH TOIYCTY,
[IPOBECTH BpPEMsl B IYCTBIX pasroBopax’; MEpM.
mouumv/ npomouums 6ansAcku ‘TNPOBOLUTH BpeMs B
pa3roBopax, MyCTOCIOBUTH ; TCK. OAIsChl OAnAcUmy
(cmpoums/ Hacmpoums) ‘Beceno OONTATh, UIyTHUTH';
nepM. bormams (800umv, 603ums) 6anACHl “TO Ke’;
mepM. banacvieams 6AIACHL, 2080pUMsb OANACHL; ANT.,
apXx., BAT., HOBL., OMCK., IEPM., TICK. pa3600ums/ pazée-
cmu 6anacel ‘BECTH MYCTHIE Pa3TOBOPEI’; aCTpax. pac-
nyckamu/ pacnycmums 6aisicol “TO XKe’; BOJIOT., KaIyXK.
cmpoums (pacnyckams) 6anel ‘0e3neTbHAYATH, BECTH
IYCTBIE Pa3roBOPbI’ U JP.

Kax BuIuM, NOTpy)XeHHE BO BHYTPECHHIOIO
¢dhopmy aByx 000poTOB, 3apUKCHPOBAHHBIX HEKOIIA
®. [IInMKeBHUYEM, BHOBH CBSI3aJI0 MX OJHOM OOIIEH
00pa3HOl HUTKIO.

JlaTb nmpouyyxana, 1aThb 100py
NMPOYYXAHKY KOMY

B ommmumne or ABYX MPEAbLIYLIMX, 3TO BhIpaXKe-
uue, 3apukcupoBanHoe @. IllmvkeBnyem, HE Tpea-
CTaBJIsIET COO0IM HMKAKOH STHMOJOIMYECKOM 3arajikH.
B coBpeMeHHOM yKpamHCKOM SI3BIKE 000POT oagamu/
damu npouyxauKu (Rpouyxana) Komy yrnoTpeonsercs B
3 3HaYEHUSX — ‘IyXKe JasTh Koro-HeOynms’; ‘OWUTH, Cy-
BOPO KapaTH KOro-HeOy/lb; TPOMHTH, PO3IPABIATHCS 3
KAMCBH’ B ‘TOCTPO KPUTHKYBAaTH, CBAPUTH KOTO-HEOY/b,
BUSIBIISIIOUM HaaMIipHY BUMoODIHBicTh [COYM 2003,
c. 180], a ero «crpamarenpHbI» pendant dicmamu/
dicmasamu npouyxama 6i0 Ko2o — JIMIIb B OAHOM ‘OyTH
OuTHM, TTOKapaHUM 3a AKych npoBuHy’ [COYM 2003,
c. 207]. O6 uckoHHOCTH 000pOTa CBHUJIETEIHCTBYET
ero ynorpebnerne B «Henne» MN.I1. Kormsapesckoro:
«/lanu HaM Tpekbl npouyxana 1 camoro EHes mana B
TPH BHUPBH BHTHAIM BiaTime» [IpiHueHko 3, c. 491].
XapakTepHa U IPeeMCTBEHHOCTh €ro (pMKcaluy B Ha-
PEMHOJIOTHYECKHX M (Pa3eoTOrHUecKUX HCTOYHUKAX
— ot cOopuuka M. Hommuca, e npouyxamxu damu,
3a80amu npouyxamda, 3a0amu NnpouyXaHie BKIIOYCHO
B OKCIIPECCUBHBIN DS/l «yAapHBIX» ITOTOBOPOK: HOY)-
benbHie Oamu, oamu Oyxaua, napaa 3a0amu, XJ10Cmy
damu /3ae0amu), damu xnécmy [Homuc 1864, c. 198]
0 HOBEHINIMX THANIeKTHBIX cioBapeid [KoaneHko
2019, c. 282].

DTHMONIOTHYECKHUI CII0BAaph YKPAWHCKOIO SI3bIKA
MIOMELIAET CJIOBA NPOYYXAH, NPOYYXAHKA ‘TIOKapaH-
HA (1000sIMM)’ B CIIOBApHYIO CTATBIO TIIArojia yyxamu
‘TepTH, IKPeOTH LIKipy, 1100 He cBepOina; KyHOBAUTH
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BOJIOCCSI, TIOYICYIOUH TAJBISIMH , TIPU3HABAs TTOCIEA-
HUH «EKCIIPEeCHBHUM YTBOPEHHSIM» OT Ipaci. * cesati
— cp. ykp. vecamu [ECYM 6, c. 360].

BeIpaskeHUsI ¢ KOMIOHEHTOM HPOUYXAH, NPOUY-
Xaunka JaBHO YK€ 3aMEUeHbl YKPauHCKUMH 3THOTpa-
(damu, GoNBKIOpPUCTaMH UM KyJIbTyposioramu. Benb
Ha YKpaumHE OH CTall CBOCOOPA3HBIM CTAPHHHBIM 3T-
HOrpaUYecKUM TEPMHUHOM: Odamu [nam amHoeo]
npouyxana 0003HAYANO CBOCOOPA3HBIM 1EPEeBEHCKHA
pHUTYall «IIOPKH Ha MEXe», KOIja MapHs, JOCTHUTIIETO
COBEPILIEHHOJIETHS, Ha TJIa3ax BCel OOIIMHBI TTOPOIX Ha
MEsKe 3eMEeJIbHBIX BIIAJICHUH ero 0TIa, 4ToOBl OH BCeria
TTOMHUIJI MX TpaHuis! [Bacunenko 1885, ¢. 170; Ckpum-
Huk 1973, c. 157-158; Isuenko 1998, c. 130; YkueHko
1998, c. 159; Mokuenko 2000, c. 151]. Jlerko, Te He
MEHee, YBHJIETh, YTO 3Ta JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKas
KOHHOTalMsI — IO3/AHENIIee Pa3BUTHE NEPBUUHON ce-
MaHTHKH «YyIapHOTO» (M3MYECKOTO BO3ACHCTBUS, O
YEeM CBHJICTEJIBCTBYIOT BBIIIE NPHBEACHHbIE Marepha-
1. Ho He MCKIII0YeHo, YTo UMEHHO OJiarofapsi Takou
9KCTPAJIMHTBUCTHUECKOH «PEMHUHUCIEHINN» 000po-
TBI C KOMIOHEHTOM NPOUYXAH, NPOYYXAHKA COXPAHWIN
CBOIO aKTyaJIbHOCTb U B HAIllK JJHU.

[TokazarensHO, 4TO Oarofapst akTHBHOCTH YIIO-
TpeOJIeHNs YKPanHCKUH 000pOT dasams / dams npoyy-
XaHKy Komy ‘yCTpPOUTH B30YyUKy, HATOHSH KOMY-JI.” 000-
TaTHII ¥ COBPEMEHHBIN PYCCKUH A3bIK, CTaB OTHOCUTEb-
HO HE/IaBHUM PYCCKHM (hpa3eoIOrn4ecKuM HEOJIOTH3-
MOM, 9TO 3a()UKCHPOBAHO aKaJeMHUICCKOI Heorpaduen
[HPJI-82, c. 158]. Iloxxanyii, mOUBy /sl €r0 HEOJIOTH-
3aIl1X TIOATOTOBHIIM M PyCCKUE AUAJIEKTHI (B OCHOBHOM
I0)KHOPYCCKHE), B KOTOPBIX YHOTPEOISIeTCsl Kak 000pOT,
TaK M €ro BapUaHTHI: KypCK. 0amb (3a0ams) npouyxXany
KoMy ‘CHIILHO TIOONTb, HAaKa3aTh KOTO-JI.”, TAE NPOUyXaH
‘Tpérka, modown, B30Oy4Kka; Haka3zaHWE KOMY-I.’; 3at.
BpsiH., kyOaH., KypcK. oamb (3a0amv) npouyxXauKy Komy
‘To XKe’; KypcK. dams npouyxail ‘TIOACTErHYThH JIOIIa-
Jiell KHYTOM, 3aCTaBUTh UX HJTH ObICTpee’ U npouyxail
‘HaroOHAHN, BRITOBOP KOMY-J.’; KpacHomap. 6ydem npo-
yyxanka Komy ‘yrposa 1moOUTh, HaKa3aTh KOTO-J1.’, T/
npouyxauka ‘Tpemnka, modou, B30ydka; HaKa3zaHHUE KO-
My-I1.”; IICK., CMOJL. NOAY4AMb/ NOIYYUMb NPOUYXAHKY
‘OBITH CHIIBHO TIOOHMTBHIM, KPEMKO HAaKa3aHHBIM H JIp.
OTH TMaNeKTU3MBI HE TOJBKO MOJATBEPIKAAIOT MEPBUY-
HOCTh «yJapHOW)» CEMaHTHKH HAIlero o0opoTa, HO U
ero mIyOoKHe 00IIecIaBIHCKIE HCTOKH, YTO U OTpaKe-
Ho B cioBape @. [llnmkeBuuya.

e yopT He 3MO:Ke, TyIu 620y MOLILIN

Kak mokasbIBaeT CIHCOK mapemuii, 3aduKcupo-
BaHHBIX B crioBape @. IllumMkeBHYa U TIPEICTABICHHBIX
B MoHorpaduu b.K. ['anaca, moroBopku (resp. ppaseo-
JIOTM3MbI) B HEM 3aHUMAIOT JIbBUHYIO 101T10. [TocnoBuir
ke 371ech — Bcero 12:

He mana 6a6a kronomy, kynuna nopocs, Ha uy-
Jicutl Koposatl ouell He nopusail, oa cobi 0bai; Xmo
pobuss, a na mene oxowunocs, Ilanvl ckyoymes, a y
MYJHCUKQ8 uyobl bonsims; He mo kosax, wo c6oposv,
a mo, wo eugepnyecs, Kowns xyiome, a dcaba u cobe
nany noocmasis, Tooa ckasiceutb 20Yb, K 8bICKOYEULb,
e wopm He cmooce, myowvt 6aby nownu, Ecms 6 enexy
MONOKO, ma 2o106a ne giesze;, Ymexv ne ymeké, u no-
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beemu sonvro; Yopm no mumyne, Konu Hema HU4020 8
wixamyne; M xyya cmapoeo ge3e.

HecoMHeHHO, UTO BCE 3TH MTOCIOBHIIBI OTPAYKAIOT
YKPaUHCKHUIT HAPOTHBIH KOJIOPUT M 0COOYIO0 aKCHOJIOTH-
YECKYIO JIyKaBHHKY, KOTOPasi, BO3MOYKHO, W ITPHUBJICKIIA
BHuManune @. [lumkeBuya. He ynuBnsieT mpu 3TOM,
YTO JIBE TIOCIOBHUIIBI U3 3TOTO Psiia OTPAKAIOT M3BECT-
HOE T'eHJIEpPHOE HEepaBHOBECHE, XapaKTEpHOE BOOOIIE
JUTS MACKYJTHHHOTO MTaTpHapXaIbHOTO O0IIECTBA B TIPO-
oM. [lpuuem — Kak 3TO HM NapaJoKCabHO — €CIIU
nocnoBuna He mana 6aba xnionomy, Kynuia nopocs
UPOHUYECKU OLICHWBAET HENAILHOBUIHOCTh JKEHIIH-
HBI-KPECTBIHKH, TO TIOCIOBHUIA /e uopm He 3Modice,
myou 6a0y nowiiu MyCTh ¥ HETATUBHO, HO HEOOBIYANHO
BBICOKO XapaKTepU3yeT WHTEIUICKTya bHbIC U IparMa-
THYECKUE BO3MOXHOCTH «ciaboro monay». M3BectHo,
YTO HEUHCTAsl CHiIa 00J1alaeT TAKUMHU CBOMCTBAMH, KaK
BE3/IECYIIIHOCTh U BCEBE/ICHHE, U eciM 00bluHas baba
€ro MPEBOCXOANT, TO 3TO — IIYCTh U COMHHUTEIBHBIH, HO
TEM HE MEHee MMIUIMIHUTHBII KOMIUIMMEHT I'€HAEPHO-
My onmno3uty Myxuka.

[ocnosuna He mana 6aba xkionomy, Kynuia no-
pocs B IEPEHOCHOM, TUIAKTUIECKOM CMBICIE, KOHEU-
HO, HEWUTpaln3yeT TeHAEPHYIO ONIO3MLHUIO, LIyTIH-
BO-HPOHUYECKH XapaKTePU3ys CUTYAIHIO, YTO KOTAa Y
Jrofied (He3aBUCHMO OT MX T10J1a) BCE XOPOILO, TO OHU
camMH HaxomsiT cebe xyomoTel. EE€ roBopsmuii MoxeT
yIoTpeOUTh (MHOTJIA C HEIOBOJIBCTBOM, OCYXKJICHUEM)
1 O caMOM ce0e WM O KOM-JI. B CBSI3U C IMOSIBIICHHEM
HOBBIX, YaCTO HEOXXKMJAHHBIX U HE COBCEM IPUSTHBIX
3a00T, 3aTPYJHECHUH OT CACTAHHBIX TPUOOPETEHNUH, 10-
OpOBOJIBHO MPHHSATHIX Ha ceOs1 1e) U 00SI3aHHOCTEH.

[TocrmoBuna m3BecTHA HE TOJIBKO YKPAHHCKOMY,
pycckoMy M OEJIOpYCCKOMY sI3bIKaM, HO U TIOJILCKOMY,
rae oHa (ukcupyercs ¢ 1618 . B popme Nie miala
baba ktopotu — kupila sobie parszywe prosig [NKP 1,
c. 41] ¥ BO3BOIUTCS K HAPOIXHOMY aHEKIOTY O HEKOT/a
0e33a00THOI KEHIIMHE, KyIHUBIICH HE MPOCTO MOPO-
c€HKa, a — LIeJyAUBOI0, apUIMBOr0. YCTaB OT XJIOIOT,
XO3SIMKa «JI€YUT» HENOCIYIIHOTO MOPOCEHKA MAJIKOM.
OTtcrona — NIyTINBO-MPOHUYECKAss OKpacKa IMOCIIOBH-
1bl. [TocKOJIBKY ¥ B YKPAHHCKOM, U B OEIOPYCCKOM, U
B PYCCKOM SI3BIKaX TOCJIOBHUIA 3a()UKCHPOBAaHA JHUIIH
B uctoyHukax XIX B. 1 €€ BapMaHTHOCTh 3HAUUTENb-
HO IIUpEe W pa3sHOOOpa3Hee B IOJIBCKOM SI3BIKE, TO €&
cuntaoT nosoHusmoM [Huxomaesa 2010]. Onnako,
OHa WMeeT MMEHHO IPEBHIOI (OpMy CIIOBa nopocs
W M3BECTHA 3a MpPE/AENaMH BOCTOYHOCIABSHCKOTO M
MOJIBCKOTO apeana: 6en. He mena baba knonamy, Obik
Kynina napacs; yxp. He mana 6aba knonomy, ma Kynu-
na nopoca, non. Nie miata baba ktopotu — kupita sobie
prosie (cielg); 6onr. Hamana 6aba paboma, ue cu Ky-
nuna npacenye; cepd. Hemana 6aba bpuze, na kynuna
npace. Cp. ¥ BapUaHTBhI, MPOSICHSIOIIUE TPYIHOCTH, C
KOTOPBIMH CTOJIKHYJach 0aba, KymuBIIAs MOPOCEHKA.
OH, BUIUMO, OKa3ajcst OOJIbHBIM, ONapIIUBEBIINM: He
ObL10 Yy 6adLL NUCKY, MaK KYnuia wenyousoe nopocs,
osTOMy BEN cebsl HEeCHOKOiHO, BU3XKal: He Ovlio y
b6abwl 6uszy, mak (0a) Kynuia nopocs. ITo AeTaIA3H-
pyercsi U BapuaHTaMM ITOCIIOBUIIBI y JIPYTUX CIIaBsH.
TakoBa W pacumpeHHas TONbCKas TOcioBuIla Baba
prosie kupila, nie miata klopotu, Dzisjej we dnie w



Hayxkoeuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2021

nocy doma i u ptotu kwiczy; Nie miala baba kfopotu —
kupita sobie prosie: prosie w kwik, baba w krzyk; Nie
miata baba klopotu — kupita se parsywe prosie: prosie
kwicy, baba krzyczy. CnenoBareiabHO, 3Ta MMOCIOBHIIA
ABTOXTOHHA JIUISI CJIABSHCKHX SI3bIKOB, & HE 3aUMCTBO-
BaHa U3 oAHoro u3 Hux [Mokuenko 2020, c. 87-91].
VIMIIMIMTHOE CBUACTEIHCTBO 3TOMY — €€ (PUKCcanus B
cioape @. IlumkeBrya.

Ecnu npuBoMMbIe BBIIIE YKPAHHCKUE TTAPEMHH,
TIOMEIIEHHBIE UM B CBOW CIIOBaph, UMEIH JIH00 cyrybo
BOCTOYHOCIIABSHCKHIA, THOO Oojiee pacinpeHHBIH cia-
BSIHCKHI apeaJl, TO HeJb3s He 00paTUTh BHUMAHMS U Ha
TO, YTO apeajbHas «1aJbHOOOWHOCTE)» HEKOTOPHIX U3
HUX JIOCTUTaeT U oO1eeBponeiickux npenesos. CTonb
«IAIbHOOOMHAY UMEHHO MOCIOBHLA JJe yopm He 3MO-
oice, myou 6a6y nouwiu. OHa TaBHO YK€ YKOPCHIJIACH
B YKPaMHCKOM HapOAHOM pedn, 0 4éM CBUIIETENIbCTBY-
er Oorarblii BapHaHTHBIH psif, ¢ (QyHAaMEHTAIbHON
TOYHOCTbIO NPEACTABIECHHBIM B MapeMHOJIOIHMYECKOM
cokpoBuiauiie M.M. Tlazska. BocnpousBoxy ero
C macropTu3alueil BCeX MCTOYHMKOB, HOO OHH JAIOT
OOBEKTHBHYIO KapTUHY (pUKCcanii 3TOH TOCIOBHIIBI BO
BpPEMEHH U [TPOCTPAHCTBE:

e wopm cam ne mooice, mam 6a6y noure [LubK.,
26; Howm., 174; @p., 111, 2, 322; IM®E, 1-5, 461, 147];
... myou 6a6y nowne [Ykp. up., 1963, 346]; [e uopm ne
donemums, mam d6aba dodiscums [Kom., 1]; e uvopm
ne smoxce, mam 6aba oonomodxce [Jlit. ras., 1961,
25. 1IV]; Kyou ne mooce yopm, myou nouine 8in 6ady
[IM®E, 14-3, 211, 32]; /le ousson nivoco ne 6dic, mam
6aby nowne [®p., 1, 2, 570]; He diovko He nocie, mam
cs baba epooums [Lnbk., c. 24; Hom., ¢. 173; ®p., I,
c. 2, 586; Ykp. mp., 1963, c. 677]. [III1 2, c. 145]; He
uopm Hiwo2o He eémue, myou 6ady nouwte [lwnm.-I.,
20) [TIIT 3, c. 288]; He 0iovbko cam He 80ie, myou 6abdy
noutne [H.-JL., 1, c. 143]; /le wopm ne 6die, myou 6aby
noutne [H.-J1., 6, c. 78]; Ilpasoy xkascymw, Oe wopm cam
HiYo20o He 6die, myou 6aby nowne [H.-J1., 4, c. 324].
[IIIT 4. c. 309]; [le 6aba narom, mam yopm Komicapom
[H. 1., Bon.]. [ITIT 2, c. 145].

Cp. Taxxe: bida bady nopoouna, a 6idy uopmosa
Matu [Ykp. np., 1963, c. 366]; bida 6idy nopooura, a
0idy Oiovkosa mamu [Imek., c. 10; ®@p., I, 1, c. 38]; ...
a 6idy uopm [Hom., 43; Ykp. mip., 1963, c. 40]; Hyoarcoa
0idy nopoouna, a 6ioy cam wopm [®@p., 11, 2, c. 459).
(TIIT 3. c. 141].

AHaNOrMYHbIe YKPAUHCKUE TTOCIOBHUIBI CO CBO-
eOpa3HbIMU JIANIMJAPHBIMA KOMMEHTApHUSHH 3a(uK-
CHpOBaHHI U B KaHajckoMm cobpannu B.C. IInaBproka:
e uopm He dogede, ma, baby nownee; [uie uvopm He
Mmodxce, mam 6aby niuine «I[Ipo THUXy 1 CBapIUBY KIHKY»
[[TnaB’rok 1996, 2, c. 2387]; 3 baboio i vopm He 200en
sutimu Ha Kineyb «Xutpa 6ada i vopta oOLypuTH», T0
maxa 6aba, wo i didbka He mpebda «[yxe moraHa i
HIXTO 3 HEIO He Hiiiae maxy», baba 3 uopmom, Ax nec
3 xopmom «Jlyxe cobi omusbki. [TomiOHI cobi ycmo-
cobinennsmy [[Tnas’rox 1998, 1, c. 4-5].

AKTHBHO M Ha OOIIMPHOM JIMaJIEKTHOM apeaie
YHOTpeOIseTCs MOCIOBHIIA U B O€I0PYCCKOM HApOTHOU
peuH, YTO TOYHO 3aUKCHPOBAHO U MACTIOPTU3UPOBAHO
mo ucrouynnkam M.S. I'perabnarom [[perGmaT 1976,
2, ¢. 77]: baba ximpsu (ximpaiwa ad) wopma. [[1o0p.,

Cwmorn., 1; c. Fed., 11; Cepxn., c. 6]; baba myopaii wop-
ma: kazoa yopm He 303enaeys, baba 303enaeys. [J1oop.,
Cros., c. 18]; [A3e uopm ne dotidze (ne 3pobiyv), myowvl
6a6y nawne. [Fed., c. 12; Pietk., c. 355]; /[ze uopm
cam He cnpasiyya, myovl 6ady nawne. [Fed., c. 68];
Aosze vopm cam Hstimeysb, mam 6ady nauneys. [Hoc.,
c. 2]; I'03e uopm ne mooicviyp, mam 6aby cnacwviia-
eyw. [Tyszk., c. 426. Bap.: Dybow., c. 6; [ly0., c. 17];
e uwopm ne modxcviyv, 6aba oanamodxceiys. [Mien.,
c. 396]; Kyowl uwopm mne Oacmyniyya, myoei 6ady
nawine. [mmn., ben., c. 183; Dybow., c. 183]; /[3e cam
yopm He ycnee, myowl 6a6y nawne. [Bac., c. 30. Bap.:
Ho6p., Caos., c. 18]; Ak b6aba cxoua, ovik i cam wopm
sapaeoya. [I'peiaOnar 1973, Miuck]; baba it wvopma a6-
maneys. [Jlsaukuii, c. 3]; Baba i wopma 36:03e. [Kpa-
miBa, c. 244].

BapuantHoe pa3zHOOOpasue XapakTepHO W IS
PYCCKOTO apeaiia MOCIOBHIEL: [Ode Oec He Mmooicem,
myoa b6ady wnrom. [Cok., ¢. 504]; I'0e bec He cmodrcem,
mam b6aba nomoxcem. [Tan. 1986, c. 38]; [0e bec ne
cmoxcem, myoa 6aby nowném. [Tan. 1986, c. 38; AH.
1988, c. 58]; [0e camana ne cmooicem, myoa 6ady
nowném. [AI1 1, c. 275; Mux. 1, c. 185]; I'0e uépm ne
cniaoum, myoa 6ady nowném. [J] 1, c. 32]; I0e uépm
He cmodicem, mam baba nepemoxcem. [J] 3, c. 68];
T0e uépm ne cmoocem, myoa kazaxa noutném. [I1I13K
2000, c. 40]; Kyoa uépm He nocneem, myoa 6a6y noui-
aém. [AI1 1, 275; ]1 4, c. 597].

Kasamoce ObI, Ha 3TOM BOCTOYHOCJIABSIHCKHUI
nopTpeT 6albl, CIIOCOOHON MEPEXUTPUTH CAMOTO Yep-
Ta, MOJKHO OBLTO OBI cUNTATh AOpHUCOBaHHBIM. OIHAKO,
3anIsiHYB B YETBIPEXTOMHOE aKa/ileMHYecKoe coOpaHue
MOJIbCKO# TTAPEMHUOJIOTHH, JIETKO YOCAUTHCS, YTO ITOMY
MOPTPETY HE YYK/Ibl U 3aM1aTHOCIaBIHCKHE YepThl. bo-
nee Toro, nocioBunia Gdzie diabel nie moze, tam babe
posle 3apukcuposana yxe 3a 300 ser 10 e€¢ ukcaryu
B ciioBape @. [llnmkeBuda — B 1545 1. 1 3aTeM BoCTIpo-
M3BOAMIIACH B CaMBIX Pa3HBIX BapHaHTaX B IOJIBCKOM
HapoaHON u KHIDKHOW peun. 0. KokmxaHOBCKUiA, MH-
TepIpeTupys MyTIuByo MuHHaTiopy X VI B. B kofekce
Sna OnOpaxTa Ha ATOT MOCIOBUYHBIN CIOKET, MPEe-
Jlaraet IpU 3TOM M BEPCHUIO O €r0 MPOUCXOKIACHUH:
«Aluzja do ponurej humoreski o wiedzmie, ktéra do
zagtady doprowadza zgodne matzenstwo, cho¢ diabet
nie mogt go pordzni¢». Ilpm sToM mpmiaraercs (co
CCBUIKOI Ha MHOTOSI3bIYHOE coOpanue A. Aprxabepa —
[Arthaber 1900] u TaTHHCKWH SKBUBAJICHT ITOCJIOBHIIHI,
NpUIAIOIINI el aHTHYHYIO OOILIeeBPONEHCKYI0 Mac-
mrabHoCcTh: Quod non potest diabolus, mulier vincit
[NKP 1, c. 35-36].

Mexny npounm, M.M. Ila3sk B KOMMEHTapUsx K
OJIHOMY M3 BapHaHTOB YKPAaUHCKOH IOCJIOBHIIbI TAKKE
BO3BOJIUT €€ K CPEIHEBEKOBOM €BpPONIEHCKOM Tpaau-
mun: «Epasm Porreppamcbkuii BUBOIUTE MOYATOK IIi€l
1 TONiIOHMUX MPUITOBIIOK BiJl €peci ceBepiaHiB i apXOH-
THUKIB, SIKI BYMJIM, 11O XXIHKa — BUTBIp caranu (Pp.).
FO. KxkmkaHOBCHKHI BBakae, IO OUTBIIICTD MpH-
cI1iB’1B 1po 6aly i 4opTa csArarTh cepeanboBivus. [le-
SIK1 IPUCITIB Sl yTBOPUJIMCH HAa OCHOBI aHEKIOTIB 1 Ka30K
npo 6aly i 4yopra. 3 TyMOPUCTHYHHM 3a0apBICHHSIM
Il BICJIOBY MepenuIn i B XymoxHi TBopH: «baba, mo
4opt — oxHa catana» [Kpor., 5, c. 481], «/le mimpko
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cam He Bxie, Tyau 6ady nomme» [H.JL, 1, c. 143] Ta in.»
[IIIT 2. 1990, c. 474].

EBpomeiickas MacmTaOHOCTh TTOCIOBHUIIBI O babe
u Yépre NeHCTBUTENBHO, KaK cefyac TOBOPST, «3all-
kanuBaeT». OHa U3BECTHA BCEM CIIABSIHCKHUM, OalITHii-
CKUM, TePMaHCKUM, POMAHCKUAM SI3bIKaM H TIPU 3TOM
— MPUMEPHO B OTHOW M TOW e CTPYKTYpHOH (opme
— cp. HeM. Wo der Teufel nichts ausrichten (nicht
selber kommen) kann, dahin schickt er ein altes
Weib, aurn. Where the Devil can'’t go, he sends his
grandmother; @p. Ou le diable ne peut aller sa mere
tasche d’y mander,; ucn. En lo que el diablo no sabe
hacer, pide consejo a la mujer; auToBCK. Kur velnias
nejveikia, ten nusiuncia bobg; nareim. Kur velns
nevar tikt gala, tur vins aizsiita sievas n ap. [Grigas
1987, c. 524] n np.

BeiBoabl. Illupora apeana ykpamHCKON MOCIIO-
BHIIBI [Je uopm He 3modice, myou 6aby nownu, 3aduk-
cupoBaHHOM B cioBape . IllumkeBnya, — HE IPOCTO
CPaBHUTEIHHO-TIAPEMHOIOTHICCKUN (DaKT, HO M BECh-

Jluteparypa

Ma MTOyYUTEIbHBIN JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUH (heHo-
MeH. Ceituac, korja Beien 3a A. BesxOUIIKOH, JTMHTBO-
KyJIBTYPOJIOTH W KOTHUTOJIOTH YIIOPHO HIIYT B MOCIIO-
BUIIaX U TIOTOBOPKaxX OTPa)KeHNE NCTHHHO HAI[OHAJb-
HOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA, PyCCKYI0, YKPAUHCKYIO,
HEMEIKYIO U T.JI. «IyIIy» H MEHTIUTET, HEOOX0ANMO,
KaK Ka)KeTCsl, B HayaJle TAKUX IOMCKOB oOpamarbes K
00IIIeYeTIOBEYECKOMY, OOIIECBPOIICHCKOMY | 0O0IIIe-
CITaBSHCKOMY SI3BIKOBOMY M KyJIBTYpPHOMY Hacneaunio. 1
JIMIIb 3aTeM, OTCIanBasi OT ATOTO OOIIEro MajMMIICe-
CTa MHKPYCTAIIMH CTApOTO M HOBOTO, CBOETO U HYKO-
TO, YHUBEPCAIFHOTO U TEHETHYECKH MAapKHPOBAHHOTO,
MOTPYKaTbCsl B aHAJIN3 COOCTBEHHO HAITMOHAIBHOTO.
[TomoOHBIH cKpymyne3Hblit (uritonorndecknii aHamm3
HEBO3MOXKEH 0€3 Hag&KHBIX JICKCHKOTPAa()UISCKIX
MCTOYHHUKOB. Takux, Kak pyKOMHUCHBIN cioBapb Defo-
pa Crompuponosnya llluMkeBHdYa, Ha HCCIEIOBAHHE
KOTOPOTO yXXropojckoro cryaeHTa bopuca ["anaca rmoa-
BUT TIOJIBEKA Hazaj ero Yumrenb — mpodeccop Mocud
AnekceeBud J[3eH13€1€BCKUIA.
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UKRAINIAN PAREMIES IN F. SHIMKEVICH’S DICTIONARY
ON THE EASTERN SLAVIC BACKGROUND (AXIOLOGICAL ASPECT)

Abstract. The article is devoted to one of the aspects of research and pedagogical activity of prof. lo.A. Dzendzelevsky
— to the publication of the manuscript heritage of Ukrainian lexicography. One of such dictionaries is the manuscript of FS
Shimkevich, the study of which lo.A. Dzendzelevsky offered to his student B. Halas in 1971. F. Shimkevich’s dictionary
contains valuable materials on the vocabulary and phraseology of the Ukrainian language of the first half of the 19" century.
The article offers an analysis of proverbs and sayings included in the dictionary by F. Shimkevich. Most of them, which
is typical of paremiology, have an axiological orientation, usually assessing the negative phenomena of reality and human
activity. Particular attention is paid to the historical-etymological and linguistic-cultural analysis of the paremias of Baglai to
beat, to sharpen Balyas, to let in forests, to give prochuhana, to give a good prokuhanka to someone. Where the hell he can’t,
the woman went there. Their areal scale and axiological semantics are characterized.

Keywords:prof. lo.A. Dzendzelevsky, Ukrainian lexicography, paremiology, paremiography, paremia, proverb, saying,
axiology, historical and etymological analysis of phraseology.

YKPATHCBKI HAPEMII Y CJIOBHUKY ®. IMMKEBHYA
HA CXIZJTHOCJIOB’SIHCBKOMY TJII (AKCIOJIOT'TYHUM ACIIEKT)

Awuotanisi. CTarTs NpuCBSUYEHa OJHOMY 3 ACIEKTIB HAYKOBO-AOCHIHOI Ta mexaroriunoi misuibrocti mpod. M1.0. JI3en-
J3eTIBCHKOTO — BUIAHHIO PYKOIIMCHOT CIIa/IIMHU YKpaiHChKoT iekcukorpadii. OauH i3 Takux cnoBHUKIB — pykoruc @.C. [um-
KeBUuA, TOCIiKeHHs skoro M.0. JI3eHn3emiBchKuii 3aIpononyBaB cBoeMy cTyaenty b. Tamacy B 1971 p. Croaux @. [lum-
KeBHYa MICTHTH LIIHHI MaTepialii 3 JIEKCUKH 1 (hpazeonorii ykpaiHChKOT MOBH mepioi monoBuHU XIX cT. YV cTarTi NponoHy€eTh-
Csl aHaITi3 MPUCIiB’iB i mprKa3ok, yHeceHux @. lllnMkeBnYeM y CIIOBHUK. BimbLIiCTh i3 HUX, 1110 TUITOBO JJIs TAPEMioJIorii, Ma€e
AKCIOJIOTIYHY CIPSIMOBAHICTh, OLIHIOIOYH, SIK MPABHJIO, HETATUBHI SBHIIA JIHCHOCTI Ta MisUTbHOCTI Jromeid. OcobnuBa yBara
MIPUIUISETHCS ICTOPUKO-ETUMOJIOTIYHOMY 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOMY aHaJI3y mapeMiit baenai oumu, oaracu mouumu, nio-
nyckamu iscu, 0amu npoyyxaud, 0amu 000py npoyyxamKy Komy. 0e 4opm He 3modce, myou 6ady nouinu. XapakTepusyeTbes X
apealibHa MacITaOHICTh Ta aKCIONOTIYHA CEMaHTHKA.

Kumouosi ciioBa: mpody. M.0. JI3enm3eniBehknii, ykpainchka sekcukorpadis, mapemionoris, napemiorpadis, mapemis,
HPUCITIB s, IPUKa3Ka, aKCI0JIOTisl, ICTOPHKO-eTUMOJIOTYHII aHasi3 ¢paseonorii.
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Eminia HIKOJIAECKY

POJIb KOHTEKCTY IIPU IHTEPIIPETALII ®PAHIIY3bKOI
EHAHTIOCEMII

HayxoBuii BicHuK Ykropoacskoro yHiBepeurery. Cepis: ®inoJoris.
Bunyck 2 (46)

VIK 811.133.1°37 DOI:10.24144/2663-6840/2021.2(46).156-163

Hikonaecky E. Poib koHTeKCTYy 1pH iHTepripeTanii ¢ppaHily3pKoi eHaHTioceMil; KUIbKiCcTh Oi0miorpadivanx
JoKepel — 26; MOBa yKpaiHChKa.

AHoTalis. Y CydJacHil JIHIBICTUII MPOCTEKYEThCS 3HAUHUM 1HTEpEC IO JOCIIKCHHS KOHTEKCTYaJbHOI XYIOXKHBOL
CEMAHTHUKH, OCKUIBKH Xy[OKHIH TEKCT Ma€e BEJIMKE CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHSI, HaJJICHUI CKJIaJIHOIO CHCTEMOIO KOHOTaTHBHHX
3HA4YEHb, MICTHTH JJOJATKOBHHI IMIUTIIUTHNUI 3MICT. 31aTHICTH JIGKCHYHOI CHCTEMH (ppaHIy3bKOT MOBH 30aradyBaTuCs HMIITIXOM
PO3IIMPEHHS 3HAYCHHS TTOX1THOTO CJIOBA, & TAKOX BiZICYTHICTh HAyKOBHX MPallb, IPUCBIYCHHUX TOCIIDKCHHIO XyI0KHbOI KOH-
TEKCTyaJIbHOI €HAHTIOCEeMii, CTABUTH TEpe]l HAMHU 3a60anHs i PO3TIIS LY.

Merta po60oTH — BU3HAYUTH POJIb KOHTEKCTY IIPH iHTeprpeTanil (hpaHIly3bK0i KOHTEKCTyalIbHOI eHaHTioceMii. J[xepeis-
HOI0 0a3010 TOCTIKEHHS CITyTyBaIH (PpaHKOMOBHI XymoxHi TBOpH XX — modatky XXI cTomiTs.

3’sicoBaHO, 110 KOHTEKCT BiJirpac OCHOBHY pOJIb MpH iHTeprperanii eHaHTioceMii. He3HaHHS KOHTEKCTY CHPHYHHIOE
TPYIHOILI IPH PO3YMIiHHI OKPEMHX CIIiB, CIIOBOCIIOIYUYEHB, (hPa3eoIIOri3MiB, PeUeHb, OCKITBKH 3HAYEHHSI CJIOBA CTBOPIOE KOH-
TEKCT, 1 KOHTEKCT CTBOPIOE 3HAYeHHS. KOHTEKCT 1a€ MOXKIIMBICTE CIIOBY BUSBUTH CBOT MPUXOBaHI MOTEHIIiI{HI MOJKIMBOCTI, Ma€
BUOOpPUYY I YTOUHIOIOYY POJIb.

Mu posrisiiaeMo eHaHTIOCEMIIO HE SIK HEJIONIIK MOBH, a sIK OJIMH 13 (pakTopiB, 1110 ACTEPMiHYE 11 PO3BUTOK, 30KpeMa KOH-
TEKCTyaJbHi MPUPOCTH cMUCITy. EHaHTIOCEMis SIK OITHE 3 KEpet MoJspu3allii 3Ha4eHHS €, 3 OJHOTO OOKY, BUPa)KeHHSM MOBHOL
€KOHOMIT, a 3 1HIIIOr0, — HAIIOBHIOE MOBHI OJJMHUILII HOBHM, YaCOM HE3BHYAWHHM i HECIOIIBaHUM, JICKCHYHUM 1 FpaMaTHIHUM
3MICTOM, TIEPEIAI0YH JliaMeTPaIbHO IPOTHIICKH] BHY TPIIIHBOCIIIBHI HOMIHATHBHI 3HaYEHHS 200 eMOIiHHO-OLlIHHI KOHOTAI.

BcranoBneHo, Mo y XyIOKHIX TBOpax (paHIly3pKOi MOBH SIBHIIE €HAHTIOCEMil HE € JyKe IMOIIUPECHUM N MOBIICHHS
HEePCOHAXIB He Oarare Ha 3araJlbHOMOBHI Ta KOHTEKCTYaJIbHI €HAHTIONEKCEMH, OJJHAK, BOHU € SICKPaBOIO O3HAKOIO MOBOCTHIIIO
(paHIy3bKHUX TUCEMEHHUKIB.

V ¢dpankoMoBHUX XymZokHIX TBOpax XX — moyaTky XXI cTONiTh KOHTEKCTyallbHa €HAaHTIOCEMis YacTille 3yCTPIdaeTh-
Csl B MIKPOKOHTEKCTI, MAKPOKOHTEKCTi, BepOalbHOMY Ta HeBepOAJbHOMY KOHTEKCTaxX Ta iX MiJBUIAX; KOHTEKCT HE 3aBXKIU
YTOYHIOE 3HAUECHHsI CJIOBA, iHO/I B KOHTEKCTI TBOPY BHHHUKAE I'pa CIIB, sIKA PO3IIUPIOE 3HAUYCHHS CJIOBA, BHACIIJOK YOTO BH-
CIIOBJICHHS OTPUMY€E TYMOPUCTUYHUH, ipOHIYHIN e(DeKT; y XyI0oXKHIX TBOpPax (hpaHIy3bK0i MOBH 3yCTpidaeThCs HOMiHATHBHA I
eMOLIIfHO-OL[iHHA eKCIIPECUBHA CHAHTIOCeMisl; OCHOBHUMH IUIIXaMH TBOPSHHs €HaHTiOCeMil €: KOHBEPCisl, KOHOTAILlisl, CJI0Ba
3araJbHOIO 3HAYCHHS; BiINOBITHO, OCHOBHUMH BHJAMH KOHTEKCTYaJbHOI €HaHTIOCEMIl €: KOHBEPCUBH, KOHOTATHBH, aCOLli-
aruBu. EHaHTIOCEMiUHA JIEKCHKA, Y AOCHIIKCHAX XyTOXKHIX TEKCTaX, HaWJacTille MpeacTaBIeHa I1€CIOBAMHU, IMCHHUKAMH,

NPUKMETHUKAMH, IPUCIIIBHUKAMH 1 BUTYKaMH.

Kurouosi ciioBa: KOHTCKCT, Bep6aJ'II)HI/II71 KOHTCKCT, HeBep6aJ’ILHHI71 KOHTCKCT, eHaHTiOCGMiﬂ, eHaHTiOJ’IeKCCMa, KOHTCK-
CTyaJibHa CHaHTiOJ’IeKC@Ma, JICKCUYHE 3HAYCHHA, MOBa, MOBJICHHA.

ITocranoBka npo6iemu. Y cydacHiil JIIHTBICTH-
i MPOCTEXKYETHCSI 3HAUHUN 1HTEPEC A0 JIOCIHIKSHHS
KOHTEKCTYaJIbHOI XYJOKHBOT CEMaHTUKH, OCKUIBKH
XyAOKHIA TEKCT Ma€ BEIMKE CMHUCIOBE HABAHTAXKCH-
HS, HAIUJICHUH CKJIAJHOI0 CHUCTEMOIO KOHOTATHBHHUX
3HAa4YeHb, MICTUTHh JOJATKOBHUM IMIUIILIMTHUM 3MICT.
31aTHiCTh JIEKCUYHOI CHCTeMH (DpaHIy3bKOi MOBH 30a-
raqyBaTHCS IIISIXOM PO3IMIMPEHHS 3HAYCHHS ITOX1JTHO-
TO CJIOBA, a TAKOX BiJICYTHICTh HAYKOBHX IPallb, MPH-
CBSYEHHUX JTOCIIDKEHHIO XYJ0XKHBOI KOHTEKCTYaTbHOL
eHaHTioceMii, CTaBUThH Ilepe/l HaMu 3aBJaHHSA 11 pO3-
TS TY.

Amnauni3 pociigxenb. B3aeMo3B 30K JIEKCUUHO-
TO 3HAYCHHS CJIOBA Ta KOHTEKCTY € aKTyaJIbHOIO IPO-
6iemoto st JTiHrBicTiB. Ll mpobiema po3misiaeTses
y cdepi JISKCHKOJIOTi1, CeMaHTHKH, JICKCUKOrpadii, CTH-
JICTHUKH, IparMaTuku. Bka3zaHe MUTaHHS BUCBITIIOBA-
JIOCS B Tpalsix 0araTthox HayKoBIIiB, 30Kpema JK. BaH-
npieca, Y. Baiinpeiixa, JI. Birrenmreiina, B. Bunorpa-
noBa, P. Kapcrona, M. Koueprana, O. MenpHHYyKa,
O. [ToteOHi, JI. €EnpMcieBa, oJHaK, He3BaKAIOYH HA 11,
TEPMIH KOHmeKcm 1 T0C1 3aJTUIIAE€THCS OTHUM 13 HEBH-
3HAUEHUX 1 HEOJHO3HAYHHX.
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3a3HauMMo, LI0 TONPH PO3MAITTSI HAYKOBHX JIO-
CI/DKEHb EHaHTIOCeMil JOBOAMTHCS KOHCTATyBaTH
BIZICyTHICTh CHELIaJIbHUX CTYIid, NPHUCBIYCHHUX JIO-
CJTI/DKEHHIO KOHTEKCTYallbHUX €HaHTioNleKceM y (hpaH-
Iy3bKili MOBI, 110 i € AKTYaJbHICTIO ITPOIIOHOBAHOTO
OCIIKEHHS.

Merta po0oTH — BHM3HAUUTU POJIb KOHTEKCTY
i gac iHTepnperamnii GppaHiy3bK0i KOHTEKCTYaIbHOT
CHAHTIOCEeMIl.

OO0 ’€KTOM JTOCIIKEHHS € KOHTEKCT Y XYIOMKHIX
TBOpax (paniy3proi MoBH XX-mo4yarky XXI cromiTs,
MPEAMETOM — POJIb KOHTEKCTY MPH iHTEpIpeTarii ppaH-
1y3bKoi eHaHTiocemii. Jxepernom (akrnaHoro Marepia-
JIy TOCJIHKEHHS CITyTyBaJI (PpaHKOMOBHI XyJI0KHI TBO-
pu XX-nouarky XXI cromite. Y nocmimkeHHI 3acTo-
COBAaHO CHCTEMHMH MiAXiJ 13 BUKOPUCTAHHSIM METO/IB
aHai3y Ta y3arajJbHEHHs, CEMaHTHYHOTO, KOHTEKCTY-
aJBHOTO, IHTEPITPETAIITHOTO, ETUMOJIOTTYHOTO METO/IIB,
1110 JIO3BOJIMIIO BCEOIYHO PO3KPUTH IIOCTABIICHY Mpo0iie-
My JUXOTOMIYHOT €THOCTI KOHTEKCTYy W €HAHTIOCEeMIi.
HaykoBa HOBM3HA OTpPUMaHMX PE3yNbTATiB TOJSrae B
TOMY, 10 3’SICOBAHO POJIb KOHTEKCTY TIPU iHTEepIpeTAaIlii
(paniy3pkoi eHanTiocemii. TeopeTnyHa WiHHICTH J0-
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CITI/DKCHHS TIOJIATAE B y3arajdbHEHHI JeQiHiliil KOHTEK-
CTy Ta YTOYHEHHI HOro Kiacu]ikaliifHUX MmapaMerpis.
[IpakTigHa HiHHICTH CTATTi — 3aCTOCYBAaHHS OTpHUMa-
HUX PE3yJIbTaTiB B OCBITHIN MPAKTUI JUTS BUKJIAIaHHS
KypCiB 13 JIEKCHKOJOTi1, TeOpii Ta MPaKTHKH TEePEKIIary
TOILIO.

Buxian ocHoBHOro marepiaay. B MoBo3HaB-
YHUX JIOCIIJUKEHHSAX TEPMIH Konmekcm (Jar. contextus
— MOEHAHHS, 3B A30K) Mae pi3Hi aedinimii. Tak, Aka-
JEMIYHUI TIyMadHUH CJIOBHHMK YKpaiHCHKOI MOBH Ja€
TaKe BU3HAYCHHS: KKOHTEKCT — 3aKiHUCHUI 32 3MiCTOM
YPUBOK TEKCTY, IO Ja€ 3MOTY BCTAHOBUTH 3HAuCH-
HS clloBa ab0 peUeHHS, SIKi BXOIATH A0 HOTO CKIamy»
[CYM 1973, T. 4, c. 268]. Y JIiHTBICTHYHOMY CHIIH-
KIIONEMYHOMY CIIOBHUKY KOHMEKCM PO3IIAIA€THCS
SIK «(pparMeHT TEKCTY, [0 BKJIIOYae oOpaHy aJsl aHa-
T3y OMWHMINO, HEOOXiMHWH 1 JOCTaTHIN A BU3HA-
YEeHHS 3HaYEHHS [i€1 OANHMII, 1110 € HECYNECPEUINBUM
BITHOCHO CITUTBHOTO 3MICTy BKa3aHOTO TekcTy» [JIDC
2002, c. 238]. I'. KonmaHcbkuil ga€ Take TIyMadyeHHs
KOHMeKCmy: «CYKYyIHICTb YMOB, SIKI BU3HAUalOTh KOH-
KpETHE OJTHO3HAYHE BHSBJICHHS SKOTOCh MOBHOTO SIBH-
11a (JIeKCHIHOTO, TpaMaTndHoTo)» [Kommanckuii 1978,
c. 32]. ToOTo y BCiX IUX BH3HAUCHHSX AKICHTYETHCS
Horo (hyHKIIist JOTIOMOTTH BCTAHOBUTH 3HAYEHHS BUKO-
pHUcTaHOT MOBHOI OIMHMIL, HE JUIIe JeKcHuHOi. Kpim
TOTO, TiKPECIIOEThCA HOTO POJIb HE TLTHKH HEOOXia-
HOTO, aJie i TOCTaTHHOTO eJIEMEHTY JUIsl iIHTepIpeTarii,
Hanpukian: /) Un gendarme qui parle d’imprudence,
de vitesse excessive, du brouillard annoncé la veille
et de certains corps qui n’ont pas encore pu étre
identifiées [Gavalda 2001, p. 38]; 2) Il éprouvait un
certain sentiment, mais aucune attirance, c¢’était son
probleme depuis des années, les adultes lui faisaient
peur physiquement [Rigottier-Gois 2016, p. 113]. I1pu-
KMETHUK certain O3Ha4yae 'TOCTOBIpHHMH, BU3HAYCHUI'
Ta 'IKWiCh, HeBU3Ha4eHUI'. TyT KOHTEKCT yTOYHIOE
BXKMBAHHS 3HAYCHHS 'SKUICh, HEBU3HAYCHUIL'.

Ha nymxy M. Koueprana, «KOHTEKCT — Lie¢ yMOBHU
BXKUBAHHS CJIOBa», TIPH [IbOMY i1 YMOBaMH PO3yMI€ThCS
HE JIMIIIE MOBHE, a I I03aMOBHE OTOYECHHSI (MOBJICHHEBA
CHTYallisl, KyJbTYpHO-ICTOPUYHI, CyCIJIbHI, CBITOIIISTHI
(baxTOpH, TOOTO AKIIEHTYETHCSA POIb YMOB iHTEpIIpeTAanii
ICHYIOUOTO CIIOBECHOTO KOHTEKCTY) [ YkpaiHChbka MOBa:
eanukronenis 2004, c. 270]. ®paHIy3pkuil JTiHTBICT
K. Banzpiec Takok HaroJomryBaB Ha Tomy, 1mo: «B ycix
BUIAIKaX 3HAUCHHS CJIOBA BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM.
CI10BO MU CTaBMMO B OTOUYCHHS, 1110 BUSIBIISIE HOTO 3Ha-
YeHHS KOKHOTO pa3y 1 B gaHWi MoMmeHT. Himo ixrme, a
caMe KOHTEKCT, BCyIeped pi3HOMaHITHOCTI 3Ha4eHb Jla-
HOTO CIJIOBa, HaJae oMy 1Horo "0coOnuBOro” 3HAUYCHHS;
HIIIO 1HIIIE, & CaMe KOHTEKCT, OYMIIAE CJIOBO Bij HOTO KO-
JIMIITHIX 3HAY€Hb, HATPOMAPKCHUX TTaM’ATTIO, 1 CTBOPIOE
oMy #oro "aktyanpHe” 3HaueHHs» [Banppuec 1937].
TakuM 4MHOM, BiH aKIICHTYE yBary Ha MOIIBOCTI BH-
HUKHEHHS IIEBHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAUCHHSI, HE 3a-
(hiKCOBAHOTO CIIOBHUKOM, TOOTO MOBOIO (OTXKe, MiIKpec-
JIFOETHCST ANXOTOMIsI, CMHCIT (Y KOHTEKCTi) — 3HAYCHHS
(y MOBi)), i TIe 3HAYCHHA-CMHUCT MOXXE 3yMOBIIOBATHCS
eKCTPAJIIHIBICTHYHOIO CHUTYAI€I0 TaKOXK, HaNPUKIA;
Ce soir c’est LA féte de I’été. Le comte et la comtesse de
La Rochepoucaut recoivent pour leur cadette Eléonore.

Tout le gratin en sera [Gavalda 2001, p. 46]. Jlekcema le
gratin Mae 3HaYCHHs TpareH, 3allikaHka' Ta po3u. 'Bepl-
K CyCIIUTBCTBA, enita’. TyT BKHUTO ApyTe 3HAUYCHHS.

H. AMocoBa TpakTy€e KOHTEKCT SIK «CIOJIyYEeHHS
CEMaHTHYHO Peali3oBaHOTO CJI0Ba (TOOTO M0N0 peai-
3allil 3HaYEHHS SIKOTO BHIUISIETHCSI KOHTEKCT) 13 BKa3a-
HUM MiHIMyMOM (TOOTO €IeMEHTOM MOBHOTO JIAHITIOTA,
1110 Hece MOTPiOHYy ceMaHTHYHY BKa3iBKy)» [AmocoBa
1963, c. 28]. TakuM YKWHOM, iICHYIOTH MOBHI OJWHH-
i, JJIs IHTeprpeTanii SKuX JOCTaTHO MiHIMAJIbHOTO
BepOaTBbHOTO MIKPOKOHTEKCTY, SKHH (ppaHITy3bKi 10-
CJITHUKH Ha3UBAIOTh KOMEKCMOoM, 1 OMUHMIN, IS 1H-
TepIpeTalii SKUX TOTPiOCH MIMPOKHA MaKPOKOHTEKCT,
iHOJII HaBITh IUIUI TeKCT. ToMy MPHUUHATO 3apa3 pPo3-
MEKOBYBATH MIKPOKOHTEKCT 1 MakpOKOHTEKCT, JIiBHI
i TpaBUi KOHTEKCT, JIHIBICTUYHHMHU (BepOasbHMI) Ta
eKCTPATIHIBICTHYHIH (HEeBepOAIbHUH), eKCILTIIUTHAN
Ta IMIUTIUTHUHA TOIIO. PO3risiHEMO JeKiTbKa pUKIIa-
TIiB MIKPOKOHTEKCTY.

1) Emilie! Viens dire bonjour. Tu reconnais bien
Raymonde, Madame Bourrit? — Bonjour Emilie. Oh,
comme tu as grandi! Je ne t’aurais jamais reconnue.
Tu es vraiment magnifique! Tu te souviens de moi? —
Bonjour Madame Bourrit. A vrai dire, je ne vois pas
trés bien... Emilie saluait avec un grand sourire d cette
petite dame aux joues rebondies et rosées sous son fichu
en soie beige [Rigottier-Gois 2016, p. 23]. Jlekcema
bonjour ta cinoBocnonyueHus dire bonjour o3Ha4aroThH
'mpuBitatrca’ Ta ‘mompomrarucs’. TyT, 3a momomMororo
MIKPOKOHTEKCTY, YUTa4aM 3pO3yMiJIO, 10 BUKOPHUCTa-
HO 3HAUEHHS TpUBITaTHCS' .

2) Le bateau arrété, s’il faisait frais, on s ‘enfermait
dans le salon, et, apres avoir allumé un feu doux, pour
chasser [’humidité ou le brouillard, qui étaient mauvais
pour le malade, on apportait les lampes [Malot 1933,
p. 178]. HiecnoBo chasser Mae 3HaueHHS 'TIOBUTHU, THA-
THCS 3a..." ¥ '3BUTBHUTHCS, Bigransat'. B manomy npu-
KJ1a]1i, MIKPOKOHTEKCTY JIOCTaTHBO JUISl TPABUIILHOI 1H-
TepIpeTarii peaeHHs — 'Tmo30yTHCS BiJl BOTKOCTI'.

3) Héré, c’est toi louloute? Tu ne pouvais pas
m’appeler au lieu de rentrer comme une voleuse. —
Maman, je suis en haut. J'ai appelé et méme klaxonne,
mais personne ne répond... Comme d’habitude
[Rigottier-Gois 2016, p. 17]. Jlekcema louloute o3Ha-
gae: 'mmin (mopoxma cobak)’ i posm. 'COHEUKO, KOTHK
(;rackaBe 3BepHEHHS)'. MIKPOKOHTEKCT MiATBEPIKYE
3HAYEHHS 'COHEYKO, KOTHK'.

BinpmicTe BITUM3HIHUX Ta 3apyODKHUX BUEHHX
CTBEpIKYIOTh, IO CJIOBO MOKe OyTH Oararo3Had-
HUM caMe mno3a KoHTekcTtoM. P. BynmaroB 3a3nauae,
IO CJIOBO OaraTro3HaYHE i 0332 KOHTEKCTOM, & «KOH-
TEKCT, OTOUEHHS, B SIKE MOTPAILIsIE CIOBO, HaJlae HOMy
TOYHE 3Ha4YeHHA. SIkuMm Om Oararo3Ha4HUM He OyIo
CJIOBO, B TEKCTIi, B J1iaJi031 BOHO OTPUMYE IICBHE 3HA-
yeHHA. KOHTEeKCT ycyBae momiceMito cioBa» [bymaros
1947, c. 7-8], nanpukinan: iekcema la maitresse mae
3HaueHHs: 1) 'xa3siika’: Autrui, piece maitresse de mon
univers [Le petit Robert 1 1985, p. 1134]; 2) 'Bunrenbka’:
J’ai été heureux une seule année a l’école, c¢’était en
grande section de maternelle avec une maitresse qui
s appelait Marie [Gavalda 2002, p. 13]; 3) 'koxaHka':
Parce qu’il ne fallait pas le rater [’avion, il y avait la
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maitresse dedans! Vous savez, la maitresse, cette jeune
femme impatiente qui vous agace un peu les nerfs. Pas
le temps pour une scéne de ménage, vous pense:...
[Gavalda 2003, p. 54].

OTxe, MOBa TBOPHUTH, (popMy€e TyMKY. Y XyAOKHIX
TBOpaX MOBO3HABIII PO3IJISIAIOTH CJIOBO SIK peajli3oBaHy
B KOHTEKCTI JICKCHYHY OMHHMIIIO, TOOTO B OJHOMY 3Ha-
yeHHi. OfHaK Juisl IesIKUX 0araTo3HaYHUX CIIB HEOJHO-
3HAYHICTH Y OUIBIIOCTI KOHTEKCTIB HE 3HUKA€. TaK y KOH-
TEKCTi TBOPY BUHHKAE I'pa CIIB, (CTUIIICTHYHUH IPUHOM,
SIKAH OyIy€eThCsl Ha BUKOPUCTAHHI OMOHIMIT (BKITFOYHO 3
omodopmamu, oMopoHamMH, oMorpadamu), MapoHiMmii,
moJiceMii (30KpeMa, TIEpeHOCHE 3HAUeHHS CJIOBa), CH-
HOHIMIT, aHTOHIMII, CIUIPHOKOPEHEBUX JIEKCEM, Malia-
TIPOTI3MiB, CITIiB 200 CIIOBOCIIONYYEHb i3 MPOTHIIC)KHUMHA
3HAYEHHSIMM), 110 € XapaKTEPHOIO BJIACTHBICTIO (hpaH-
I[y3bKO] JIITepaTypH, TOK, KOHTEKCT HE YTOUHIOE, a PO3-
LIMPIOE 3HAYEHHSI CJIOBA, TAK BUHUKAE T'YMOPHUCTHYHUM,
ipoHiYHMH e(heKT i MOKHA CTBEPKYBATH, IO II€ OIHA 3
(byHKII eHaHTIOCEMIl, 1, siK 3a3Ha4aB [. ['erernb, eHaHTI-
0CEMII0 BHKOPHCTOBYIOTH y TBOpaX IS TOTO, 10O J10-
CTaBJISITH PaJiCTh MHUCIICHHIO.

Po3pi3HAIOTE Taki BUIU BepOaTHHOTO KOHTEKCTY:

1) JNIeKCHYHUI KOHTEKCT — JIGKCHYHI 3HA4YEeHHS
MOBHUX OJIMHHMIIb, TEMATUIHUH XapaKTep JIEKCEM;

2) MOpQOJIOTIUHHI KOHTEKCT — 11 CYKYIHICTb aK-
TyaJpbHUX MOpGeM i hopm;

3) CHHTAaKCMYHUI KOHTEKCT — 1ie (hiKCOBaHI CUH-
TaKCUYHI KOHCTPYKIii, CHHTAKCHYHI TIo3uii 1 PyHKiT,
SIKI CTaBJIAITh Y TIEBHI CHHTAKCUYHI PAMKHU aHaJi30BaHy
OIMHHUIIIO;

4) CTHIICTHYHHUN KOHTEKCT — 1€ CYKYIHICTb KO-
HOTATHBHHUX 1 HEeKOHOTATUBHUX 3HAYEHb YCIX 1HIINX
MOBHUX OJIMHMIb, y SIKIiH HaluacTilie peaizyeTb-
Ccsl CTHMIIICTHYHE 3HAYEHHS 3aJaHOl MOBHOI OIWHHII
[Maripko Ta iH. 2003, c. 180-184].

Turomnorito BepOdaIbHOrO KOHTEKCTY, 33 POJLIIO,
SIKy BiH Bijirpae, nornosuuia . Topcyesa. locnianus
BHOKPEMITIOE:

1. BusHauanpHuil KOHTEKCT — 3HIMae OaraTo3Hay-
HICTh MOBHOI OIMHMUIII, OKPECITIOE TIIBKU ONHE 3 ii 3Ha-
YEHb, 110 € aKTYaILHUM JIJIsl OKPEMOTO TEKCTY.

2. IlinTpuMyrOo9IHii KOHTEKCT — 3a0e31edye MOBTO-
PIOBaHICTh 3Ha4YEHHsI IEBHOT MOBHOI OJIMHHIII.

3. ITopomxkyrounii KOHTEKCT — CIIPUSE CTBOPSHHIO
HOBOI'O 3HAQUEHHSI MOBHOI OJMHMII, BIJMIHHOIO Bij 3a-
TaJIbHOBIIOMOTO.

4. KommneHCyoounii KOHTEKCT — JOIOBHIOE 3Ha-
YeHHsS MOBHOI OJMHHII, IO JOTIOMAarae ajapecaToBi ii
aJIEKBaTHO IHTEPIPETYBATH.

5. [aTencudikyrounii KOHTEKCT — 3a0e3Mnedye Ha-
POCTaHHSI CMUCJIOBOTO HAaBaHTAKEHHS B MPOIIECi PO3-
TOPTaHHS TEKCTY, CIPHUsE aKTyami3allii pi3sHUX 3HAYCHb
OKpEMHUX MOBHHUX OJIMHUIIb, 10 30arauye TBip [JIDC
2002, c. 238-239].

Jliist HeBepOaJIbHOTO KOHTEKCTY XapaKTepHI BH-
CIIOBJICHHS, AKi 3aJI€XKaTh BiJl KOHKPETHOTO OTOYEHHS i
4yacoM HaOyBarOTh y PI3HUX CUTYaLisiX MPOTHUIIEKHOTO
3Ha4YeHHSI. BHOKpEMITIOIOTE Taki THIH HEBepOaIbHUX
(cuTyaTHBHUX) KOHTEKCTIB!

1. OnMHUYHUI CUTYaTUBHUH KOHTEKCT (BHCIIOB-
JICHE MA€ CMUCI TUTBKHU B TAHIH CUTYaIIii).
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2. TunoBuii cCUTyaTHBHUN KOHTEKCT (BUCIIOBIICH-
HS CIIPUHAMAETHCS MTPABUIIBHO TUIBKU B MIEBHUX CHUTYya-
IisAX, 3pO3YMIUTNX YacTHHI MOBIIB (3a (haxoM, yrmomo-
OaHHsM)).

3. ComiasibHO-ICTOPUYIHUN KOHTEKCT (Tofii, (ax-
TH, JIaTH 3 OISy Ha (i10coPChKO-CBITOIISIIHI Ta ic-
TOPHUKO-HAIlIOHATBHI TPIOPUTETH MOBIIB) [Marpko Ta
iH. 2003, c. 180-184].

H. AmocoBa po3pi3Hsi€e JTeKCHIHUH, CHHTaKCHY-
HUHA, MOP(OIOro-CHHTAKCHYHUH, KOHCTPYKTHBHHUN Ta
3MimaHui KOHTeKCcTH. Ha BiaMiHy Bif OaraTbox iHIINX
HayKOBI(IB, JOCIIJHUI PO3IIIsAae KOHTEKCT HE JIMIIE
SIK OTOYCHHS CJIOBA, a SIK €AHICTh Peali3oBaHOl JeKCHI-
HOI OIMHHMII Ta KOHTEKCTYaJbHOTO 1HAMKATOpa, TO0TO
BpaxoBye iXHIO B3aemonito [AmocoBa 1962].

T. Ban /[lelik BHOKpEeMIIOE€ i KOMYHIKaTMBHUI
KOHTEKCT MOBIIA Ta ciryxada [Jlefik Ban 1989, c. 70]. Ha
nymky I Konmiancbkoro, KOMyHIKaTHBHOMY KOHTEKCTY
MAMOPSKOBaHI iHIN KOHTEKCTHI THITH: JIIHTBICTHY-
HUH, MapaNiHrBICTHYHNHN, CUTYAIlIMHUH, KyJIBTYPHUMH,
nicuxonoriuyauit [Kommancekuit 1980, ¢. 29].

B. MupkiH po3poOuB IIiCTh THUIIIB OiHAPHHX OI10-
3UMIA KOHTEKCTHHUX PI3HOBUAIB SIK TPOTHCTABICHB:
BepOaJIbHUIT — CUTYyaTHMBHUHM KOHTEKCTH; (i3MYHMI
— TICUXOJIOTIYHUM KOHTEKCTH; KOHTEKCT KYJIBTYpH —
TICUXOJIOTTYHNH KOHTEKCT; JITHIBICTHYHUI — Mapainr-
BICTUYHUI KOHTEKCTH; JIHIMHUN — CTPYKTypHHUH KOH-
TEKCTH; ONEpallifHNil — KOMYHIKaTUBHUH KOHTEKCTH.
YV cBoiif poboti B. MupkiH OCHOBHY yBary NIpHIiJse
KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTYy. BueHmii 3ampornoHyBaB
PO3IIANATH KOMYHIKaTUBHUN KOHTEKCT SIK «OpTaHi3a-
IiI0 KOHTEKCTIB 1 OMOPY Ha KOHTEKCTH, SIK BEpOaJIbHI,
Tak 1 HeBepOampHI» [Mpipkua 1978, c. 95-96]. Ha
JYMKY BYEHOTO, CaM€ KOMYHIKQTUBHHMH KOHTEKCT 3a-
Oe3nedye BHpaKEHHS ICTHHHOTO CEHCY MOBHOTO aKTy
(To0TO pedepeHttito, IHTEHIIII0, MOAATIBHICTH BHUCIIOB-
JIIOBaHHSA), 110 1 CTAHOBHUTH CYTHICTh KOMYHIKaIlii.

I Kyk BHOKpeMJIIOE TPH BUJIM KOHTEKCTY: TEK-
CTyaJIbHUH, COIiaTbHU, TICUXOJOTIYHIH. YUeHnd Ha-
TOJIONIYE, IO TPH JOCIIDKEHHI Xy/I0KHBOT JIiTeparypu
CJTiJT BpPaXOBYBaTH HEJHTBICTUYHI YAHHUKH KOHTEKCTY
(KOTeKCT, TapaiHrBICTUYHI YNHHUKH, IHTEpTEKCT, (i-
3WYHA CHTYyallis, ColliaJbHa Ta KyJbTypHa CHTYyAIlil)
[Cook 1990] i e, 0coOMMBO BaXKIIMBO MPH IHTEPIIpETa-
i1 TAaKOTO MCUXIYHOTO SIBUIIA SIK EHAHTIOCEMIS.

[lig gac MOCITiKCHHS XYI0KHBOTO TEKCTY BUYCHI
3aCTOCOBYIOTh IOHATTS 8EPMUKANILHO20 KOHIMEKCHY —
ICTOPUKO-(DITOJIOTIYHOTO Tia TEKCTY SK JIITepaTypHO-
TO TBOPY; (IKCYETHCS B TEKCTi 3aBHSIKH KOMeHmMAapio,
ano3ii, Komizmy, napooii; 308HIUHLOCO KOHMEKCMY —
yKa3iBKa Ha 4ac, iICTOPUYHI YMOBHU CTBOPEHHS TEKCTY,
Miclie HOro BUHUKHEHHS B COLIAJIbHOMY, KYJIBTYPHOMY,
STUYHOMY BiJIHOIICHHI; COYIOKYIbMYPHO20 KOHMEKCY
— YMOBH, Y SKHX HasBHA iH(OpMaIlis CIpUHMAETHCS K
BTOpPHMHHA, OCKIJIFKM BOHA TIOB’s13aHa TIEBHUMH acoIlia-
TUBHHMMHU 3B’S3KaMU 13 3arajJlbHUM CIO’KETOM, TTEBHUM
XyAO0KHIM TBOPOM, 1HITUMH TBOPAMH, iXHIMH TIEpCOHA-
JKaMu, 3a(iKCOBaHMMH Yy CBIJIOMOCTI aBTOpa i 4nTaya,
6e3 yoro TekcToBa KOMYyHiKaIlis Oyae HermosHoro [Cei-
Banosa 2008, c. 250].

CTocoBHO eHaHTiOceMii KOHTEKCT BHKOHYE Ha-
cTynHi QYHKIIT: «€ 3aco00M BiOOpY Ta akTyamizamii
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MOTPIOHOTO 3HAYCHHS; MOMU(IKye CMHCT y MeKax
OIHOTO 3HAUYECHHS, YTOYHIOE HOTO, PO3MIMPIOI0YN abo
00MEXyIOUH KJIaC IEHOTATiB; CIYyTye 3ac000M CHHKpE-
THU3aIli1 3HAUYCHb TOTICEMIYHOTO CJIOBa; POpMY€ OKa3io-
HaJbHE 3HAYCHHS; BUCTYIIA€ 32CO00M JIeCEMaHTH3AIli»
[ Vkpaincbka MoBa: eniukionesnis 2004, c. 251-252].

3BaykKarouyM BHKJIAJCHE BHIIEC, MOXHA MiICyMy-
BaTyW, IO HAIlle JIOCITI/DKCHHS CHAHTIOCEMIl MOKa3ye,
10 /171 11 aHasizy BaKJIMBUMH € TaKi BUAN KOHTEKCTIB!
MIKPOKOHTEKCT; MAaKPOKOHTEKCT; JIBHH 1 MpaBHi KOH-
TEKCTH; BepOasbHUIN (JIeKCHYHUH, MOPQOIOTITHUH,
CUHTAKCUYHUH, CTHIICTHYHUH, BU3HAYAIBHUH, MOPO-
JOKYIOUHUH, KOMIICHCYIOUHH, IHTeHCH(IKYIOUHil) Ta He-
BepOaNbHNI (OJMHUYHHUN CUTYaTUBHHH KOHTEKCT, TH-
TTOBHH CUTYaTHBHUI KOHTEKCT, COIIaIbHO-1CTOPHIHINA
KOHTCKCT) KOHTCKCTH, CKCIUTIIIMTHUN Ta IMITIIUTHHA
KOHTEKCTH; TEKCTyaJIbHUI Ta TICHXOJOTIYHUN KOHTEK-
CTH; COLIIOKYJIBTYPHUI KOHTEKCT.

3a3Ha4nMO, 110 B MEXaX KOHTEKCTY BiZOyBalOTh-
Csl JIBa B3a€MOIPOTHIICIKHI TIPOLIECH: decemManHmu3ayis
Ta cinepcemanmu3ayis.

JlecemaHnTH3amiss — Ie¢ BTpara CIIOBOM CBOTO
OCHOBHOTO TEMAaTHYHOTO 3HAYCHHS, HalJacTile mpu-
YUHOIO Ihoro € momicemis. CiioBo HaOyBae BEIUKY
KUTBKICTh TIEPEHOCHUX 3HAYEHBb 1 BTpada€e CBOE Iep-
BiCHE, OCHOBHE 3Ha4eHHs. BHacminok necemaHTH3a-
mii, Hampukmazn, (B yKpaiHCBKIH MOBi) 3 SBISIOTHCA
inTep’ektuBu: JKax! Cmpax, sik eapro! 1li cioBa BTpa-
THIIM CBOE IMEHHUKOBE KaTeropiaJibHE JICKCHYHE 3Ha-
YeHHsS! 1 HaOyaM eMOLIHO-BUPaXKaJIbHOTO 3HAYEHHS.
OTXe, OHUM 13 HAWITOIIUPEHIMNX [UIAXIB TBOPEHHS
eHaHTioceMii € KOHBepcist (IepexiJ B IHIIy YacTHUHY
MOBH), HATTPUKIIA/I:

1) Le vol international semblait interminable.
Preés de 24 heures avec une escale a Los Angeles, le
premier sentiment de ce voyage pour Emilie fut: la
vache, c’est long! [Rigottier-Gois 2016, p. 79]. Jlekce-
Ma vache o3Ha4ae: 'iM. KopoBa'; 'BUT. 4opT 3a0upaii!’.

2) 28°C? A cing heures du matin? Ca va étre quoi
a midi? On a quitté Paris, en plein mois de février, le
thermometre affichait -8°. Putain, 30° de différence
entre hier et aujourd "hui, on va souffrir! [Rigottier-Gois
2016, p. 80]. Jlekcema putain o3Hadac: 'iM. TIOBis"; 'BUT.
Yopt! Ock 1001 1 Maem!'.

3) HiecinoBo consulter o3nadace: 'v. intr. (1410;
lat. consultare) KOHCYBTYBaTHCSI, 3BEpTaTUCS 3a MOpa-
not'’: Le docteur X consulte le mardi Ta 'v. tr. KOHCYIb-
TYBaTH, IPOBOINTH KOHCYNbTaWii’: En toutes choses, il
faut consulter la raison autant que [’amitié [Le petit
Robert 1 1985, p. 376].

4) IMeHHUK patate miepenae aBa 3Ha4YeHHS 'Oa-
Tart, cosofka Kapromst': [l était en train d’éplucher
mille milliards de kilos de patates. Il avait I’air plutot
content. Ses pieds avient disparus sous une montagne
d’épluchures [Gavalda 2002, p. 78] # 'mypens’: 1l les
déniche dans la rue, patate [Le petit Robert 1 1985,
p. 1375].

He MeHII TOmMpeHNM IUISIXOM YTBOPEHHS €HaHTi-
oceMil € 1 JleceMaHTH3AaIlist, KOJI CTBOPEHUH BUTYK MOXKE
BUPAXATH 5K TIO3UTUBHE, TaK 1 HETATHBHE TinepOoTiyHe
3HAYEHHS, 110 YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS MTMCHbMEHHUKOM
y XyJIO’)KHBOMY TBOPI, IIPH MOZEITIOBaHHI eMOIiif mepco-

HaXIB y Aianorax toulo, Hanpukian: Mon Dieu qu’il est
laid, il est encore plus laid qu’avant. Jean-Pierre, c’est
toi? — Ben qui veux-tu que ce soit? — ... Mon Dieu... Ca
va? — Pourquoi tu me demandes ¢a? — A cause de [’ac-
cident évidemment! Ca fait deux heures que j’essaye de
t’appeler sur ton portable mais ils disent que toutes les
lignes sont saturées! Ca fait deux heures que je suis la a
stresser comme une malade! J'ai appelé ton bureau au
moins dix fois! [Gavalda 2001, p. 21]. CoBocnomyden-
Hs1 Mon dieu ('6oxe miit! [ociomu!’) yKuBaeThCs IS
BUPaXCHHS [TOIUBY, 3IBYBAaHHS, XBIIIOBAHH, K Y II0-
3UTHBHOMY, TaK i B HEraTHBHOMY, IDOHIYHOMY 3HAYEHHI.
B nmepmomy npuxnaai npukMeTHUK laid, y npyromy —
iMeHHUK [’accident yTOYHIOIOTH BXKUBAHHS CJIOBOCIIO-
Jy4eHHs B HeTaTHBHOMY 3HAYCHHI.

[HIMH 1IIsIX TBOPEHHST €HaHTioceMii, 1ie rimep-
CEeMaHTH3allisl — 30arauyeHHs CJI0Ba HOBUMH 3HAYEHHS-
MU, HapOLICHHS 1 MOCHJICHHS JCHOTATHBHO-JECUTMa-
TUBHOTO 3MICTy KOHOTaTuBHUM [Marpko Ta iH. 2003,
c. 180-184]. Tak, BaiMBOIO (PYHKIIEIO KOHTEKCTY €
fforo 3matHiCTh (QOpMyBaTH OKazioOHATbHE 3HAYCHHS
cioBa (clIoBO HaOyBae HOBOTO CMHCJIOBOTO abo eMo-
IIHOTO BiATIHKY), SIKE 1032 KOHTEKCTOM HEMOJKIIHBE.
AmHasizoBaHi HAMH KOHTEKCTH XY/I0’KHIX TBOPIiB MPOIIO-
HYIOTh BEJHKY KiNbKICTh KOHOTATHBHHX CHAHTIOJICK-
ceMm pizHoro tuny. Hanpuknan: nexcema hurler o3na-
4ae 'BUTH, PEBITH, TOPJIAHUTH, BUKPHKYBATH, KPUYaTH
Bix Oomio”: Pleurer. Pleurer devant moi, méme. Et la,
quel homme admirable j’étais quand j'y repense, j’ai
pris mon courage a deux mains et je suis allé hurler
avec les loups [Gavalda 2003, p. 121]; Les larmes aux
yeux, elle vit ce petit visage se déformer et se mettre
a hurler sans aucun son [Rigottier-Gois 2016, p. 20];
J’avais 9 ans, ['homme completement bourré m’a battu
et laissé pour mort. J'ai dii mon salut au fait qu’il se
soit assoupi dans son vomi. J’ai pris mes jambes a mon
cou, couru, couru en hurlant tout ce que je pouvais a
travers champs. J'ai finalement pu rejoindre ma mai-
son, la peur au ventre [Rigottier-Gois 2016, p. 48—49].
OjHaK, 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY Ji€ciIoBo hurler moxe
MaTh ¥ MeniopaTWBHE 3HAYEHHS 'KpUYaTH BiJ IIac-
Ts1; paaiti’, Hanpuknan: J'avais envie de hurler mon
bonheur au monde entier: "Ecoutez-moi tous, JE SUIS
ENCEINTE, et peu m’importent les conséquences!!!"
[Ritz 2017, p. 7]; Les chiens m attendaient. Entre Bozo
qui hurle de joie a la mort et Micmac qui fait des bonds
de trois metres... c’est la féte. On peut dire que ¢a c’est
de ’accueil! [Gavalda 2001, p. 30].

Sk Gaunmo, CIIOBO — II€ IlJIa CUCTEMA BIOMIHKIE
— JIGKCUKO-CEMAaHTHYHHX BapiaHTIB, SKi i BU3HAYAIOTH
3HAYEHHS CJIOBA, KOKHOTO pasy ‘BUSBIAIOUHCEH’ Y Pi3-
HUX KOHTEKCTax. 3Ha4YCeHHsS OAHI€l U Ti€el X JIeKceMHu
MOXXE BapifoBaTH B KOHTEKCTI BiJl MeIiOpaTHBHOTO
JI0 TIeHOpaTUBHOTO W HaBMaku abo0 3aJMIIUTUCH HEH-
TpanbHUM. OTXKe, MK 3HAUCHHSIM CJIOBA Ta KOHTEK-
CTOM ICHY€ TICHHH 3B’SI30K.

Illomo cmiBBIHOIICHHS 3HAUYCHHS CJI0Ba W KOH-
tekcty H. Cepno0iHiieB 3a3Havae, MO «KOHTCKCT BU-
SBIISIE, aKTyaji3ye MOTpiOHI H CTBOPIOE CHUTyaTHBHI
3HaueHHsI, "BinTiHKK" 1 "3a0apBieHHs”. [HaUBITyabHI,
comianbHi, TpodeciiiHi, aCOIiaTHBHI Ta 1HII T0JAI0Th-
Cs1 10 BU/IIJICHOTO 3Ha4YeHHs. BoHM He BXOIATH Y MOBHE
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3HAYEHHSI, & CyIPOBOKYIOTh HOTO B MOBJICHHI, TEKCTI,
JIOTIOBHIOIOYH YU CTBOPIOIOYH CMHUCIT, 00pa3, MiITEKCT»
[Cepnobunmes 1981, c. 9-10], wanpuknan: Emilie
avait rapidement sympathisé avec deux anciennes qui
respiraient la joie de vivre, trouvaient toujours les mots
Justes, réconfortants bien qu’ayant elles aussi traversé
leurs lots de souffrances. Elle s installa entre les deux
amies. Isabelle, dit Zaza, autoentrepreneure de 36 ans,
était la gérante d’une petite entreprise de nettoyage d
l"allure sportive [Rigottier-Gois 2016, p. 54]. Jlekce-
Ma ancien 0o3Ha4ae 'cTapuii, IPEeBHINH', OMHAK B AaHO-
MY KOHTEKCTI BKHTO ITPOTHIIC)KHE 3HAUCHHS (36-piuHa
JKIHKa HE € CTapoIo).

KoHTeKkCT rpae BenHMKy pojib IPH iHTepHpeTarii
enanriocemii. CydacHe (¢paHI[y3pKe MOBICHHS Je-
MOHCTPYE HIMPOKI MOXIMBOCTI KOHTEKCTYaJbHOTO
30aradeHHs B MEeKaxX OMO3HIIIT MpoTHiIe)KHOCTI. DpaH-
Ily3bKa MOBa HaJiYy€ BEJIUKY KUIBKICTH CIIB 3arajib-
HOTO 3HaueHHs, a ii 'abCTpakTHICTH' MO3BOJSAE iXHE
MaHIITyJIIOBAaHHSI Y KOHTEKCTI, 1[0 MOXE CIPHYMHUTH
HEOYIKyBaHI CEeMaHTHYHI HI0aHCH [CMyIIMHCBKA Ta
in. 2012, c. 442]. Tak, 11e ONHUM IIUISIXOM TBOPCHHS
EHAaHTIOCeMii € CIIOBa 3araJbHOTO 3HAYCHHS, HAIPH-
knan: 1) Tout ce qui se passe a l’école, c’est comme
si c’était du chinois pour moi [Gavalda 2002, p. 12].
JlexceMa chinois o3Ha4ae 'kuTalicbka MOBa’, IPOTE B
JAaHOMY KOHTEKCTi BUpa3 c’était du chinois o3nauae
'MIOCh CKJIaJgHe, He3po3yMine’, TOOTO OTpuMye Hera-
TuBHE 3HaueHHs. 2) Ce garcon a une téte en forme de
passoire, des doigts de fée et un coeur gros comme ¢a
[Gavalda 2002, p. 17]. [ToxibHuit mpuKIIag MIPOCTEKYE-
MO 1 3 JIEKCEMOIO passoire — 'ITyMiBKa, CUTO, TPYIUISK,
SKe B KOHTEKCTI OTPUMAJIO HeTaTHBHE 3HAUYCHHS 'TipsBa
maMm’siTh', 'TOJI0BA SIK pemeTo’.

VY pi3HUX TUCHMEHHUKIB IYMKH YTBOPIOIOTH-
Csl TI0-Pi3HOMY, OCKUIBKM BOHM MHCIISITH HEOJHAKOBO,
TOMY JIEKCHKa B XYIOXHIH JiTeparypi BUKOPHCTOBY-
€TBCS SIK y MPSIMOMY, TaK 1 B IIEPEHOCHOMY, ITOX1JHOMY
3HauCHHsX. LIe 3aleKNUTh BiJl TOTO, SIKWM 3MICT, CMUCIT
MTUCbMEHHUKH BKJIAJIAIOTh Y CJIOBA.

Jnsa mpaBwibHOT iHTEpmperanii eHaHTIOJeK-
ceMn OOOB’SI3KOBE JICTaJbHE BUBYCHHS KOHTEKCTY, B
SAKOMY IS €HaHTIOJEKCeMa 3yCTPIidaeThCsl, TAKOXK CIIJT
3’sICyBaTH, 110 caMe aBTOP XOTiB HaM ITOBIIOMHUTH, BH-
KOPHCTOBYIOUH TMO/IaHE CIIOBO YU BHPA3, TOMY YacTillie
SHaHTIOCEeMisl Ma€ He MOBHUH, a MOBJICHHEBHH Xapak-
Tep, € KOHTEKCTyaJIbHOIO, & HE MOBHOIO, OCKIIBKH 1i
MTOKa3HUKOM, 37cOLIBIIOr0, BUCTYIIA€ IHTOHAIIS, SKa
HajJae MOBi OLTBIIOI BHPa3HOCTI, €MOIITHOCTI, Hece
B CO01 BEJIMKHUN CTHITICTUYHUI MOTCHITIAM # 0COOIUBO
MPOYKTHBHA Y PO3MOBHOMY Ta XY/I0)KHBOMY CTHIISIX.

CeMaHTHYHA CTPYKTypa CHAHTIOJNEKCEM Yy Xy-
JIO)KHBOMY MOBJICHHI MOYKE MaTy KOHOTATHBHI 3HAUCH-
Hsl, TIOB’513aHi, B OCHOBHOMY, 3 iH/IMBiIya’IbHO-aBTOP-
ChKUM OaueHHAM CBiTy. Tak BHHUKAIOTh aCOIIATHBH,
Hanpukian: Le réveil est dur, je suis prise de tremble-
ments..., mes dents s’entrechoquent et me renvoient
un bruit régulier, agacant, plus tard on me dira que je
suis restée comme ¢a pendant 2 heures, les questions
se bousculent dans ma téte : ou suis-je ? Que s est-il
passe? Pourquoi? OUI POURQUOI? Les souvenirs
emergent doucement, comment quelqu’un pouvait-il
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accepter de faire une horreur pareille, la réponse fusa
evidente "L’ARGENT!" [Ritz 2017, p. 16]. Jlekcema
argent TI03Ha4ae 'Tporri, 6ararcTBo’ ¥ y OLIBIIOCTI BU-
MMaJKiB Ma€ IMO3UTHUBHI acorjiaiii: 6ararcTBo, BIIaja,
npuOyTOK, JOCTAaTOK, PO3KiMI, OIaromoaydds TOIIO.
OnHak y 1bOMY INpPHKJIAJIl 332 JONOMOI'OI0 MaKpOKOH-
TEKCTy (3a IeBHY I'POLIOBY BHHArOpOXY, Ha IPOXaHHS
0aTbKiB, JiKap 3po0OHB JIiBYMHI a0OpPT (I1i]] IPETEKCTOM
3BHYAMHOTO OTIIAAY), X04a BOHA OyJia MPOTH), YUTadaM
CTaHe 3pO3yMLJIO, L0 JIEKCeMa argent BUKOPUCTaHA 3
HETaTUBHUM KOHOTATUBHHM 3HAYCHHSAM — JKaJi0OHICTB,
MIPOJAXKHICTh, BUTO/1A, 3710, KOPYIILis TOLIO.

ABTOpH BUKOPHCTOBYIOTB JIGKCEMH 13 TpaaunIiii-
HOI0 CEMaHTHKOI0 y NPSIMOMY 3HA4YeHHI, SIKi 3/aTHi
HaOyBaTH y XyZO)KHBOMY MOBJICHHI NIEpEHOCHHUX 3Ha-
YeHb, 110 BIUIMBAE HA YSIBY YUTaua, HA/Ia€ KOHTEKCTOBI
OUTBIIOT eMOIIITHOCTI, eKCIIPECUBHOCTI, HAIPUKIIA; A
peine eut-elle franchi le pas de la porte que [’air devint
pesant, les murs de mon petit deux-pieces semblerent se
resserrer sur moi, la litanie allait commencer... [Ritz
2017, p. 11]. B manomy mpuknazai iMmeHHUK la litanie
('MonuTBa'; TYT — 'TOKOPHU, 3BUHYBA4Y€HHS') B)KUTO B 1€~
PEHOCHOMY, NeHOpPaTHBHOMY 3HAYEHHI.

Toxk NeKCUYHI OIMHMII 3 EHAHTIOCEMIYHUM KOM-
MOHEHTOM PO3IINPIOIOTh CEMAHTHKY MOX1JIHOTO CIIOBa,
CHPUSIIOTh YTBOPEHHIO HOBUX CEMaHTHYHUX 3HA4Y€Hb
JIEKCHYHUX OJMHHIb.

VY KOHTEKCTI XYJO)KHBOI'O MOBJIEHHS 3ycTpida-
€ThCS HOMIHATHBHA 1 €MOLIHHO-OILIHHA eKCIIPeCHBHA
EHaHTIOCEeMisl.

HowminatnBHa eHaHTiOCEMis HE Mae OCOOIMBOT
eKcrpecuBHOCTI. TyT BUSIBISIFOTBCSI JIGKCHKO-CEMaH-
TUYHI 0COOIMBOCTI ONMHUII — IPOTHCTABIETHCS CHT-
Hi(iKaTUBHUI KOMIIOHEHT 3HAUCHHs1, OCKUIbKH TT03Ha-
4aroThes pisHi Ail. Hanpuknan: niecnoBo louer mo3Ha-
4ae sK '31atu B OpeHay': Le propriétaire a trouvé plus
simple ensuite de louer meublé [Le petit Robert 1 1985,
p. 1113] tak i ‘B35t B OpeHny': Je déteste bosser chez
Pramod mais sans ¢a? Je mets du Gemey qui pue a
quatre quatre-vingt-dix, je loue des films au Vidéo Club
de Melun et je note le dernier Jim Harrison sur le ca-
hier des suggestions de la bibliotheque municipale?;
Désolé, mais mes rudiments en langue tahitienne sont
tres limitées et je n’ai pas tout compris, je cherche une
maison a louer et j’aime beaucoup le style de ce faré
[Rigottier-Gois 2016, p. 103]. Ik 6aunmo, TpoTHIEKHI
3HAYEHHS XapaKTePH3YIOTh OJHY 1 Ty X c(epy BKUBaH-
Hsl, OJTHAK 3 PI3HUX CTOPIH.

EMo1iitHO-OIliHHY EeKCTIPECHBHY EHAHTIOCEMIlo
CIIOCTEPIraeEMo B TAaKUX MPHUKJIA/IAX.

1) J'apprécie souvent cette premiere biere
matinale, bien fraiche, c’est celle qui remet en place
les idées. On appelle cela faire les niveaux, ah, ah, ah
[Rigottier-Gois 2016, p. 108]. Buryk ah o3nauae 'ax!
al o!" i 'xa-xa!’. B 1poMy mpHKIIaai KOHTEKCT YTOYHIOE
BKMBAaHHS 3HAUCHHS 'Xa-xa'.

2) Bravo, bravo, bravo! On a tout enterré, nos
amis, nos réves et nos amours, et maintenant, ¢a va étre
notre tour! Bravo, les amis! [Gavalda 2003, p. 125].
[TepBuHHE 3HAaUCHHS BUTYKY bravo — CXBaJIeHHS, 3aX0-
TUTeHHS, MoxBasa 'Opaso!’, 'Momonens!’. Ame B oMy
KOHTEKCT1 BUT'YK bravo naOyBae IMIUTIIUTHOTO CMHC-
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JIy HETaTHBHOI OILIIHKH, TITy3yBaHHS (B peUeHHI HasBHA
CYIEpEWINBICTh JiekceM 'OpaBo’ 1 moxoBaru’). Takum
YHHOM, TIO3UTHUBHA KOHOTAIiSl BUTYKY bravo BiTXOIUTh
Ha JAPYTHUil T1aH, 1 KOHTEKCT OPOJKY€ HOBUI HEraTHB-
HUH, IpOHIYHUNA BiATIHOK 3HAYEHHS — 'HECXBAJICHHS,
OCY/KEHHSI, HEBJIOBOJICHHS.

Ha BigMiHy Bin HOMIHAaTHBHOI €HaHTIOCEMIi,
€MOIIIHHO-OI[iHHA €HAHTIOCEMIUHa JIGKCHKA Ma€ Ipar-
MaTHYHUH XapakTep, KU BHABISETHCS B IParHeHHI
Ha/IUTATH Cy0’ €KT TIO3UTUBHUMH 200 HETaTHBHUMHU Xa-
PaKTEepPUCTUKAMHU, a caMe — JaTh Cy0’€KTHBHY OILIHKY,
[0 TPYHTYETHCS HAa WOTO LIHHICHIN Opi€HTAIli y CBITI.
Enanriocemiss, ma mymxy H. EdimoBoi, me «oxkasio-
HaJIbHa MeJriopallisi rneioparis 1 neioparist Meniopa-
TiB» [Edmmona 2013, c. 142].

Takox Oyno momideHo, IO Oarato (paHIy3b-
KHX TPUKMETHHKIB Ta MPUCTIBHUKIB, TakuxX Ak bon,
mauvais, beau, jolie, terrible, intéressant, méchant,
MOXYTb NPUIMAaTH B KOHTEKCTI NPOTHIICKHE 3HAYCH-
HS1, HAITPUKJIIA;

1) Qu’est-ce que c’est que ce travail de grouillot
dans les caves d’un musée quand on sait de quoi tu es ca-
pable? C’est du temps perdu. Tu fais quoi? Des copies?
Des moulages? Tu bricoles. La belle affaire! Jusqu’a
quand? Jusqu’a la retraite? [Gavalda 2003, p. 93].

2) Elle I’aimait bien ce vieux renard, mais il fallait
qu’elle dorme parce qu’il était terrible! [Gavalda 2003,
p. 108].

3) Le regard scrutateur du médecin me
devisageait;, — Intéressant! dit-il. Maintenant que vous
étes la, je peux vous examiner pour voir si tout va
bien... qu’en pensez-vous? [Ritz 2017, p. 8].

Haii0ip11 9aCTOTHUM JKEPETIOM eKCITPECHBHOC-
Ti € BUKOPUCTaHHS €HAHTIOCEMIYHOT JIEKCHKH 3 METOIO
CTBOPCHHS 1pOHIYHOTO e(eKTy, TaKk SK MPAKTUIHO
Oynb-sika MOBHA OAMHHISI MOXKe OyTH peajli3oBaHa B
TEKCTi B JiaMEeTPaTbHO MPOTHIICKHUX 3Ha4eHHAX [[0-
penos 1986, c. 40], Hanpuknan:

1) André, grand sportif, lit I’Equipe tous les
matins et ne rate jamais un match a la télévision
[Debyser 1980]. ¥V mpomy mpukiami aHTH(pasucHa
KOHTEKCTyaJlbHa EHAaHTIOCeMisl IOKa3ye CyIepedsin-
BiCTH HOMiHAIIIl TTIEpCOHAXA 1 HOTO i, TYyT came 3Ha-
HHSI CUTYyaTHBHOTO KOHTEKCTY JIOIIOMarae: He MOXHa
OyTH 'BENMKHM CIIOPTCMEHOM', AMBISYMCH BECh dac
TEJIEBI30p 1 YNTAIOUN CIIOPTUBHY ra3erTy.

2) Tu as eu un zéro en histoire? Ah, bravo!
Félicitations! Tu es sans doute tres fier de toi? [ Debyser
1980]. Y oMy mpuKIIaai TaKoK HasBHA aHTU(pa3HC-
Ha KOHTEKCTyaJlbHAa EHAHTIOCEMis, KOJIM TOBOPUTHCS
OJIHE, a MAEThCS Ha YBa3i IPOTUIICIKHE.

3) Bokassa en exil réduit son train de vie. Il vit
maintenant dans un "petit” appartement de 130 m’
[Debyser 1980]. Jlnst eHaHTioceMii BaXXJIUBUM € Ta-
KOX B3a€MO3B’ 30K MK BepOaIbHUM 1 HeBepOATHLHUM
KOHTEKCTOM: TYT JOTOMArae 3HaHHs cutyarii — 130 m?
Il He MaJICHbKa KBapTHPA, OHAK y IbOMY PEYCHHI Iie
HalMCcaHo BepOaJbHO, TAKOXK y I[bOMY MPUKJIAIl BaX-
JIMBOIO € POJIh MaparpageMiku — K| OKa3yIoTh ipo-
HII0, IPOTHJIC)KHUH CMUCIT.

[IpoTunexXHICTh 3HaYEHb Y CEMAHTHUYHIN CTPYK-
Typi OIHiI€l MOBHOI OJWHHUII CHPUYHUHIOIOTH JIBO-

3HAYHICTh PEUCHHS YW (ppasu, A0 CKIAAY SKUX BOHH
BXOISATh. Tak, AJIsl Xy/O)KHBOTO TBOPY XapaKTEepHE Xy-
JIO’KHE aBTOPCHKE CBITOOAYEHHS, IO MTO3HAYAETHCS Ha
J1000pi XyI0XKHIX 3ac001B 300paskeHHs y TBOPI 1 1ie Te-
PELIKOKAE TPABUILHOMY PO3YMIHHIO BHCIIOBJICHHS.
HenpasuibHe po3yMiHHS €HaHTIOIEKCEMH TPU3BOIUTH
JI0 HETIPaBMJIFHOTO PO3YMIHHS IYMKH 4H ifief, 10 cKia-
Jy sIKOT BXO/IMIIa Taka eHaHTionekceMa. [Ipore 3aBaskn
KOHTEKCTY YMTad TIOBUHEH II€ «aBTOPCHKE» 3PO3yMITH,
«4yTW» TEKCT Y HIIOCTI 1 HAWAPiOHIMINX CKIIaIHUKAX.
[IpaBunpHa iHTEpHpeTamis KOHTEKCTY XyHOKHBOTO
TBOPY 3aJI€KHTh BiJl 3HAHHS YNTa4eM ICTOPUYHHX 1
KyJABTYPHHUX pEajiif, OB’ A3aHUX 13 TOAISIMU Ta TIEPCO-
Ha)KaMH JIITepaTypHOTO TBOPY.

BucnoBku. OTxe, MK 3HAYEHHSIM CJIOBA 1 KOH-
TEKCTOM ICHY€ JAMHAMIYHUHN 3B’S30K, SKHU IOJSTAE B
TOMY, IIO 3HA4YEHHSI CJIOBA CTBOPIOE KOHTEKCT, 1 KOH-
TEKCT CTBOPIOE 3Ha4eHHs.. KOHTEKCT /a€ MOMIIMBICTH
CJIOBY BHSIBUTH CBOi MPUXOBaHI TOTSHIIIITHI MOKITUBOC-
Ti. KoHTekcT Mae BUOOpYY ¥ yTOUHIOIOUY POJIb.

Ha nHamr nmors, eHaHTioOCeMiro CITiJ] PO3TIsSIaTH
HE SIK HEJIOJNIIK MOBH, a SIK OJIMH 13 (paKTOpiB, 110 ACTEp-
MiHYy€ 1 pO3BHTOK, 30KpeMa KOHTEKCTyalbHi MPHPOCTH
cmucity. EHanTiOCeMis SIK OfiHE 3 JpKepel MospH3arii
3HAUCHHS €, 3 OJHOTO OOKY, BUPaXEHHSIM MOBHOI €KO-
HOMI1, a 3 IHIIIOT0, — HAITOBHIOE MOBHI OJIMHUIII HOBHM,
YacoM HE3BMYAHHUM 1 HECTIOIIBaHIM JIEKCHYHUM 1 Tpa-
MaTHYHUM 3MICTOM, ITEPEIalouy JiaMeTPaIbHO TPOTH-
JISKHI BHYTPINIHBOCHIBHI HOMIHATHBHI 3Ha4eHHS a0o0
€MOLIIHO-OIIHH] KOHOTALII.

Y mpoueci AOCTIKEHHS MU 3’ SICYBaJIH, 110 B Xy-
JIOKHIX TBOpax (ppaHIly3bKOi MOBH SIBHIIEC €HAaHTiOCE-
Mii He € Ay’Ke TIOINPEHUM i MOBIICHHS MTEPCOHAXKIB HE
Oarare Ha 3araJlbHOMOBHI Ta KOHTEKCTyallbHI CHAHTIO-
JIEKCEMH, OJJHAK BOHH € SCKPABOIO O3HAKOIO MOBOCTH-
10 (ppaHITy3bKHUX MUCHMCHHUKIB.

[lizOmBatouu miCyMOK, MOXKHA 3pOOHUTH Taki BHU-
CHOBKH: y ()paHKOMOBHHX XYJOXKHIX TBOpax X X—I104ar-
Ky XXI cTONTh KOHTEKCTyaJ IbHA CHAHTIOCEMIs JacTie
3yCTpIYaroThCsl B MIKPOKOHTEKCTI, MAKPOKOHTEKCTI, BEP-
GampHOMY Ta HeBepOAITbHOMY KOHTEKCTaX Ta iX ITiIBH-
Jlax; KOHTEKCT He 3aBXK/[1 YTOUHIOE 3HAYEHHS CJI0Ba, 1HO-
JIi B KOHTEKCTi TBOPY BUHHKAE TPa CIIiB, sIKa PO3IIHPIOE
3HA4YEHHS CJIOBA, BHACIIIOK YOTO BUCIIOBJICHHS OTPHMYE
TYMOPHUCTHYHUH, IpOHIYHIN e(eKT; y XyIoXKHIX TBOpax
(hpaHIly3bKOT MOBH 3yCTpi4a€eThCsi HOMIHATUBHA M eMO-
IiITHO-OIIIHHA EKCTIPeCHBHA €HAHTIOCEMis; OCHOBHIMU
HIIIXaMH TBOPEHHS €HAaHTIOCEeMil €: KOHBEpCisl, KOHOTa-
11151, CJIOBA 3arajbHOTO 3HAYEHHS; BIITOBIIHO, OCHOBHH-
MH BHIaMH KOHTEKCTYaJIbHOI €HaHTioCeMil €: KOHBEp-
CHBH, KOHOTATHUBH, acoIliaTUBU. TaKkoK CiIif] 3a3HAYMTH,
[0 CHAHTIOCEMIYHA JICKCUKA Y JOCII/KCHUX XYIOKHIX
TEKCTaX HaiyacTile Tpe/cTaBIeHa iECTIOBAMH, IMEH-
HHUKaMH, IPUKMETHUKAMH, TPUCITIBHUKAMH 1 BUTYKaMH.

JochiKeH s MATBEPIKYE Te3y, IO KOHTEKCT
BiJIirpa€ OCHOBHY pOJIb IPH IHTEPIIPETallii eHaHTioce-
Mii. He3HaHHS KOHTEKCTY CIIPHYMHIOE TPYIHOII TpH
PO3YMIHHI OKPEMHX CJIiB, CIIOBOCIIONYYEHb, ()pa3eoiio-
Ti3MIB, pCUCHbD.

IlepcnekTHBY MOJAJBIINX AOCTIAKeHb yOaya-
€MO B NOTIMOJICHOMY BUBUCHHI XY/I0)KHBOI KOHTEKCTY-
aJBHOT CHAHTiIOCEMIl.
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THE CONTEXT ROLE IN THE FRENCH ENANTIOSEMY INTERPRETATION

Abstract. In the present-day linguistics there is a significant interest in the study of contextual literary semantics, in so
far as the literary text is of considerable semantic charge, endowed with a complex system of connotative meanings, contains
additional implicit meaning. The ability of the French language lexical system to be enriched by the derived word meaning
expanding, as well as the lack of scientific investigations devoted to the study of literary contextual enantiosemy assigns the
objectives of its consideration.

The aim of the work is to determine the context role in the interpretation of French contextual enantiosemy. The source
base of the study was French-language literary works of the 20"—early 21* centuries.

It was found that the context played a major role in the enantiosemy interpretation. Lack of the context knowledge caused
difficulties in understanding some individual words, word-combinations, phraseological units, sentences, as far as the word
meaning created the context, and the context created the word meaning. The context enabled to show the hidden potential of
the word, and the context had a selective and clarifying role.

We considered the enantiosemy not as a language disadvantage, but as one of the factors determining its development, in
particular contextual meaning augmentation. Enantiosemy as one of the sources of meaning polarization was on the one hand,
an expression of linguistic economy and on the other — filled language units with new, sometimes unusual and unexpected
lexical and grammatical meaning, conveying diametrically opposed intralingual nominative meanings or emotionally-
evaluative connotations.

It was established that in the literary French-language works the enantiosemy phenomenon hadn’t been very common
and the characters’ speech hadn’t been rich in general and contextual enantiolexemes, however, they were a spectacular sign
of the French writers’ style.

In French-language literary works of the 20"—early 21% centuries the contextual enantiosemy was more common in
microcontext, macrocontext, verbal and nonverbal contexts and their subspecies; the context did not always clarify the meaning
of the word, sometimes in the context of the literary work there was a play on words, which expands the word meaning, as a
result of which the statement took a humorous, ironic effect; in the French-language literary works there was a nominative and
emotionally-evaluative expressive enantiosemy; the main ways of enantiosemy creation were: conversion, connotation, words
of general meaning; accordingly, the main types of contextual enantiosemy were: converse terms, connotations, associatives.
Enantiosemic vocabulary in the investigated literary texts, was frequently represented by verbs, nouns, adjectives, adverbs and
exclamations.

Keywords: context, verbal context, nonverbal context, enantiosemy, enantiolexeme, contextual enantiolexeme, lexical
meaning, language, speech.
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Umpe ITAYAH, 30a AJTAMHUA

HAPOAHAS PEYD B BOJIIIEBHBIX CKA3ZKAX CUBUPH
(Ha npumepe npousBenenuii B. Illykmmuna,
C. 3aabiruna u B. Pacnyruna)

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 2 (46)

VIK 811.161.2°373.7-042.2 DOI:10.24144/2663-6840/2021.2(46).164-173
MMauai 1., Anamia 3. Haponnast peur B BommeOHBIX ckazkax CuOmpm (Ha mpumepe mpousBeneHuid B. Illykmmna,

C. 3anpiruna u B. Pacnytuna); KinbkicTs 6i0miorpadidHux ukepen — 26; MOBa pociiichbKa.

AnHoTtauus. [Ipn n3ydeHnn pyccKux BOMMIEOHBIX cka30k CHOMPH M MPOU3BEICHHN CHOMPCKIX HAPOAHBIX MUCATENei
B. llykumna, C. 3anpiruna u B. PaciyTiHa 00Hapy ) KHIMCH OOIIHE SI3BIKOBBIE DJIEMEHTBI, KOTOpbIe 1o BhiBoxaMm J[.0. PosenTans
(1974) tunmyaHe! U1 pycckoi HaponHoH peur. O TPyAHOCTAX MCCIIEIOBAHUS PYyCCKOM HApOIHOW pedr roBOpUTCS B pabore
O.I1. Ounmaa (1974), ykasslBaromero Ha TO, YTO CKYIHOCTh MUCBMEHHBIX MAaMSITHHUKOB NAaHHOTO CTHJIS JISKUT B OCHOBE
YIOMSIHYTOH TpoOieMbl. Mbl yOeqUIHCh B TOM, YTO HMCTOYHHKOM CTHJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH pYCCKOM HapoaHOI
peun siBisiercst GOJIBKIOp, 0 YeM ynoMmuHaeTcs yxe B padore A.A. ITorebnu (1899), paccmarpusaromiero crenuduaeckue
CTPYKTYPBI CIIOBOTBOPYECTBA PYCCKOTO HAPOTHOTO sI3bIKA. [Ipon3BeieHns pycCKIX HapOIHBIX MICATENeH TOXKE CITyKaT BaXKHBIM
MCTOYHHKOM [UISL MCCIIEIOBAHMS HAPOIHOTO S3bIKA, TaK KaK B X paboTax 3BYYMT MCKOHHAs pedb pycckoil aepeBHu. [Ipu
COIIOCTABJICHUH CTHJIMCTUYECKHX CPEACTB CHOMPCKOro (hOJIBKIOpa M MPOM3BEACHUH CHOMPCKUX NucaTeiell 0OHapyKHIHCh
o01Ire >IeMEeHTHl Ha yPOBHE JTEKCHKU, MOP(OIOTUH, CHHTAKCHCa U ()Pa3eoTOTHH, SKBUBAICHTHI KOTOPHIX 3a(UKCHPOBAHEI B

XpecToMaTuu 1o pycckoit auanexrosnorun I.I. MensHuuenko (1985).

B pesynbrare Hamieill comocTaBHTENBHOW PabOTHI MBI MOXXEM YCT@HOBHTB, YTO COOPHHKH PYCCKOTO (OIBbKIOpa U
TIPON3BEICHIUSI HAPOHBIX MHCATeNeH ABMISIOTCS BAKHBIMU HCTOYHHKAMHM HE TOIBKO JUTS 3THOTPA(OB U INTEPaTypOBEIOB, HO U
JUISL ICCIIEIOBATEIeH, M3yYaloUX CleHU(pUIeCKie IEMEHThI PyCCKOW HApOIHON peyu.

KuroueBble ciioBa: HapoiHBIE IIHCATENH, COTOCTAaBUTEIbHAs PAd0Ta, SA3BIK, (POIBKIOP, AUATICKT.

ITocranoBka mpo6iaemsl. B Hacrosmieii padore
MBI COMTOCTABIISIEM SI3BIKOBBIC 3JIEMEHTHI, HCTIOIb30BaH-
HBIE B IPOU3BEIEHHUSIX HAPOAHBIX MHUCATENEH C SI3BIKOM
BoNmeOHbIX cka3ok Cubupu. OOOCHOBAHHOCTH CO-
MIOCTABICHUS MOATBEPKAAETCS TEM, YTO B IPOM3BE-
nenusix B. lykmunaa, C. 3anbiruna u B. Pacmytnna
3BYyYHUT Pedb KOPEHHBIX CHOWPSKOB, YaIJOHOB. [epon
TIPOU3BEACHUI YIIOMSHYTHIX HCATEIeH SBIAIOTCS KO-
peHHBIME kuTeIIMA CUOMpH, UX Cynb0da U HX S3BIK
CBSI3aH C 9THM CypOBBIM KpaeM. boraTsIM HCTOYHHUKOM
JUISL HAIlIeTO MCCIIEJOBAHMUS CITy’KHJI COOPHHUK PYCCKHX
BOJIIIEOHBIX CKa30Kk CuOMpH, B KOTOPOM 3BYYHT HC-
KOHHO PYCCKUI HAPOAHBIN A3BIK KaK B TPOU3BEACHUSIX
B. yxmuna, C. 3ansiruia u B. PacmyTtrHa, B KOTO-
PBIX MBI OOHAPYKWIIA U3y4aeMbIe CTPYKTYPHL.

AHaJm3 uccjeaoBanuii. O poiu UCIIONb30BaHUS
HapOJHOTO sI3bIKa TOBOPUTCS B paboTax TepMaHCKUX
HCCIIeoBaTeNel, U3y4yaromuX OCOOCHHOCTH pPYyCCKOU
JepeBeHckoi mpo3el 60—70-X rooB.

P. [enep (Ienep 1985) u X. Broct (Wiist 1984)
TOBOPSI O XapaKTKPHBIX YepTaxX PyCCKOH JEepEBEHCKOU
mpo3sl 60 -70-X TOIOB, MOAYEPKUBAIOT TO, UTO MUCATE-
JM 3TOTO HAIPABICHHUS HMCHOJIB3YIOT CHEHU(PHICCKUN
CTHJIUCTUYCCKUM TIpHeM M OOpaIiaoTcs K KUBOMY
HAPOAHOMY sI3bIKY. [10 MHEHUIO HEMENKUX HCCIEN0-
Bareiiell, B TBopuecTBe B. Illykmuna u B Pacrytuna
0co0oe MEeCTO 3aHMMAaeT CO3[aHUE WHIUBHIYaJIbHOMN
pe4yeBoii XapaKTEPUCTUKH IEPCOHAKEH.

Muenue C. 3anbiruHa o JOCTHXKEHHUSIX TBOpYE-
crtBa B. PacriyTiHa B OCHOBHOM COOTBETCTBYET MHE-
HUIO HEMEIIKHMX UCCIIefoBaTeNel: «A Tenepb o0cTaeTcs
CKa3aTh HECKOJBKO CJIOB 0 f3bIKe. CamMo coboro pasy-
Meercsi, 4To He Oynp y PacmyTnHa cBoero si3pika, He
ObLT0 OBI U €Tr0, HBIHEIITHETO nucares. [la, sI3pIK y Hero
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CBOM, HETIOBTOPUMBIA, a B TO %€ BpeMsl — INIy0OKO Ha-
LHOHAJIBbHBIN, pycckuii. 1 cymecTByeT onATb-Taku
He caMm 110 ce0e, ¥ He MPUIICAH K TOMY W HHOMY Te-
POI0, UTOOBI BCSIKHH pa3 co31aTh HEKYIO HHIUBHyalIhb-
HOCTb, HET, JIJI0 0OCTOUT HA000POT: SI3BIK €ro repoen
—3TO OHHU CAMM, ITO SI3bIK BCEU TOM JKU3HU, O KOTOPOil
B€Ia€T HaM NHUcaTeNb, CaMOI0 €€ CYLIECTBay [3aIbIriH
1978, c. 10].

Beisozs! C. 3anbiriHa 1 HEMELKUX UCCIIE0BATE-
JIeli MOTUBUPOBAJIM HAIIIe MCCIIeIOBAHUE, TaK KaK s
HAC OCTaJICsA OTKPBITBIM BOIIPOCOM? B UEM 3aKITF0YAETCS
MCKOHHO «HAIMOHAJIbHBIN» Xapakrtep si3bika B. Pac-
MyTUHA U APYTUX NMHCATeNeN AepeBEHCKON MPO3BI.

JlanHas Tema cBA3aHa CO CIOKHBIMH BOIPOCAMH
JIUHTBUCTHKH, TaK KaK, IO HAalllEMy MHEHUIO, OHH He-
MOCPeACTBEHHO cBsi3aHbl BhIBomamMu H.C. Tpyberiko-
TO, U3JIOKEHHBIMU B cTaTbe «Bepxu u nuzvl pycckoil
Kynomypury. TpyOenko# ykaszain Ha pacXOXKISHHS MEX-
JTy HOpMaMH IUTHON U HAPOAHOM KyJIBTYpPBI, B OCHOBE
KOTOPOH JIeKaT COIMATIbHBIC U UCTOPUYIECKHE 00CTOS-
TENbCTBA.

[To HammeMy MHEHMIO, 3TH PACXOXICHUS BBICTY-
MaroT ¥ Ha YPOBHE SI3bIKA, OHU CBSI3aHBI C Mpodiema-
MU KynbTyposioruu. B moBectu «llocneonuit cpox»
B. PacriytnHa MBI OOHapyXWIn JWAJIOT JKUTEIEH CH-
OMpCKOW JIEpEBHU, TOBOPSIIMX O MpobiIeMe JepeBeH-
CKOTO M TOPOJICKOTO SI3bIKA:

« — A TBI C HEH MO-TOPOACKOMY pa3roBapuBaii,
MO-UHTEJUIUTEHTHOMY, a HE TaK, — IOCMENBAACH, IOCO-
BeToBaJl MBaH.

— 51-T0 Mo-ropoacKOMy He yMel0, BO BCIO :KHCTh
TOJIBKO pa3 TaM ObLIa, a OHA-TO, MO/M, U3 JCPCBHH BbI-
I171a, MOIIa OBl CO MHOM M I0-/I€PEBEHCKU MOPA3roBa-
puBate» [PacmyTum, c. 331].
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Janrnas npobmema paccmarpuBaercs H.C. Tpy-
oeukuMm (1927), ocBemarOIIUM OCHOBHBIC BOIIPOCHI C
TOYKM 3PEHHs UCTOPHU M KynbTyposroruu. O pacxox-
JICHUSIX MEXKJTy HOPMAMH KYJIBTYPBI «BEPXOB» U «HH-
30B» pycckoro obmiectsa ropopurcs B.1. [lanem B rmia-
Be «Hanymmnoe», NpuIoXeHHOH K CBOEMY COOPHUKY
nocJyoBuir:”

«YTo 32 MOCIIOBUIIAMH U TIOTOBOPKaMH HaJI0 UATH
B HapoJl, 00 ’TOM HUKTO CIIOPUTH HE CTAHET; B 00pa3o-
BAaHHOM M IIPOCBEIIIEHHOM O0IIeCTBE MOCJOBHIBI HET,
ToTasiatoTesl caadble, NCKAJIEUECHHBIE OTTOJNIOCKH WX,
TIepeJIOKEHHbIE HA HAIIM HPaBbl WM HCIOUUICHHBIC
HEPYCCKHM SI3BIKOM, J1a IIJIOXHE IMEPEBOMBI C UYXKHX
sI36IKOB. ['OTOBBIX TOCIIOBHIl BBICIIEE OOLIECTBO HE
MIPUHUMAET, TIOTOMY YTO 3TO KAPTHHBI UY)KIO0TO eMy
ObITa, 12 W He ero sI3BIKY [[ams 1984, c. 7]

Pasmpmutennst B.UM. [Jlang o cremmduueckux
COIMOKYJIBTYPHBIX M COIMOJIMHIBUCTHUECKUX TIPH-
3HaKaX PyCCKHX IIOCJIOBHUI] OTPAXKAIOTCA U B TE3HCaX
H.C. Tpy6eukoro (1927). B.11. Jlanb yka3an Ha TO, 4TO
WCTOYHUKOM TIOCIIOBHMII SIBJISETCS HApOIHAs KyJIbTypa
1 HApOAHBIH s13bIK. OH BCKPBUT PACXOXKACHHUS MEXITY
KyJBTYPHBIMH TIOTPEOHOCTSIMH M HOPMaMH HIMPOKUX
Macc U 00pa30BaHHOTO, «IIPOCBSIICHHOTO OOIIECTBAY,
B TO )K€ BPEMsI BBIABIISIA PACXOXKACHHUS MEXK Ly KOTU(H-
LIUPOBAHHBIM JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM M PYCCKOW Ha-
ponHoit peusto. Meiciu B.U. lans 06 nCkoHHO HapoA-
HOM M HAallMOHAJIBHOM XapakTepe s3bIKa, ,,3Bydalnero”
B PYCCKHX HapOJHBIX MOCJIOBHUI[AX HEOOBIKHOBEHHO
Ba)KHBI JUISI HAIIeH paOoThI. SI3BIKOBBIE CpEACTBa, MC-
TI0JTb30BAHHBIE B JAHHOM >KaHPE (OJIBKIOPA, SIBISIOTCS
VCKOHHBIMH JJIEMEHTaMHU PYCCKOW HapOJIHOI peyn.

Henu m 3agaum ucciaenoBanusi. s Hamiero
HCCIIeIOBaHMs Ype3BbIYAiHO Ba)KHOM 3ajayeil siBU-
JIOCh U3y4eHHE KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB,
KOTOpbIE THIUYHBI Ul PYCCKOM HapoOJHOW peuw, B
KOTOPBIX KOPEHUTCS TPAJAMIMOHHAS KapTHHA MHPa,
BO)XHBIH (PAKTOP HANMOHAIBHON MEHTaJIBbHOCTH. JTO
HEOOXOIMMO U TeM, 4To HH B pabotax D.I1. Oununa,
Hu B kuure B.B. BopoOnéBa, Hu pabore B.B. Koneco-
Ba, TOBOPSIINX O HAIMOHAJIBHOM XapaKTepe PYCCKOTo
SI3bIKA, OTPAKAIOIIETO OCHOBHBIC XapPAKTEPHBIC YEPTHI
HaIMOHAJIbHON MEHTAJIbHOCTH, HE TPEICTABICHBI KOH-
KpeTHbIe M THINHUYHbIE CTPYKTYPbI PYCCKOW Hapoa-
HOU peun. B pabore ncmonp30BaHBl OMUCATENbHBIIH,
CPaBHUTEJIbHO-COMOCTABUTEIbHBIH METO/BI, 8 TaK-
KE KOHTEKCTYaIbHbII aHAJIN3.

DTOT BONpOC OBIT BayKHBIM JUIS HAc, TaK Kak B
paboTax MO PyCCKOM pa3rOBOPHOIM pedn HE paccMma-
TPUBAIOTCS SI3BIKOBBIE DJIEMEHTHI, MCIOJIb30BAaHHbBIC B
npousBenenusx B. [llykmunHa, C. 3ansiauna u B. Pac-
Iy THHA.

C mpobiemamu, CBI3aHHBIMH C JaHHOW TEMOM,
MBI CTAJIKUBAJIIMCh y)KE€ B HadaJle HAIIero HCCIenoBa-
HUSI, KOTJla B A3BIKE PYCCKOTO (DOIBKIOPA M PYCCKUX
HapOAHBIX THcaTenell Mbl OOHApYXWIN crenudude-
CKHE CTPYKTYpBI, B TOM YHCIIE apHbIe cI0Ba. MBI Hc-
KaJIM JIUTeparypy 00 STHX CTPYKTypax, HO HOAXOASIIECH
JUTEpaTypbl Ml HE HAIIH JJIs1 yIIIyOJIEHHOTO aHaIn3a
9TOTO BHJA CJIOBOTBOpUECTBa. [lpyrue cnenuduyeckne
CTPYKTYphl pyCCKOIM HAPOIHOM pedr TOXKE HE U3YUEHBI
B JINHIBUCTUYECKUX padorax.

Crienmudprraeckoit mpoOIeMo BBICTYITHIIO OTCYT-
CTBHE KaTeropuy «pycckasi HaApoAHasi pedb» B pa-
060Tax MO CTHJIMCTHKE PYCCKOTO si3bIKa. MHTepecHOH
poOJIeMOH SIBISIETCS, YTO TEPMHUH «PYyCCKasi HAPOI-
Hasl peyb)» HE UCIIOIB3YETCsl B pabOTax MO CTHIMCTH-
Ke, @ MBI HAIIUIH B CIIOBape PYCCKHX (hpa3ecosoru3MoB
B.I1. ®eapmmmnoi 1 B.M. MokueHKO, BBIIICAIICM B
1990-m romy.

MBI yCTaHOBHIIH CIICTIM(PUYIECKUI XapakTep KOH-
LEMIUH UCCIIeIOBaTeNeH, ONPEeIISIOINX KPYT CBOMX
HHPOPMATOPOB, KOTOPbIE HE MOTYT OBITH JKUTEISIMU
JICPEBHHU, JIa)Ke€ TOPOJCKHE HH(GOPMATOPHI JTOJDKHBI
OBITH potoM U3 Topona. MHpopMaTopsl JOKHEI IMETh
cpezHee 00pa3oBaHMeE.

CyxeHne kpyra nH(pOpMaTOpOB padoTe Mo pyc-
CKOM pPa3roBOpPHOW peud BHYIIAJAM HaM, YTO B HHX
OCHOBHOM IIENIBIO SIBIISIETCS OIIPE/ICIICHHUE MPABUII HC-
TIOJTb30BAHUST SI3bIKa, 3aKOHOMEPHOCTEH IpaBUIIbHOMN
pedeBOi NESTENPHOCTH, A HE ONHMCAHWE COCTOSHHMS
SI3bIKA.

Ilo 3TO# KOHLENIMHU HE pacCMaTpUBAETCS pede-
Basi JICATEILHOCTDh 3HAYUTEIILHOM Macchl JIIOJCH, He
BIIAJICIOIINX TOPOJICKUM SI3BIKOM.

JlanHas mpo0ieMa HENOCPECTBEHHO CBs3aHa C
BeiBogamu D .I1. dunnna.

«Ecm ObI MBI OTOXIECTBWIIM JINTEPATYPHBIN
A3BIK C HAIMOHAIIBHBIM SI3BIKOM, TO JJOJDKHBI OBIITH OBl
UCKITIOUUTB U3 COCTaBa HAllMK BCEX, KTO HE BIIaJIeI WIIN
TETepb HE BIAJCET JUTEPATYpPHBIM A3BIKOM. B amoxy
[Tymkuna monasisroniee OONBIIMHCTBO PYCCKOTO Ha-
CeNleHHs1 ObUTO HErPaMOTHO M TOBOPHIIO HA ANAJIEKTaX
W HEJIUTEPaTypHOM TOPOJICKOM TpocTopeund.../la u B
Hallle BpeMs €Il¢ MHJUIMOHBI PyCCKUX IOKa HE B JIO-
CTAaTOYHOHN CTENEHHU BIAACIOT JINTEPATYPHBIM SI3IKOM
U TOBOPSIT HA TOJIyINANICKTaX, @ HEKOTOpasi 4acTh Ha-
CCJICHHSI COXpaHsAET apXandecKue TroBopbD» |[DuiuH,
1977, ¢c. 9].

Boisogpt @.I1. Oununa citykar 10Ka3areiabCTBOM
CJIO)KHOCTH M Pa3HOOOPA3HOCTH KOMILIEKCA BOIIPOCOB,
M3ydaeMbIX B JaHHOW pabote. [Ipobnembl, ocBelieHHbIC
PYCCKUM JIMHTBHCTOM, KacalOTCs OCHOBHBIX COLIMO-
JIMHTBHCTHYECKHX BOIPOCOB Pa3BUTHUSI PYyCCKOTO Ha-
IIMOHAJILHOTO T.€. U JINTEPATyPHOIO si3bIKa. Pe3kue pac-
XOXKJICHUSI MLy CIIeIN(HIECKUMU CBOWCTBAMH JIMTE-
PaTypHOTO S3bIKa H S3bIKA HETPAMOTHBIX Macc OBLTH 00-
YCJIOBJICHBI HE TOJBKO BHYTPEHHHMH (COLMAIBbHBIMU),
HO ¥ BHEIITHUMH (apeabHBIMA) (DaKTOpaMH.

B cBoif cTaTbe 0 BOSHUKHOBEHHH PYCCKOTO SI3bIKA
@.I1. OunuH ykazan Ha TPYIHOCTH U3YyUEHUS PYCCKOM
HapOJHOW peuH, TaK Kak CKYJHOCTb NMChMEHHBIX Ma-
MSTHHKOB O TAHHOM CTHJIE 3aTPYIHSIET HCCIIEIOBAHHE.

Crnosa I1.M. MenbHUKOBa, TOBOPSILIETO O CBOEM
pomane ,,Ha eopax”, MOATBEP)KIAIOT CKYTHOCTh ITHCH-
MEHHBIX AaMSTHUKOB O )KU3HH PYyCCKOTO Hapoya:

«Y pyCcCKOTO MPOCTOHAPOAbS HET HHU JIETONTUCHBIX
3amnmceil, HM MOBECTH BPEMEHHBIX JIET, HM MHBIX ITHCaH-
HBIX MAMATEH MPO TO, KaK JIFOAHM JONPEKb HAC >KUBA-
mu... Ho ects xxuByune npeganbd...» [MEJL, c. 138].

YHOMSAHYTBIE BBIBOJBI JIOKA3bIBAlOT OOOCHOBAH-
HOCTh Hallel KOHICIIMH, YTO MCTOYHHKOM Hallero
UCCIIEZIOBAHUS CIYKHJI PYCCKHH (DONBKIOP M MPOU3-
BEJICHHSI PYCCKMX HapOJHBIX IHCATeNeH, B KOTOPBIX
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3BYYHT pyccKas HaponHas pedb. OOpalmieHne K S3bIKY
(dompriIOpa OBUIO MOTBUpPOBaHO padoTamu B. [ans u
A.A. TloTeOHM, yKa3bIBAIOIINX HA POJIH HAPOIHOM peun
B PYCCKOM HapOJHOM TBOPYECTBE.

OO0uine sI3bIKOBbIE 3JIeMEHThI (oIbKiIOpa U
NPOU3Be/ICHN I HAPOAHBIX MHUcaTe el

[Ipu n3yueHun A3bIKOBBIX KaTerOpUM HApOJHOU
peur M s3bIKa HApOAHBIX INHUcATeNe BaKHBIM OpPHEH-
THPOM CITyXWJa KHUTa , [Ipakmuueckas cmunucmuka
pycckozo azvika” J1.3. Pozenrans (1974). B mase ero
xaurH Pazzoeopnwtit cmuns (c. 52—-62) paccMarpuBa-
IOTCSI OCHOBHBIC KaTe€ropHu JaHHOTO CTHJISI, KOTOPBIE
HaOJIIOIATOTCS U B UICTOYHUKAX HAIlel COMOCTaBUTEb-
HOMW paboThl. JlaHHAst KHUTA JUIsl HAC CITY)KHJIa BXKHOU
OTIOPO M OPHEHTUPOM, TaK KaK B HEW MBI 0OHAPYKIITH
KOHKPETHBIC TIPUMEpPbI Pa3HBIX OCHOBHBIX KaTeropui
JAHHOTO CTWJIS. DKBUBAJICHTHI U NTAPAJIJIETH MHOTHX U3
MIPUMEPOB TOM KHUTH MbI OOHAPYKHJIM B U3YYECHHBIX
HaMH UCTOYHHKAX, YTO CO/ICHCTBOBAJIO YCTAHOBICHUIO
TIPaBJIONIOJOOHBIX BEIBOJIOB.

[Ipu comocTaBuTEIpHON paboTe HAM OKa3aja TaK-
e OOJIBIIYIO MTOMOIIL «XPEeCTOMaTHsI 10 PyCCKOU Jna-
nexroiorum» (1985) I'T. MenpHIYEHKO, UCTIONB3YS €e,
MBI CMOIJIM TIPOBEPSITh THITMYHOCTH MU3YYCHHBIX HaMHU
cTpykTyp. Ilpy n3yyeHnn ynomsiHyTbIX MPOU3BEACHUI
MBI MOIJIM HaOJIofiaTh OOIIME CTPYKTYPHI PYCCKOHM Ha-
POIHOHN peur, MpHIAroIe 60TaTyi0 AMOIMOHANBHYIO
OKPAcCKy IUIsl si3bIKa (POJIBKIIOpA M JUIS TTPOM3BENICHUM,
N300paxaroIel )KU3Hb PYCCKOTO HAapoza.

OcHoBHOIT MaTepuaJ uccjenopanus. Oomue
3JIeMeHTBbI JIeKCUKHU. BaxkHO! kareropueil nuzydaemo-
TO CTHJISI SIBISICTCS JIEKCHKA, KOTOpasi B OCHOBHOM Xa-
PAKTEpU3YyEeT COLMOIMHTBUCTUYECKUE TPU3HAKU PEdn
repoes, ompeenseT xapaktep couleur local — a.

B pabore E.®. [Terpumesoii (1981), paccmarpu-
BAIOTCSl CTHIIMCTHYECKHE BOIPOCHI BHEIUTEPATYPHBIX
cJ10B. MBI Takxe 00paTiiii BHUMaHNE Ha KCIPECCHB-
HO-DMOILIMOHAIIBHBIM XapakTep CJIOB JaHHOTO CTHIIS
JIEKCHUKH.

aiima: ,— Aiima koo Bopot xmu”’ (BCk 276);
,,IIel — He onmBai, aiina mocmotpu” (BCk 277);

O0arbka, 6aTst ,, Mbl, 6aTIOIIKA 11apb, U CAMU-TO
nesnaem” (BCk 30); ,,— JlaBaii — 6amwvka ¢ cuiHOM!
HleBenurecs!” (LIP 45); ,,Hapox momren MOJHUTBOH
oatromke-mapio” (3K 169); ,,— Otkynosa T 0aTI0 Be-
3ems?” (3K 355);

0oabHO: ,,0oHH yX 060abHO Gompe” (BCk 278);
»Jla emy u He 60abHO HY)xHO (3K 79);

Oproxo: wImio ,,0H He 3HAJ, 9TO cTapyxa Oplo-
xarasi (BCk 249) ,,y ero Ha ry0ax u B fproxe MOIIOKO”
(3K 54); ,,Jloromy emrp —ITOKyZ10Ba B Oproxo ne3er...”
(3K 102);

BUAATh: ,,HUKor0 He Buaaur’ (BCk 196); ,,Kop-
Hes xoraa Buaaa?” (L 456); ,, monoxuT — HE BUAATH
rre uexut.” (3K 155); ,Ye Tam B Oko1Ike BUAATH-TO?”’
(Pacn 158);

BOpPOTUTH(cs1): ,,[ak-To oHM BopoTuauch” (BCx
196); ,, Bums, mopay Boporur, uépt.” (ILp 167); ,,/la
SHTHMHU OyMaraMu XOTh Topy HaBopoTu...” (3K 15)

BOCTPBII: ,,[bl, IIyka, BOCTPA, TaK €I[d MEHS C
xBocta” (BCk 196); ,,Y EneHymky mamsduKy TOHKH,
HOTOTKH ¢ocmpet...” (3K 15);
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I'puT, reIT, TY: ,,Hy, TEneps, rbIT, CAANUCH, 5 I10-
Be3y Te0st nomoit.” (BCk 103); ¥V Hero, epum, HOTa-TO
rne?” (Lp 144); ,,A 3Ta MOCEBHsI, — IPHUT, — KPYIIIbIHA
ron unetr” (Pacm 141); ,,YX03BOH, — 2pum, — yXO3BOH
samyumn” (Pacm 142); ,I'm’e” Ba3, - reiT — emak?”
(XP1.105); ,,BoH, - reix, - 1'an’ed’ka, - IbIT, - U 1"’

(XP/1.105).
nak: ,,Jlak ckaxxem xoraa (BCxk 307) ,,/lak Benb
B03pMYT 1a BeiroHOT.” (LB 81); ,— Jak s pamxyrocs,

HE paayoch, uro au...” (IHP 39); ,,/lak peBoatonus-To
— oHa otkynosa B3sutack?” (3K 118); ,,Hy mak, boro-
nya!” (Pacn 19); ,,JJlak co crakaH 3 emi aH UIU-TO
npu 'Hecn'a” (XPI 27).

neckarb: ,Jleckarnb, none mmennyHoe.” (BCk
171); nmeHb TPOCTOH HOCT, Xap4WMCs, HA€CKaTh...”
(MEJI 79); ,,He moxeT, 0deckams, Tak 6b1Th.” (Bax 18);

auTé: ,kak porHoro nuté neneer” (BCk 15);

3auMKa: ,,BuisaT: crapas 33amMKa IpEexAe TYT
osBaa” (BCk 13); ,,mocenmin B KaKOH-TO CKUT JINOO
MpocTo B 0XOTHHYBIO 3aMMKY” (3C 40);

umb ,,Mmb ThI Kakoi, yero 3axoten” (BCk 273);
b, nerenu Ha koBpe” (BCk 219); ,,Mmb THI, HA
mapOy—to ryba turbkoi” (I 224); ,,Ams 161! V3-
Han?” (3C 40); ,,Mmb, ycTaBUiICs, HEMTHIPb, KaK TBO3-
1e (Pacn 15); ,,BoH st 1"y 'm xoc 'y (XPI.105);

Kyabl: ,,Pacckazan mapeBud: Kyabl el U 3a-
gem” (BCx 269); ,,CoBceM HuKyObluiHbIM CTal Ha-
pon!” (Ib 54); ,,Ha kyosixuny ropy.” (p 80); ,,oHn
3HAIOT 00 XU3HM Kyowt Oonpiie Hac” (3C 156); ,,Kyowet?
Kyowu?” (Pacnt 50); Bam w’ekyanl c’act’u (XPI 113);
wlloiiexan u n Kyowi-xo B'wn 4’aa’a” (XP/1.133/247).

KylIaTh: ,pa3penian, Kylmai Ha 310poBbe”
(BCx 46); ,Jlamno, myka epma Kymar ¢ xBoctal”
(BCk 111); ,,Tomsko one mokymaau” (BCxk 18); ,,Ky-
maiite Bce, a To Tenepk a0 odena.” (Pacm 331);

MajieHbko Hapeu. Ilpocmopeu. (Oxer.288):
,,BBIIIT OH MajeHbko TaM cam.” (BCk 306) ,,CrimpTs-
ru? Ecte manensko.” (ILIP 62); ,,aTo0B B KpacHyIO
meuKy, a manensko Bosce.” (3K 153; ,,Ho yx ManeHb-
Ko noseryano” (Pacm 32);

HeTy: ,,30J10TOH Kochl noma Hety’ (BCxk 274);.
neHer-to Hety” (1L 88); ,,00 3TOM 3a00THI HeTy.” (3C
41);

ocepuarb(cs): ,,OTeI B TOT pa3 ocepyacs CHIIb-
HO” (BCk 243); ,,He ocepuan nu, 4T0 9aCTCHHKO XOAUTH
K Hemy moBammwicsa? — gymaer CamoxBacoB.” (MEJI
103); ,, — He Ha KOTO cepuamp-10, — TIIyXO OTBETHIIA
Axcuna.” (IonTH IV/ 11)

OTKYI0BA: OTKYI0BA-TO IIPUJICTAIOT TPH TOIYyOs”
(BCk 167);

OTKYJIb/ OTKeNb: ,,HHOTKYJIb B3suICS BUXpB”
(BCk 300); ,,ETo oTKyab Takas 00xbs kopoBka.” (Pacm
75);

noam: ,,Ibl ecth, mogu xouemn?”’ (BCk 299);
,»— Ilogu yo6ei myume ero (BCk 111); ,,— Hexorna,
noou-xa, pacnucsiBarbes-1o.” (Ip 85); ,,Y tebs1, mo-
AM-Ka, ¥ ABEpb Ha KPIok 3akuHyTa n3nytpu!” (3K 290);
,EH-TO, MOAM-Ka, €CTh O 4eM mopacckaszare.” (Pacr.
117);

pybaxa: ,, TUKuil My CHAJI ¢ cebs pybaxy” (BCk
33); ,,Jlocrarp mMHe pybaxy HoByro.” (LI 88); ,,omep-
TUBaJ JUIMHHYIO YyepHyto pydaxy” (3C 11); ,,C ero mo-
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criexnio0 pybaxy ceimaror” (Pacm 31); ,,/lop 'yt ¢'Ba-
KpoB'#in pybaxy” (XPI.59).

celHM: ,— S ceqHHM —TOBOPHT, MOBapuxy Oepy”
(BCk 226); ,,51 T cemnHsi B IepeBHE MPHUTOITYOITE0.”
(IIb 330); ,,ceqnn st xoro-to kpyuay” (3K 61); ,He-T1o
Bopoxyn cennu He nper” (Pacn 13); ,,Ho cénnm yx He
kpuan” (Pacm 91);

€K0JIb: ,,CKOJIb XOTHT, IycTh cTosib Oeper” (BCk
295); ,,—Bama Kypuna HaHecia — BHWIIb, CKOb!”
(LI 301); ,,Cronw 6enpl ot ero,” (ben 19); ,,ckonb Bac
TyT ecth” (3K 25); ,,HakmaasiBait Ha BO3, cKo/1b KOOBI-
na yseser.” (Pacn 77);

cayxaTh / cabIXaTh: Pycckoil KOCKH CJIBIXOM
He CJIbIXaTh, BUaoM He Bumgate” (BCk 51); ,,— A B
He cayxaiume. Ber cimre.” (1P 109); ,,Casixan vo-
BocTh-10?” (1L 276); ,,Hamry Oecexy UM TOXE HE C/ibl-
xams.”(3C 256); ,,KomqakoBIIbl, CIBIXOM HE CbIXAIU
ripo [Mamry.” (Pacn 129);

crynaii: ,,— Kyuep, crynaii!” (BCk 14); ,,Otky-
JIeBa MPHILIH, TyAbl U crynaire” (Pacm 24);

Tenepuua, Tenepsi: ,4T0 ke ThI TENIEPs UyBCTBY-
ems?” (BCxk 18); ,,BoT emy u mocamHo Temepu4a Ha
marepeit.” (MEJI 169), ,, — Bot Temepuy4a TsI Boiinu B
nonsitue” (lon/AP 43); ,, — Tenepn4a MHe npeoTny-
HO M3BeCTHO — cKoro u Kak!” (3K 373).

TaTa/ THTHKA: ,, —Tarsa, tara!” (BCk 204); ,, —
TaTenbka, MamMeHbKa, BoT y MeHs” (BCk 221); ,, TaTh,
MaMm, s 3amyk BbIxoky.” (I 133); ,,TaTrbka ko MHE
nackoBbiit 0611 (Pacm 29); ,,T ‘amen 'ka na mama, MO
pon'ur’en’'n” (XP1.67);

XBOpaTh: ,,— A Tbl 3aXBOpail ¥ KJIIOUU JOCTa-
wem” (BCk 12); ,,He xBopaetr?” (I 225)”; ,.T'onos,,
cemb, ogHako 4To, XxBopan” (Pacm 30); ,,XoTs u XBoO-
phle, 1 HeryTeBble, Ho poauTen xe.” (3K 27);

X0uIb: ,, YTO THI XOLIb KOPMHB ITyCTHIC TEPhs”
(BCx 111); ,,cxonp xomb” (BCk 208); ,,Xomb nena
¢ 6abxoit TBomx mpuHecnu Ovr” (Pacm 39); ,,.Xom u
coB’ecHo Obu10.” (XP/121/14);

LlepKBa: OHA Cleaja U3 KOHS CTapylo LepKBy™
(BCx 25); ,, — 51 mocramo Bam mepkBy” (Pacn 31);
nepkBy nactpowt ' u (XP/I 122);

JaJIoH: 4’ oaousl oromaiyt (XPI 123); );

mudaTh: ,,rak rojaosy u oTmnd”’ (BCxk 25);

mmoKko: ,,Ceetn mmoko ” (BCk 163); ,,— Trl ¢ um
nmapeHs He mmoko” (Pacm 25);

ITapHbie ciioBa

DoJILKJIOpP: CBHCTHYJI-TapkHya 19, Hamou-
Jia-HakopMuia 49, moAar-kopmar 113, HanuTKU-Ha-
enkn 78, OuThbcsa-0apaxrtarbest 27, KMI-0bLT 29,
48, 198; 111, 226, 256, 279; wuan-osl1m 86, 235,
239, 252, 268; xuTh-no:kuBaTh 239, 242, 256; 9,
Kpenko-Hakpenko 46, 280; Beabmy-koJgyHa 95,
CYAMTb-PAIUTH 45, cy:KaeHa-psiaxkIeHa 45, oTiy-Ma-
Tepu 97; ¢ oTHOM-MaTepbl0 193 meyanb-KpKy4YHHa
132, Tocka-neyap 148, cnarb-nounuBarh 14, cyxe-
Ha-psiakeHa 231, kpas-koHua 129, B myTb-gopory
133, 206; B myTb-I10pOKKY 141, B MyTh-A0POKEHKY;
nape-rocyiaps 133, cnarb-nmoumBarb 149, cbIp-
6op ropen, Tyna-ciona 205, 298, , Mope-okeaH 232,
Mea-BHHO 267, BUHO-IMBO 94, 197;

JIuteparypa: Hlykmmu: ,,2Kuia-6b11 B cene
YebpoBka Cemka Prich, 3a0ynjbira, HO HENpEB30WH-

nernbiit cromsap.” (IIb 36); ,,Hy, u cran s, 3Hauwr,
KuTh-noxkuBath...” (IUb 62); ,Hy, nagno. Cracu6o
3a xJje6-coap.” (ILIP 74); ,— CnaBa Gory, *KMBBI-3110-
poBbl.” (L1Ib 446); ,,Cornanu ux Tyga — BHIAHMO-He-
puaumo!” (LB 344); ,,— S Tyt npumeii-npucredaii,
HHUKOIJa OHa 3a MeHs He nouzer...” (IUb 393); ,,Cy-
Hyncs B kapmMan — Hety. Tyaa-ciona — mery.” (ILp

52); ,,Takoii-csikoii-pazonakuii! ” (ILp 83); ,,— Kak
xKe — ¢ OyxThI- 0apaxThl — Bbxoau 3amyx.” (IIb
96); ,,...TIPULIEN CTAPHK, TapbI-0aphl, a TTOTOM T'OBO-
pur...” (1B 97);

3aJbIrHH: ,,a ThI C TAKUMH BOT PyKaMH-HOTaMH,
¢ srakoit crmuner” (3K 21); ,,My*)ckoMy poay-nJjieme-
uu ctein!” (3K 28); ,,Conparnk nomarHyIicst Tyaa-cro-
aa” (3K 31); ,,cpe3auTh NpoaaTh-KYNUTh YTO-HUOYAH
(3. 26); ,,Her sm e apva-ioxkapa” (3K 51); ,,Tak uro,
oTel-MaTh, HaM BpeMeuko TepsATs Hamoml (3K 81) ;
,»Iebss obmiectBo BekopMmio-Bemomwito” (3K 283);
,»3aTO TIONYBSTCKHM JeBKaM-HeBecTaM CTy)xa Obuia
munouem” (3K. 273);. ,, BeI Gparbsi-cecTpor’ (3K
274); ,,He cerogns-3aBTpa nedekaHIbl 00BA3aTEIHHO
Ha4YHYT cTpesath Apyr B apyra” (3K333); ,,utoObr oT-
HOBCKHii-mpaoTHOBCcKMii po3yMm momomns3oBats” (3K
378); ,,11 cama xe 6e:xmur-peBer” (3. 379) ,,nen Hukona
Toxe kopmuJien-nousen” (3K 377).

Pacmytun: ,Yyxoi, na eme OgaXHOU, MOTbe-
nana-noanmusaja’. (Pacm. 27); ,,Cnacubo oH motom
otiy-mMarepu 3a 310 ckaxet?” (Pacm.. 30); ,,He onHa
JAeBHILIA-MOJIOANIA 3apaboTaja Ha 3TOW TpaBKE CIaB-
Ky, YXOJIsl OTCIO/Ia B TOM-3KE B 4eM ObLIa, /1a HE B TOH ke
nejgoctu-coxpanHocru.” (Pacm. 35) ,,/lepeso eme Ty-
Aa-CIo71a, OHA YIaJIeT, CTHUET U MOWET 3eMJIe Ha y/Io-
Openme. A genosek? ~ (Pacm. 36); ,,Ha Mope-okeane,
Ha octpoBe bysue”. (Pacm. 37); ,,['o;iomoM-xomomom
Teneps HUKTO He cuaut...” (Pacm. 38).

Heanreparypabie Mopdosornyeckue 3JjieMeH-
ThI

Kpome srekcuieckux eIMHHIL HapOoJHOI peun 00-
HapYKWINCh HECTAHAAPTHBIE MOP(OIOTHIECKHUE €U~
HUIIBI, WCIIOJb30BAaHHBIC B MPOU3BEACHHUSIX PYCCKHX
HApOAHBIX MUcaTenel 1 (oIbKIIOpa, B KOTOPBIX IIUPO-
KO MICTIOJIb30BaHBI 3JIEMEHTHI HAPOTHOM PEUH.

Hecrangapraas ¢popma riarosa:

DoabKI0P: ,,1 HE 3HAT, Ky/bl ¢ eM Jethest’” (BCk
57); ,,3aX0AI0T, 3a€3)KAI0T B JBOP, BBIXOAIOT CITyTH.
cmpeuarom cBoero xozsimHa” (BCk 46); ,,Cxonmb xo-
THUT, TycTh cToib U Oepetr.” (BCk 295); ,,kTO0 KaMeHb
JIOMAT, KTO cTeHbI Kianet.” (BCk 187); ,,Onu BUAIOT 1
He MoryT ero moHATh.” (BCk 313); ,,00H UM coBeTOBAT,
Kak oT aukapcersa otnansith ceds” (HPC 49); ,,— Cxonb
xXoTub, Habupait.” (BCx 295); ,,ona ero goxuaar.”
(PHC 314).

B npousBeneHusIX HapOIHBIX UCATENEH HECTaH-
JapTHbele (OpMBI TIIAroJoB, oOJaIaroNe cBoeodpas-
HOM OKpackoH, ciyxar AJis Iepeaad CBOMCTB Hapoa-
HOTO sI3bIKa:

IMykumun: ,,Bot ona u yeneBar — e3nut.” (ILp
135); ,,Bce mbl xouem ObiTh ymuBIMU...” (LI 220);
»— JaBaif, moxxet, mocamaror. (LB 57); ,,— Tam magyT
— porouioT na euie aanyt.” (LLp 125); ,,XoxroT mromny,
npociot.” (Ilykmnr.217); ,,— Jlak Beap BO3BMYT Ja BbI-
rouior.” (LLIb 81);,,...0H BOT HanMILIET Ky/Ja cJae10BaT

167



—y3raems.” (p 169); ,,— Te1, MaTh, padyucca u ro-
prOCIIb — BCE OJMHAKOBO, — CTPOro 3aMeTuil Epmo-
naii.” (IOP 39);

3aJbIruH: ,,— 00 )KU3HH B TPETHEM TOZIE C MecTa
rouiot” (3HU 493); ,, — a nanee mymaii peskyTh 1 yOu-
BaIOTh McHS — 51 He O0otock Huckoms!” (3K 78); ,,— Po-
6uTh HaIO0Th, HUKONBKO, POBHO, KaK 332 CTOIM HCTH.”
(3K 102); ,, — Onnem cnoBom moroas, Urnaruii!” (3K
147); ,,— Ilonmmaii 3emieBpamieHne Kak ciaegoBar!”
(3K 307); ,,— Hy, erpagyemn-to uem?” (3C 42); ,,— U
JBIIIAT ¥ MJIaBal0Th BOBce He KBepxy Oproxom.” (3C
274) ,— U 6eryTb one B cremn.” (3C 373): ,,TOIBKO BOH
cTopoxy B cenpnie maatior’ (3HU 567); ,,ato BeIpy-
YUTH OHU XOUYT TeOst u3 6enpr” (3HU 577); ,,3amomus,
1 KTO Kak pa3 u coynercs” (3HU 605).

Pacnytun: ,,CXOpOHIOT, TIOBEpX 3e€MIH HE
opocior” (Pacm 117); ,,YX03BOH, TIpHT, YXO3BOH 3a-
myunn” (Pacrt 142); ,,— JlocMoTpro u Ha3aas npuoery,
nocuao uimo ¢ To60it.” (P 394); .5 cnpocio: Ye 6o-
mut-to, Erop?” (Pacmt 141); ,Yro Tb1 Hacaymambes”
(P 141); ,,—Mak Bugums cuaro.” (Paco 355); ,—5 yx
Ha YIUILY CKOJIbKO He BhIX0m10.” (Pacm 398); ,,— 51 cebe
HOTH-TO 3acTyaw.” (Paco 358); ,,— V apyroro cobaxy
BBEIMAHHUTh HEYEM, & OH IBET-TYJISAT, KaK KyIIel] Kakoif.”
(Pacm 396); ,,— Xomb miepen cMepThIO, Ja 10CaAI0, HE
ormymry ¢ mokoem.” (Pacm 421);

Junanexrosorusi: O THINYHOCTH HCIONIB30-
BaHMs JAHHOH MOP(OJIOTMYECKON KaTreropuu CBHJC-
TENBCTBYIOT TPUMEpHI, 3a(hUKCHPOBaHHBIE B paborte
I. I MenpHUYCHKO ,,Xpecmomamusi no pycckoi oua-
snexkmonoeuu” (1990): ,J1'eBku u pab’aTel Ha yI BILy
x00 ym” (XP[1 53/79); ,,Cxon -uudyn” 106 ym ™ (XP/]
52/78); ,,I'uni’ep’a xuByT Kak xouym” (XPI 97/172);
» MBI KapTorik 'u xouum” (XPI1 127/234); ,,Hanoxcym
xKep n'm u canomsbj Haeonym” (XP[ 53/79); ,Hy n
era napyo’'ym’ cman'ia” (XPI 115/2006); ,,3axjyr” u
tyna anycm’ym’” (XPI 115/206); ,,Tam in1"yn 'u paboTta-
iyt koc ym tpasy” (XP/] 105/189); ,,baunsl n ek ‘om”
(XPI1 104/186); ,,I1a mpaynKy ¥ Koyia KOJIOTITY 40 ums”’
(XPI1 105/188); H' eBecra cBaity panu’y npuziawa 'm”
(XP] 104/186); ,J1"eT'xa x00 'a Tan’ep’'nd’a Ha Kyp-
cel” (XP 97/173).

BHesiutepaTrypHble HMEHHbIE CTPYKTYPBI

HecTtangapTHble OKOHYAHMSI CYLIeCTBHTENb-
HBIX

DoapKkaOp: ,,MaTh MoNOXKMIA €ro K cebe Ha
nocreqi0.” (BCk 12); ,,9T0 HA dTOW MJIOIIIIAAE BBI-
craButh?” (BCk 14); ,,a OH Ha JomI/Ie WIIIIO BbIIIE.”
(BCk 19); ,,ExyT myTeii u goporoit” (BCx 44); ,.Tex
HeT OparoBeii, 1a u Tol yeneus” (BCk 48); ,,Ona mo-
ia B CKianx — 2na3et pazdoexanucs” (BCk 305); ,,Bor-
Oexanu koObUTHITEI Bce B KpoBe” (BCk 244); , Pedsi-
ThI-TO THe? (BCK 305);

JInteparypa: IlykmuH: ,,A TO NBINIATHI Ka-
kue-To...gepr-te gero.” (IIb 227); .5 romoy ero Ha
KOJIGHKH K ceOe B3sul, OHa BCs B KPOBE, BCE 1103aCOX-
no.” (IIb 229); ,,— Opy#kHuio,... MWTO JH, IpsSIEHIH?”
(IIp 64); ,,— Moxer 3apyOuM KypKy — CBapo 0yJabo-
ny?” (IOP 152); ,Ymxamo, kym, cuioB Hery.” (IIb
228); ,,[maBHOE, HE TaKk y)X TaM MHOTO JA€J0B-TO....”
(p 177); ,JdlectpmecaTs WATH pyOauUKO8, MO, Iie-
Ha-to.” (I 35); ,— K takomy mmio Hajgo damuimio
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o
noaxoxsmryto.” (Ip 73);

dnanexkrosorusi: ,,Y Hac o03’epod 00 1Bl
H'er” (XP[.27/26); ,beryr Ha KoH'X [BOiie, C PYyiK-
Wuma” (XPI.106/189); ,IloxOe Taityr p’ed aThl:
Croi” (XPI.106/189); ,,IIp'mia ona H'e k0 Bp eM’y”
(XP/1.29/32); ,,lombI-T" ObLH ¢ X1 eBamue” (XPJ1.29);
Y c'uerp’e 6pmma” (XPI.75/128); ,,C’'yma cBaObIBar’
npaBa Ha jJomana’e” (XP.114/206). KpaTkas ¢opma
NMPUJIAraTeJbHOr0 B POJIM OTpe/ieeHus

®oabkiop: ,llapp npukazan HaTONUTH TOKpa-
CeHa YYTYHHY JH, KeJie3HY nu OaHio ,, [IpTom one
npunu B ay:Ky 3eminto” (BCk 13); ,,Bugums on kaku
nrytku ommmBar” (BCk 18); ,,TyT u roBoput Muiaama
napcka j1oup” (BCk 18); ,,— [Ipuxoau B MOt BBICOK Te-
pem u mpocu mens” (BCk 231); ,,— Kax crapa crapymi-
Ka B3s1a — Oynb Most cBekpoBb ~ (BCk 231); B uyxy
3emimio 12, mapcka pyka 13, mama mous 18, mmamgma
aoub 18, mapcka nous 18, 47 , pyesl Bosocsl 19, xopo-
ma opaxka 20, Ha 9y’K0 ITapcTBO 22, B CBETIY FOPEH-
Ky 34, nytue54, nanuiy OynatHy 63, TSDKeIbIst OpOBH
69, xpalpsbl peimapu 75, BocTpa 145, xurpeit 172, x
Texun pexe , YBPATBIN 194, 191, IAPCKO- BEJIU-
YECTBO 225, npyry ve Bo3sMu , CTAPE mens 224,
npunaméno 246, 6adbkunoro cosera 239, nocneaHu
gacoukn 250, kpacHa eBura 254, 30J10Ty MIKaTyI0UKY
262, Taka Heynaua 265, 3MeeBa jomaas 279.

Jluteparypa: PacnyTun: ,,CBSITO MECTO IycTO
He ObiBaeT” (Pacn 110); ,,ITo kaky xonepy oH Tebe mo-
Tpeboancs?” (P 115); ,,A mecenky crapu4ky ObI crie-
na” (Pacm 116); ,,; ,,JApyry oxesait” (Pacn 86); ,,— Kaka
Taka JuxoMaHka Ha ux Hamana” (Pacm 440);

Juanexronorus: Jlak nm'wn'm ceipy BoOmy”
(XPO.107/191); ,deyxkon’ocna T'en’'ra O'ema Ha-
spiBana” (XP.24/221); ,Jax ¢ xoenoomy-my Bomy
omyc't'umr’  (XPHA.299); ,Taka n'ep’eBHa 10-
1red 'xa-1 p onano” (XPI.34/44); ,,Cmap ‘una myba y
M'H a iec” (XPI.112/201); ,,JT'ukn'v mak u 61 vHBI
n'vp un'ok u” (XPA.79/133); ,,B dpyzo mectb np 'u-
e’ nyt” (XPI. 28/136).

HecrannapTabie MecTonMeHUst

DoJbKJIOP: ,HAll [apb IOUIET IIOKa3bIBaTh
ums” (BCk13); ,,A kak ke MUHe TeOs BBITYCTUTH?”
(BCk 12); ,,,one moxymranu” (BCx 12); ,, — HXHHIi-TO,
— noranaincs orer;” (BCk 195); ,,u 51 ¢ eif cran mpsix-
aeii” (BCx 195); ,,pUXOIUT K eMy BeYepoM U TOBO-
put” (BCk194); ,,u 6e3 ero poanna ceiaa ” (BCk 180);

Jlureparypa: IllykmuHn: ,,Tak BOT XOAMIIb He-
JIeITto, ThIKaemibess B mxHme nena.” (LB 83); ,,Oxa-
3a50ch, odurep y ux umxamopanenstid.” (LB 229);
,dero u3 ux BekonaunBare-T0?” (Lp 140); ,, A 'y eii
ects nonHas yBepeHHOcTs? Hery.” (IP 92); ,,06 ém
CJIBIIITHO TOJIBKO 0o7tHO xopoutee.” (ILIP 92); ,,5 roBopro
¢ eif 1 HuKomy He memaro.” (ILIb 228); ,,TomHo MHe-
yenbkn!..” (IUb 34); ,,Hamenckunx, KTo Ha TJ1a3ax BbI-
poc, Bcex mormmato.” (Ip 87);

3aJbIruH: ,,— ONaroaapro 3a MXHIOK TOIPaBKY”
(3K 11); ,,— ma n moexars Ha eM Kyma HyxkHO! ” (3K
17); ,— Tsl ..Bce na u gymana o ém? ” (3K 155), ,,¥ ux
crapuk muoxo xagaeiii” (3K 47); ,,— I Toii-To HEemO-
roBopwin Ml HOHue!” (3K 153); ,,— S u Benen mpo ux
ckazatp!” (3C 240); ,,— U mKypsI ¢ €ro HUKTO HE CITy-
mraer” (3C 374); ,,— Kak ¢ mvm? ” (3C 385);
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Pacnyrun: ,,C um rpemHo, 6e3 €20 TOCKINBO.”
(Pacm 19); ,, y xoro 3y0s1 penkue — (Pacm 390); ,,— S
ongHa ¢ ums.” (Pacrt 397); ,,— a y eii, r1e OHa JKHUBET,
MoOeT, HeOo moxoe” (Pacm 393)

duanexronorus: ,Brimma ja k jum 3amynr’
(XPI1 56/88); ,,IT1"cky y jej muo a” (XP 47/71); ,,A ma-
TOM TIOAPYXbUT Uc” MBI ¢ u'm uw” (XPI 126); Bpymia,
yepe3 ux Bce npockouut.” (Pacm 32); ,,— Trl momro ko
MHHe Jonro He uma-to? “/233); ,,4 y ux apyroi, u3
Arn’eii pubo’nax” (XPI 101/182); ,,4 ¢ jux c'um’o,
6eno kaxo-to” (XPI] 119/216); ,,A BO31CE jej n'mca”
(XPII 62/98); ,,A y jeBo kp 0CHOj Kp OCHO] mojen’er”
(XP/I 164).

OxoHYaHHE -y- B POIHUTEHLHOM M TIPEIIOK-
HOM Naje:Kax

DONBKIOP: ,,5 BEIHYI OCIBIN MIaTOYEeK U3 Kap-
many” (BCk 194); ,,Kak nomon3 go Tpony” (BCk 211);
»— 9TO Yy MeHs B goMy Hery-ka” (BCk 194); , ITotom
yberyT koObiibI H3 caxy” (BCk 215); ,,Bor npuenem
no aomy ” (BCk 222);

Jluteparypa: 3anurein: ,,— Bot Tebe 6e3 pasro-
Bopy — Iloxpos! ” (3K 27); ,, — A mocJie 3akaTy — 1aK
n ocobenno.” (3K 27); ,,— A 3aHOo4YeBaTh OBl 6 TAKOM-TO
nomy?” (3K 31); ,,— W ot erpaxy Hety ux.” (3C 255);
»— A1 gonpocy y Hac umetorcs apyrue.” (3C 385); ,,—
V mens nousitueB mMuoro.” (3HU 561); ,,— C stux, ¢
rBO3/IMEB, MOXET, Kak pa3 Tebe HaunHatb.” (3HU 603);

PacnyTHH: ,,— a OTKYJIb-TO Opall M0 KyCOYKYy ca-
Xapy, JlaBaj HaM Ul CKycy. ,,— 9T00 ¢ o101y HE CKO-
nena.” (Pacm 51); ,,— Wxokapuics 661 6e3 ocTarky, U
He Hanuty Ob1.” (Pacm 57);

IMocTno3uTHBHBIE APTHKIU

Doubkiaop: ,,Hamemy-To cTbiiHO niepen Tems”
(BCk 13); ,,— Bor Tyr-T0 51 Bac u aruaan!” (BCk 97); ,,a
BOJIH-TA He uMeeT Hukakoi.” (BCk 64); ,,PedaThI-TO
rae?” (BCk 305);

Jluteparypa: IlykmuH: ,,A TO UBIIATHl Ka-
Kue-mo...qept-me uero.” (IIb 227); ,,— Ilomro He
ckazan-mo?” (IIP 121); 3aapirun: ,,OH-TO, 11apB, JieC
oxpansats ymen” (3K 7); ,,Hapon-om xyna xe neBaet-
csa1?” (3K 275); ,,PacmyTun: ,,—Tebs momro cMepTh-mo
He Oepet?” (Pacn 389); ,,Pe0sThI-mo TBOM HUYE HE TH-
mryt?” (Pacm 440).

CuHTakcuc

[Tpn M3ydeHNN THIIMYHBIX CTPYKTYp PYCCKOW Ha-
POIHOHN peun OOHApYKWJIMCh U crienuduueckue se-
MEHTBI CHHTaKCHCA.

CoueraHue 171aroja ¢ IJarojoM, 0003HaYaroIuM
COCTOSIHUE (CH/I€Th, CTOSITh, JIEHKATH):

DoabKIOpP: ,,I0TOM 3aie3 Ha naepeo. Cuaut
:xaer.” (BCk 33); ,mam ckaxu cBOEMY Trocymapro”
(BCk 45); ,,Kak s ero BBICTPOIO — M CHAUT aAymaer”
(BCx 199).

Jluteparypa: ,,Coobpaxaror croaT. Pa3 roso-
pat, 3Haumut, Obu1.” (LB 169); ,,Jla BOoT nupekTopa —
cTouT TpedyeT!... BoiHb 1a monoxs qupekropa!” (1P
85); ; ,,A TyT BIKy: XxBopamw Jexy.” (ILIb 344); ,la
erie cTouT poT pazeBaet: «C nmoxmenbsn!.” (IIP 469);
,Buepach nepedpanu ¢ 3sreM. Toxke JesKHT MydaeT-
ca.” (I1Ib 82);

CoyeraHne mIaroia ¢ IJIarojoM, 0003Ha4aromnuM
JBUKEHHUE (MATH, XOIUTh):

®oabkaop: ,Iloiinry momopro B cenn.” (BCxk
305); ,,Cunmsat xuayt orpansl Ha mopose. (PHC 445);
,,CTynai orapixaii eme cytku.” (BCk 305);

Jlureparypa: ,au mpomoum ropio-to, 3aro-
Bopmin c3anu.” (1B 152); ,, XaBpoHs, MAX MOCMOTPH
koposy.” (LI 115); 1 mondai, XOMHJI MOJIYAJ, THSBO-
muHa...”(IIb 153); ,,Iloenem cbe3auM 3a APOBHIIKA-
mu. ” (IP 122); ,,Iloiiny misiny, 4To 3a JIFOAH, — CKa-
3an matepu.” (LB 59); ,,Iloliay ckaxy crapuam. .. 3ps
ona tam!” (LLIb 61); ,.Iloiixy curaper Bo3bmy, cKa3zai
xene Camka.” (LB 183); ,IToiinem mpuxBaTtum Oy-
Tei10uKy?” (LI 140); ,,Cx0omm Bo3bMu OyThUIKY.” (LI
154); Mo¥ixy Manbpke nutelk ckataro.” (LLIP 143); ,,—
IMoiiny cama mox Koy Koe-KOMy 3aJIbl0, — CKa3ajl
on.” (ILIP 304); ,,Te1 mpuexaii k Hemy, k [leTpke-ToO, 1a
csiab Boinei ¢ uuM...” (p 84);

Coueranne raroia B3iTh ¥ OJHHAKOBOH (HOPMBI
JIPYTOro Iyiarojia Juisl yKa3aHWsl Ha JICHCTBHE Kak pe-
3yJbTaT IPUHATOTO CyOBEKTOM PEIICHHS, €r0 JUIHOTO
skenanust. (Mexy rarojaMu MOTYT CTOSITH COIO3BI U,
oa,oau):

®onbkiaop: OHa B3sJIa CTPeJIMJIA U3 3TOTO Mpa-
BuitbHOTO TIepa” (BCx 111);

Jluteparypa: Illykmun: ,/lymaro: OGexarp? —
JIOTOHUT, Xyxe Oymet. S B3sa ma mer.” (L 11); ,,Ho
TBI BCE-TaKW MOMAJEHBKY coOupaiics: BO3bMelIb Ja
nogymaeusb jerets.” (ILp 29); ,,[locne Ganm geTBepT-
Ky JKa/IHM4aJl BBIIIUTH, a OHA B3slJ1a NIyOKy Kymuja. ”
(IIP 303); ,,Illen Tumodeit, mymadn... 1 B35 1a cBep-
HYJ B 3HaKoMbIi niepeynok. ~ (LB 49); ,, — [ak Bens
BO3bMYT 1a BbIroHwoT.” (LB 81); Pacmytun: ,, — V
CTaporo yma HeTy, B3s1J1 CKOJYIHYJI OOPOIaBKy U BECh
KpoBbio n3omen. (Pacm 16).

Coueranue MHPUHUTHBA C JUYHOII (opmoii
TOTO ke Ii1aroja (4acTo ¢ OTPULAHHeM pe3y/bTaTa
JAeicTBUSI) AJIsl MOAYEPKUBAHUS IVIAr0JbLHOIO CKAa-
3yeMoro:

®onbkiaop: ,Ilpuierers-To mnpuiaeTar, aa
TOJBKO THI HE Oyas mpocTtakom”. (BCk 135); ,,Bugars
He BHJAJ, CJABIIIATH He CJBIIIAJ, a TOBOPOXHTH
Mory”.(BCxk 257); ,,HaTtackaThb-TO HATaCKaJIM, KUTb-
TO TIOpo3Hb npunets rpuiidy” (BCk 260);

Jlureparypa: IIyKImMH: a TyT — Kak LIUpKayd HA
MIPOBOJIOKE: NMPOMTH NMPOIIeN, a KOJIEHKU TpsCyTcs.”
(Ulykmb 49); Buaarb-To s BUXKY, OpaTKa, — cepbes-
HO W TPyCTHO cKa3aj oH. — A orcrars He mory.” (111
368); cama 3HaeIIb: U CKa3aTh He CKAKET, a KYCOK B
ropue 3actpsinet.” (1B 226); ,,.3aabirun: ,.— Hy, a 3a-
O0bITH-TO 51 He 3a0bl1 Huyero.” (3K 15); .51 mpasnoit
yepe3 CHiIy He 3aHnMarock. UHTepecoBaThcsl HHTepe-
cytocs.” (3C 47); — A MeHS TH 3HATh He 3Haellb U
BueTh He Buaen.” (3K 148); ,, — U 3a6bITh 3a0yny ee
B ogHOM Jinmib ciydae” (3K 117); ,,Hy, a eaplmarb-To,
BEPHO, BCE CJBIMAIM — OHa JMBHO Kak B3peBena.”
(3HU 539); PacnmyTun: ,,CXOPOHUTH MEHS, MMOIU-Ka,
cxoponiotr” (Pacrt 117); ,,MbITbCSI He MBUINCH, A YK
yroctuwiucs.” (Pacmt 395); ,Ilpuexarh, Tak Temepb
Ob1 mpuexasa, He B Amepuke xuBer.” (Pacr 408);
»— Hpuaymars-to npuaymadna...” (Pacm 219);

CoyeTaHue ri1aroja ¢ OHHOKOTEHHBIM CyIIe-
CTBHTEJIbHBIM

@onbkaop: .1 XOOWI, CTPEJIOYKY CTpeJIslI.

169



(BCk 13); ,,ceituac Toro ckBepHee yaapu.a yaap” (BCx
46); ,,B3sun HOUBIO coOpasHcs...MO0eKATIH B MO0er.”
(BCk 195); ,,M0710/10# 4eIOBEK, COCHYKH MHE CJIY:K-
0y”; ,,HoueBasm HO4b, poxu oH aeHb” (BCk 299,
»3araaky saraasisaer” (BCk 255);, ,,cka3ka cka3bl-
Baetcs (BCxk 222); ,,3nas Mmauexa rpo3Ho eii rpo3miaa”
(BCk 161); ,,Exats MBI BceTIa ycneem, Hazo 1eJ10 cjie-
aare.” (BCk 279);

Jluteparypa: 3aJbITHH: ,,0HU TOXKE AJISl YET0-TO
u3Hb kuByT’ (3HU 543); ,Eii paGory pabdorars,
pebsTumex HocuTh-eopmuth. (3HU 343);

Pacnyrun: ,He 3Hato, 3umMy nepe3umylo, HeT
an” (Pacm 144); ,,lllyTku myTUTH OyzeM uiik 9To Oy-
nem?” (Pacm 151);

OnHoKOpeHHbIe HEeTOK/eCTBEeHHbIE IIOBTOPbI:

@onbKa0p: Pycckoil TOCKH CJIBIXOM He CJIbI-
xaTth, BuaoM He Buaatrs’ (BCx 51); ,,—Kak crapa
cTapymka B3siia — Oyab Most cBekpoBs” (BCk 231); [la
BHJENHU: cTapblii ctapuk macer Oapana.” (BCk 227);
,,OBLT MHP-MHPOM U cBaab0a-cBaab60ii .” (BCk 227);

Jluteparypa: Iykwmuu: .2l Hacuj-HacuiIy
BOT TaK TOJIOBY-TO NMPHUIOIHsUIA Ja criparmBaro:” (Ip
126); ,,...TBl CHOWIIBb JIeHb-JI€HBCKON ClloXa pyKH.”
(Ip 87); ,,Hebo — cumHUM- cuHE, U yxK Jeprai Be-
tep.” (Lp 106); ,,,,A «cTyneOexkepy» Hal OUTKOM Ha-
ouTthrii.” (LB 229); ,,1 Tam 3TuX OCICHPKAX KHIIMS
kumeno.” (Ip 62); Msl 3HaEM OTHO MECTEUKO, T7Ie HE
KOCSIT, a AroJpl KpacHbIM-KpacHo ...” (ILIp 111); ,,0x
TBI, 20pe MOE, 20PIOUIKO! — HE HKellaeT MaM3€eJb C HaMU
3noposarbest.” (LLP 143); ,,IIpsimo Bep6a Bepooii.” (L1
183); ,,IIponaau Bce mponagom!” (Illp 145);

3anbirug: ,,BoiiHbl JABHBIM-AABHO MPOILEAIINX
BpemeH (3K 37); ,,— Takum xe OUTBHIM-IepPeOUTHIM,
CTpeJIsTHbIM-TIepecTpestHbIM  Myxukom?” (3K 93),
,»HETy TOMOIIM € OT poJa 4YelOBEYECKOTO — OJHa-
onenemenbka 0a6a” (3K 100); ,,y Kpyrmosa IIpoko-
Usl TIeTTHON KoOenb, cTapsiii-mpectapoliii” (3K 219);
,,He00 CHHe-TpecnHe, BO31yX urcT U xiazeH. (3K 242);
,» — XOT4 TBepAn eMy AeHb-IeHbekoii” (3K 286);; ,,On
pan-panémenex” (3K 342); ,,He ymsinen s npouuisiid
pa3 kpacory-kpacorumy”’ (3. 357); ,Ilogu-xa, 3m0-
poB-3n1opoBomienek...!”’(3K 359); ,— or xagHOCTH HX-
Hell Bce yepHbIM-uepHo nipencrasisercs! ” (3K 388).

PacnyTuH: ,,TO BCIO HOUb KPHKOM KpH4YaJx’
(Pacmt 16);; ,,Tafira Ha IEecATKH BEpCT ryI0M ryienaa oT
mammn” (Pacm 40); ,,— He Tporait meHs, st TeOe 00J1b-
moi mpuronoii mpuroxyenb.” (BCx 274); U cama
cebs1 mmo TomHeil TomH” (Pach 30); ,,CrniokoiiHeit
cnokoiinoro momep” (Pacm 142); , KomuakoBiiel, 3a-
XBaTUTHB OCTPOB, CJABIXOM He cJbIxajau npo Ilamry”
(Pacm 129).

®pa3zeosorus

K naHHBIM S3BIKOBBIM CPEACTBAM MPHUMBIKAIOT
(pazeonornyeckne 0OOPOTHI, IMOCIOBUILI M TIOTO-
BOPKH, MCKOHHO HApOJHBIM XapakTep KOTOPBIX MOA-
uyepkuBaeTcs B. Jlanem. Cnenyroiye npuMeps! JaroT
TIPE/ICTABICHUE O IMPOKOM HCTIOJIb30BAHHUH BBIIIEYIIO-
MSTHYTBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB B IPON3BEICHHUSIX HAPOJ-
HBIX IHACATEIEH.

Doabkiaop: ,— Ax, Tel 0aba...Bonoc moror, ma
ym kopotok.” (BCk 67); ,— @y-dpy-dy, pyckuii ayx
caM Ha JIBOp TpHIIe], Kak 0apan Ha cToJ. ” (BCk 88);
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,— Bce paBHO — ceMb 0e1 — oguH oTBeT!” (BCk 186);
»3KMET M pactmoOeT, pa3dopocut 1o 0esiomMy cBeTy”
(BCk 186); ,,3T0 OBLTO B CTapoe BpeMs..KOIIa-TO ChIP
cop cropea.” (BCk 203); ,,— Jlak TbI 4o, ¢ yma comes
gyto mu? .” (BCk 203); ,,,,He yragaens — yeemns He co-
JgoHo xyedamm.” (BCk 126); ,,— YcHu, yTpo Beuepa
MyapeHee, MoxeT, u momory.” (BCk 135);

JInteparypa: IHykmun: ,Ky3bMma...ckazan
BCIIyX C THXHMM Yy’KacoM, cuacminBo: — Ejku 3eie-
Heie!” (ILJT 20). A To Benp BBl MoOEINIEeBJIe U MOCEP-
auteii crapaerecs.” (p 27); ,,— Tocmoas ¢ Toboii!
...C yma cnaruin.” (p 37); , Kanaunatos ceituac
Kak Hepe3aHbIX codak.” (ILIp 46) ,, — Hy, Ha HeT H
cyaa Her!” (Lp 48); ,— Yero BbI CHPOTHHKaAMH-TO
KkazaHckuMu npukugsisaetecs?” (1B 94); , Hy dero
BOT C/Iypy CHPOTOii kKazaHckoii npukunyscs. (LLp 64);
,»— T'on KaK cokon, IpUIIeN B IOM Ha BCE TOTOBEHBKOE
na eme rposutcs.” (p 73) ,,— Yero Thl XBOCTOM-TO
puisems?” (IUB 94); W momen oH Kyaa riia3a ris-
asr.” (LIb 403); ,,byderunna B yrnpasieHuH, wumka
Ha poenom mecme.” (1Lp 55).

3aaeirun: M cugena psgoM ¢ HEM crapyxa,
Toxe KocTH 1a koxka.”. (3K 25); ,,Kepocuna B JIebsx-
Ke BOT y>Ke O0JIbIlie To/1a Kak AHeM ¢ oruem niu.” (3K
14); ,,Ber obou- aBoe camor mapa! VY-y-y-y, rager!”
(3K 62); ,,Joruac couBascst ¢ MAHTAIHMKY, HaYal KPH-
gath”’ (3K 54); ,,A ecnu KMIIKA TOHKAs TOJOBO- TO
nymars” (3K 133); ,,3a 910 ¢ pebsTHIIEeK cmycKaan
mkypy” (3K 59).

Kpome ¢pazeonornyecknx 00OpPOTOB HCITOIb-
3yIOTCSl M TIOCJIOBHIIBI, OTPAXKAIOUINE MEHTAIBHOCTH
PYCCKOTO KpecThbsSHUHA: ,,0epeskeHoro 6or oepe:kér”’
(3C 296); ,,JlapeHoMy KoHIO B 3y0bI He cMOTpAT” (3K
131); ,,JIuxa 6exa — nagaso!” (3K 158); ,, Teaymxka —
noJIyuika, aa pyoan nepesos” (3K. 206)

Pacnyrun: ,, Tunyn eif Ha s3pix» (P 16); ,Uro
KBapTUpy 3aiMyT W OHH OCTaHyTcsi Ha 0o06ax» (P
17); ,,I'el He TsiHE KoTa 3a xBocT» (P 23); «Tebe ommu
xpeH, tae xuth” (P 24); «Beiatu — xpen emy» (154) );
«To1 apana ne 3anpasasii» (P 24); «Tsl cam TyTaka
0e3 rony Heneasi»(P 24); ,,Bce ciioms roJioBy Brepen
oerym (P 29) ; «Tsl 3a caMOBapoOM-TO CHJIEINA, JACHI
Touniaay (P 30).

BouiBoasl. [Ipu cormocraBieHHN THITUYHBIX SI3bI-
KOBBIX JJIEMEHTOB, XapaKTCPHBIX VISl SI3bIKA PYCCKOTO
(honpKIIOpa W A SI3BIKA PYCCKUX HAapOIHBIX ITHCATE-
nel, oOHapYXUINCh OOIINEe CTPYKTYPHI pPyCcCKOW Ha-
POAHOI peun.

3Ot0 nMeeT ocoboe 3HAYCHNE, TAK KaK OBUIN Mpe-
CTaBJICHBI KOHKPETHBIC 3JIEMEHTBI ATOTO MaJIOM3yUeH-
HOTO CTHJISI PyCCKOTO si3bIKa. O 3HaUCHWU TaHHOTO HC-
cieioBanust Hac yoenunu BeiBoabl B. lams, A.A. Tlo-
tebnn, H.C. TpyOemxoro, ®.I1. ®unnHa 1 HEMEIIKUX
uccnenonareneit P. Hlenep u X. BiocTa, roBopsimx o
LIEHHOCTAX maHHoro crwist. Muenue C. 3anbIruna, uc-
TIOJTB3YIOIIETO U3YUYEHHbBIC HAMH SI3BIKOBBIC DJIEMEHTBI,
TOKE yKa3bIBAaeT Ha POJIb HAPOAHON PEUN B TOTHOKPOB-
HOM M300pakeHHH ObITa PyCCKOTO Hapoa.

B comocraButensHOI paboTe MBI MTOJIB30BAJIHCH
kateropusamu J[.O. Po3zeHTans, yCTaHOBHUBILETO CHEIH-
(huIecKue YepThl PyCCKOH PasroBOPHON peun. MbI 00-
HapyXWIN OOIIHE 3JIEMEHTHI JICKCUKH, CIIOBOTBOpYE-
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CTBa, MOp(doIOTHH, CHHTAaKCUCA U (PPa3eoJOruu, 4To
JIOKa3bIBaCT OOIIHOCTH SI3bIKAa PycCKOro (hoibKiiopa u
MPOU3BEACHUN PYCCKUX HAPOJHBIX MHUCATEIEH.
Criennuueckuii XapakTep HaIIEro CONOCTaBH-
TENBHOTO MCCIECAOBAHUS 3aKIIOYACTCSl B TOM, YTO MBI
COTIOCTAaBHJIH SI3BIK BOJIIIECOHBIX cka30k CHOMpH U 1po-
W3BEJICHUH PYCCKHX MHCATENeH, B KOTOPBIX H300paKe-
Ha JXKM3Hb CHOMpCKOro Hapoja. [Ipu kommapaTuBHON
paboTe BaKHBIM OPHEHTHUPOM MOCITYXKFII HaM COOPHUK
1o pycckoit quanekronoruu I' I. MenbHUYEHKO, B KO-

Jluteparypa

TOPOM MbI HAITH 3KBUBAJICHTHI H3yUYEHHBIX CTPYKTYP
CHOMPCKOTO JTNAJIeKTA.

COopHHK BONIMIEOHBIX cKka30Kk CHOMpH OBLT Bax-
HBIM HCTOYHHKOM, TaK Kak B HEM COXPaHWIIUCH dJie-
MEHTBl pPEYEBON JEATENBHOCTH CKa3WUTEleH, BEPHO,
OTpaXkalolIue TPH3HAKU cuOupckoro auainekra. He-
00X0AMMO yKa3aTh M Ha TO, 4To *ku3Hb B. llykmmina,
C. 3anpiruna u B. PacnyTuHa cBazaHa ¢ TpajguLUSIMU
Cubwupwu, cypoBoro u BommeOHoro kpas Poccuu.
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FOLK SPEECH IN SIBERIAN FAIRY TALES
(on the Example of the Works of V. Shukshin, S. Zalygin and V. Rasputin)

Abstract. When studying the Russian fairy tales of Siberia and the works of the Siberian folk writers V. Shukshin,
S. Zalygin and V. Rasputin found common linguistic elements, which according to the conclusions of D.E. Rosenthal (1974)
are typical for the Russian folk speech. The difficulties of studying Russian folk speech are discussed in the work of F.P. Filin
(1974), who points out that the scarcity of written monuments of this style is at the heart of the mentioned problem. We are
convinced that the source of the stylistic features of Russian folk speech is folklore, which is mentioned already in the work
of A.A. Potebnya (1899), considering the specific structures of word-making of the Russian folk language. The works of
Russian folk writers also serve as an important source for the study of folk language, since the original speech of the Russian
village sounds in their works. When comparing the stylistic means of Siberian folklore and works of Siberian writers, common
elements at the level of lexis, morphology, syntax, and phraseology are found, the equivalents of which are fixed in the textbook
of Russian dialectology by G.G. Melnichenko (1985). G. Melnichenko (1985).

As a result of our comparative work, we can establish that collections of Russian folklore and works of folk writers
are important sources not only for ethnographers and literary scholars, but also for researchers studying specific elements of
Russian folk speech.

Keywords: folk writers, comparative work, language, folklore, dialect.
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CJIOB’AHCBKI ABTOXTOHHI IMEHA B UYECBKHUX ITMCEMHHUX
HAM’ATKAX XI-XIV CTOJIITH

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 2 (46)

YIK 811.16»373.231»10/13» DOI:10.24144/2663-6840/2021.2(46).174-180
Herpiua H. CnoB’siHCHKI aBTOXTOHHI iMEHA B YeChKUX MHCEeMHHX naM’ Tkax XI-XIV cTomiTe; KibKicTs Oibmiorpadid-

HUX JuKepeld — 16; MoBa yKpaiHChKa.

Anotanisi. [IporoHOBaHa CTATTSA MPOJOBKYE PO3POOKY TpodieM (QyHKIIOHYBaHHS Ta PO3BUTKY YE€CHKOi aHTPOIIOHI-
MIIHOI CHCTEeMHU TOMPIi3BHUIIEBOrO Mepioxy. Y CTATTi MpoaHali30BaHO 3acO0HM Ta CIOCOOH ineHTHdIKalil 0coOH JIIOTHOCTI B
Uecbkomy kopouicTBi npotsiroM XI-XIV cronitTe. AHaNi3 MOBHOTO Marepiaiy 3/IiCHCHO Ha OCHOBI MHCEMHHX I1aM’SITOK
0(iniitHO-TIITOBOTO CTHITIO.

VY cTaTTi AOCHIPKEHO aBTOXTOHHI CIIOB’SIHCHKI iMEHa, a came: IMEHa-KOMITO3HUTH, BiIKOMIIO3UTHI CKOPOYEHHSI, iIMeHa-
JeanenaTHBH. YacTrHa KOMIO3UTIB, 3adikcoBana mam’sitkamn XI-XIV cr1., ycnagkoBaHa yexaMu 3 €IOXH IIPACIIOB’ IHCHKO,
a 1HII — YTBOPEHI BKe Ha YeCHKOMY MOBHOMY IPYyHTI. /laBHI iMEHa-KOMITO3UTH JOCIiIKEHO B KOHTEKCTI CHHONITHYHOI CXeMHU
nexcuku 0. FOpkeHaca. ABTop Teopii BUILISE TPU CEMaHTHYHI TPYIH OCHOB, KOTPI B MUHYJIOMY BIUIMHYJIH Ha (OpMyBaHHS
JIaBHBOT aHTPOIIOHIMIT: a) JyIIa, CBIT, CBITONIS; O) JTIOMMHA SK PO3yMHa iCTOTa B) JIIOJMHA K CyCIIUIbHA iCTOTA.

AHaui3 3acBiUUB, IO Ha CTAPOYECHKOMY MOBHOMY IPYHTI KOMIIO3UTH MOIJIH YTBOPIOBATHCS JIEIIO BUTHHILIMM CIO-
co0O0M, 30KpeMa IO€JIHAHHAM CEMAHTUYHO HENOEAHYBAHMX OCHOB. Lle siBMINE BUHUKIO XPOHOJOTIYHO Mi3HIle, O4EBHIHO,
KOJIM HasiBHA OJTHOJICKCEMHA aHTPOMOHIMIHA CHCTEMa HE 3aI0BOJIbHsIIA ieHTH(DIKAIiiTHI TOTPeOn CYCHITBCTBA. 3 TOUKHU 30y
CEeMaHTHKH TaKi ITO€IHAHHS HEJIOTIYHI, OHAK B aHTPOIIOHIMAX BOHU CTABAJIH ACEMAaHTHYHUMH Ta BUKOHYBAIN CBOIO 1CHTH-
¢ikauiitny dyukuito (Lstimir, Lutomir).

BigkoMmosuTHi nepuBarty — 1€ CTPYKTYpPH Mi3HIMIOIO YTBOPSHHS MOPIBHSIHO 3 IMEHAMU-KOMIIO3UTaMH. [ imokopucTnaHi
iMeHa yTBOproBasIMCs 0e3aikCHUM CIOCOOOM i3 MPENO3UTHBHOI YacTHHU Kommo3uta (Hual, Vitus) abo 5k i3 ZOTIOMOTOI0 Cy-
¢ikciB, sKi J0JaBANUCS O MPEMO3UTHBHOI YM MMOCTIO3UTHUBHOI YacTHHH Komno3uta (Budan, Budata, Budek, Buden, Budis).
BingxoMmIo3uTHi AepuBaTH Ta BialeIITHBHI iMEHA MICTATh YMMaJo CIOBOTBOpYMX (opmanTiB. lLle cBiguuTh npo Te, 1o iH-
JIMBITyami3amis qocsranacs He JIUIIe BiI0OpOM JIEKCHYHUX 3ac00iB, alie i MIMPOKOI0 raMoI0 IEPUBAaTUBHUX eleMeHTiB. Haii-
NpPOAYKTUBHIIIUMY Oynu cydikeu -a, -ec, -an, -ata, -ota, -ik, -on, -0s, -is, -en, -ek (Preda, Prauez, Drugan, Borata, Dragota,
Dedon, Dobros, Modlis, Tessen, larek) Ta npedikcu bez-, na-, ne-, po-, pi'e-, pied- (Bezdrug, Nagrad, Nedamir, Nedan, Poztan,

Preuoi, Predzlaus).

KurouoBi ci10Ba: aHTponoHiMiliHa cHCTeMa, aHTPOIIOHIM, CJIOB’STHChKI aBTOXTOHHI iMEHa, iIMEHa-KOMIIO3UTH, BiJKOMIIO-
3UTHI CKOPOYCHHS, BiJalleJITUBHI iIMEHa, aHTPOIIOHIMIHA OCHOBA.

IHocTanoBka mpodaemMu. PopMyBaHHS YECHKOL
AHTPOTIOHIMIHHOI CHCTEMH BiIOyBaIOCS BIIPOIOBXK Oa-
raThboX CTOJITh, MA€ TIEBHI €Talli CBOTO CTAHOBJICHHS —
BiJl SI3MYHUIIBKHUX IMEH @K JI0 YCTaJICHO1, KOII]iKoBa-
HOI CYy4acHOT JBOJICKCEMHOI aHTPOMIOHIMHOT (hopMyITH.

UYexu, sIK 1 pemra CIIOB’SIH, yCHaJKyBald aH-
TPOIOCHUCTEMY IPACIIOB’SIHCbKOT ermoxu. JlocmiaHuku
TIepeKOHaHi, IO MPaciIoB’HChKa MOBa Maja JOCHTh
PO3BUHEHUI aHTPOMOHIMHHMU map jekcuku. OpjHak
eTar TBOPEHHsI HOBUX IMEH TPHBAB 1 B TIEPIOIN CTAHOB-
JICHHSI OKPEMHUX CJIOB’SIHCHKHX €THOCIB. be3 cymHiBy,
B aBTOXTOHHHX IMEHAX 3aKOJIOBAHO JyXOBHY KYJIBTYDPY,
CBITOCTIPHUHSITTS IaBHIX CJIOB’STHChKHX TuieMeH. Oco-
OJMBO IIHHUAM I OHOMAaCTHYHMX HOCIIIKEHH MOB-
HUM MaTepiajoM YBa)Ka€MO HalJaBHIIII CJIOB’SIHCHKI
BJIACHI Ha3BH 0COOW, 3a(iKCOBaHI B YECHKHUX ITHCEM-
Hux nam’sitkax XI-XIV cromnite. [IponoHoBana crarts
TIOKJIMKAaHAa OIMCATH AaleJATHBHY OCHOBY, CIOBOTBIp
ABTOXTOHHMX CJIOB’SIHCHKHMX IMEH, BU3HAYUTH iICHTH-
(ikariitHi MOXIMBOCTI IIMX iMEH, PEKOHCTPYIOBATH
3B’S130K aHTPOIIOHIMIB 3 YSBJICHHSIMHU JaBHIX JIOAEH
PO HABKOJHUIIHIH CBiT.

AmHani3 gocaimkens. BrnacHi Ha3Bu ocobu mpu-
BEepPTaNM YBary YeChbKUX IOCTINHUKIB Ie 3 KIiHIA
XVIII cr. JlocnimkeHHI0 icTOpUYHOT aHTPONOHIMIT B
XIX cr. mpucssueni cryxii 1. Jlo6poscskoro, @. ITa-
nanskoro, 5. Komnapa, I. Ipeuexa, a na mouarky XX ct.
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— 51. Tebayepa, @. Yepuoro, B. ®@naiimranca. [lepioro
HAyKOBOIO PO3BIJKOI0 B Taly3l YEeCHKOI iCTOPHYHOI
AHTPONOHIMIKK Oyna KojekTuBHA npaus B. /laBinexa,
B. Jlockounna Ta SI. CBoOomu «Ceska jména osobni
a rodovay, Bugana 1941 poky. 3 npyroi HoioBHHH
XX CT. HOCHIiKEHHS aHTPOTIOHIMI{ XapaKTepH3yIOThCS
CHCTEMHICTIO, PO3LINPIOETHCS CHIEKTP OHOMACTHYHHX
cTyxiil. BimacHi Ha3BH 0coOu cTalOTh 00’ €KTOM HAYKO-
Bux inTepecis SI. CoGomu, M. Benemra, ®. Llypxu-
Ha, ®. Komeunoro, f. Ilneckamoroi, B. Ilminayepa,
M. Kunanmnosoi, /[. Monganosoi. Jocnimkenns 5. CBo-
6omu, S1. TlneckanoBoi Bi3HAYAIOTHCS IMHUPOTOIO Aia-
XPOHHOTO TIJIXOy Ta 3HAYHOIO KUTBKICTIO aHTPOIIOHI-
MIIfHOTO MaTepiaiy, 3aJy4eHoro a0 aHamizy. OyHma-
MEHTAJIFHOIO TIpaleio 3 YeChKOi iICTOPHYHOT aHTPOIIO-
HimMikn € «Staro¢eska osobni jména a nase piijmeni»
S1. CBoOomu. YueHuil omnmcaB Ta NpoaHali3yBaB cTa-
poyechKi aHTpOMOHIMH (3adikcoBaHi B Tam’sITKax 10
XV cr.) 13 TOUKH 30py iX CIUIBHOCIIOB’ THCHKOTO ITOX0-
JUKEHHS. 3HaYHUI YHECOK Y JOCIHIDKEHHS CTapO4YeCh-
KHX BJIaCHUX 0Cc00OBMX Ha3B 3pobmia S1. [lineckanosa.
[i mpaui «Tvoreni nejstarsich ¢eskych osobnich jmen»
(1998) Ta «Vyvoj vlastnich jmen osobnich v ¢eskych
zemich v letech 1000-2010» (2011) 36ararniam 94ecbKy
ICTOPUYHY AHTPOIOHIMIIO JNOKJIAIHUM CIIOBOTBIPHUM
aHAJII30M HalJaBHIMINX YEChKUX IMEH.

Merta crarTi, 3aBaaHHs. MeTor0 HaIIOro A0CIIi-
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JOKEHHS € BU3HAUCHHS 1ICHTU(IKAIIITHOTO TOTSHIT ATy
JIABHIX CIJIOB’STHCHKUX OJIHOJIEKCEMHUX aHPOIIOHIMIB,
xotpi qo XIV cr. Oynu HOMiHAHTHHM 3aCO00M iIeH-
tudikamii ocid y yecbkomy couiymi. JlocsrHeHHs i€l
METH Iiepeidadae BUKOHAHHS TaKMX 3aBIaHb: 1. YBec-
TH B HAayKOBHIi 00II' HOBUI aHTPONOHIMIHHHMI MaTepi-
an, 3aikcoBaHMU CTapOYCCHKUMH I1aM’ sITKaMd XI—
XIV ct. 2. Onucary Ta oxapakrepu3yBaTd OHIMHI Ta
areIATHBHI PECYpCH aBTOXTOHHHUX CJIOB’THCHKHX IMEH.
3. Omnucary iHBEHTAp CIOBOTBOPUUX (POPMAHTIB, i3 J10-
ITOMOTOI0 SIKHX YTBOPEHI JIaBHI CIIOB’STHCBKI IMCHA.

MeTonu Ta MeTOAMKA JOCTizKeHHs. OCHOBHH-
MU METOIAMHU JOCIIHKEHHS € OIMMCOBUH 1 1oro 0a3oBi
npuifoMn cucTeMarusaiii Ta iHTeprpeTanii MOBHHX
OIIMHUIIb: BHYTPIIIHBOI — /ISl BCTAHOBJICHHS CHHTarmMa-
THUYHMX Ta MapaJurMaTHYHUX BiJHOILIEHb MK aHTPO-
MTOHIMHUMHY OIUHUIISIMHA 1 30BHIITHBOI — KYJIBTYpHO-iC-
TOpUYHOI. Y mporeci cucremaru3aiiii Ta Kiaacudikarii
AQHTPOIIOHIMHOTO Marepially 3aCTOCOBYIOTBCSI TaKOX
€JIEMEHTH CTaTUCTHYHOTO METOJLY, 110 JI03BOJISIFOTh BH-
3HAQUUTH TPOAYKTHBHICTH CIOBOTBOPYHMX (DOPMAHTIB,
JMHAMIKY TIOIIMPEHHS aBTOXTOHHHMX CJIOB’SIHCBKUX
IMEH YIPOJOBXK KUTBKOX CTOIITb.

Buxisan ocHoBHoro marepiady. Ilepini uechki
MMUCEMHI TaM’ITKH (DIKCYIOTh BJIacHI 0cOoOOBiI Ha3BH,
110 ckiagaroThest 3 oxgHoro iMeHi. Y XI-XIII cr. ogHo-
JekceMHui croci0 imeHTH(IKANIi 0coOn 3ammImaBcs
BU3HAYAJIbHUM, Xoua Ha nepudepii aHTpONOHIMIHHOT
CUCTEMHU BXKe OyJIM HasBHI CKJIAZICHI 0COOOBI Ha3BH.

HaifuncenpHimny rpymy OIHOJIEKCEMHHX aHTpO-
MMOHIMIB Yy 3allydeHHUX IO aHaNi3y MaMm’ STKaX CTaHOB-
JISITh aBTOXTOHHI ¢J10B’siHCBKI iMeHa. B X1 cT. ix nuTto-
Ma Bara cTaHoBUTH 92 % Bij 3arajbHOI KIJIBKOCTI OHO-
nekceMuux oHimiB, a B XIII ct. — 68,35 %. YxuBauus
OZIHOTO iIMEHI (¥ TO aBTOXTOHHOT'O CJIOB’SIHCHKOTO, Y1
XPUCTHUSIHCBKOTO) B ME)KaX KOHKPETHOTO MOBJICHHEBO-
TO Y3yCy 3aJ0BOJIGHSUIO NMOTPEOM YECHKOTO COLIyMY.
[{poMy cripusiB sIK BiJIHOCHO OaraTuii pernepryap aBTo-
XTOHHUX CJIOB’STHCHKUX IMEH, TaK 1 MOPIBHIHO oOMe-
JKeHE KOMYHIKaTHBHE CEPEIOBHIIE JIFO/ICH.

VY cydacHii croB’sIHCBKiM aHTPONOHIMILI iIMEHA,
SIKi CSITAIOTh MPACIOB’THCHKOT MOOH, MPUIHSTO MOIi-
JSATH HA TpU Tpynu: 1) iMeHa-KOMIO3HTH; 2) BiJKOM-
no3uTHI ckopoueHHs; 3) neanenstuBu (S1. CoOoxa,
C. Pocriong, M.O. Jlemuyk, A.B. Cynepancbka Ta iH.).
VY nociipKkyBaHMX HaAMM TaM’sTKax i aHTPOIOHIMH
MAaroTh TaKi MPOIOPIIii: IMEHA-KOMIIO3UTH, HAIPUKJIA/L:
Brecislav, Svatopluk, Spytihnév, Sobéslav — craHoB-
19Th 36,3 %); BIAKOMITO3UTHI CKOPOYCHHS, HATIPUKIIA;
Bozej, Borek, Ctyr, Jaros, Mutyné, Radka, Svatava,
Smil, Sudek, Vaclav — 53 %; neanensTuBu, HAMPUKIA;
Hrza, Hoda, Hovora, Hrivec, Krok, Mlada, Vracka,
Straba, Tetka, Tumna — 10,7%.

1) ImenamM-KoMNO3UTaM y HaiJaBHININ YeCh-
Kiif aHTPOITOHIMIi HaJIS)KUTh 0COONMUBE Miciie. BUHHK-
HEHHSl Ta BHUKOPHCTAHHS CJIOB’SHAMH KOMITO3MTHHX
IMEH INpHIaae me Ha MpacioB’ SHCHKHUH Tepion, a 3a-
POIDKEHHSI TaKUX IMEH Oepe CBiil 1ouYarok Iie B Ipa-
innoeBporelicekuii mepiox [Pleskalova 2008, c. 171].

YacTiHa KOMIIO3UTIB, 3a(iKCOBAaHUX IaMm’sT-
kamu XI-XIV cr., ycnagkoBaHa uYexaMu 3 €IOXH
MPAcIOB’IHCHKOT €IHOCTI, a MesAKi yTBOPEHI BXKE Ha

4YeChKOMY MOBHOMY IPYyHTi. OCOONUBICTH IMX 1MEH,
Ha nyMKy S1. [lieckanoBoi, mossirae B 34aTHOCTI Ha-
nmaBaTH Oinbire